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ГЛАВА ХХХКУ. 


Сельскгл забавы. 


К =? скеро день рожден!я Воролевскаго 
лрошелЪ, шо побхали вЪ Сунбури, 
гд8 МилордЪ 'Дервиль имёлЪ прекрасной 
домЪ, и всегда многочисленную компа- 
ню, пошому чмо Шарлопита никогда не 
забывала приглашать КЬ себё шуда го- 
стей. СирЪ ЖамесЪ Гавлей, как другЬ 
МилордовЬ, часшо пр18зжалЬ. кЬ нимЪ; 
да и ПолковникЪ ГовичерЪ, хоша не нра- 
вился госнодину дома, не р$фже д$лалЪ 
визишы. Между различными  забавами 
ЗАБСЬ ЧИиШали и книги вслухЬ дла зе5хьЬ; 
с1я забава вошла очень вЪ моду У всЪхь 
господЪ, живущихЪ по деревнямЪ; а какЪ 
часто случалось. читащь комед1ивЬ Сун- 


Састь ЦП. А > : буря, 


бури, шо с!е подало мысль играть ихЪ. 
Шарлотша больше всёхЪ шого хош$ла; 
ибо ничшо ея шакЪ не увеселяло, какЪ 
то, чшобЪ видвшь у себя множесшво на- 
рода и велик!я движен1я во всемЬ домб. 
МужЪ ея, будучи всегда снисходишеленЪ 
кр ея желантямЪ, выбралЪ м$сшо, копо- 
рое бы могло служишь шеапральною за- 
лою, и именно вБ 'одномЪ ФфлигилЬ до- 
ма была пребольшая комната, вЪ которой 
сшоялЪ прежде билл! ардЪ; покои Аспа- 
з1нны были надЪ нею-: здБсь-шо начали 
д%лать небольшой, но прекрасной ше- 
атрЬ. Шарлошша сЪ своей сшороны не 
была шакже безЪ дБла; она занималась 
шШесами, кошорыя играть было должно , 
и выбрала прежде всего /айную женитьбу. 
Она расположила и роли, и именно; роль 
Лорда Оглеба досталась Графу Барбери, 
'Лади Анн$ роль госпожи ГейльдербергЪ р 
хосподину Траверсу роль Сшерменга, 
Аспаз!я играла Фанни. 
МилордЪ „Дервиль Ловуеля. 
Сира Дрона Мелвиля игралЪ Сир 
ЖалесЪ Гавлей. 
А Брюша ПолковникЪ ГовичерЪ. 
Много было репешищи, и Шарлош- 
та сЪ великою нетшернёливосп!ю ожидз- 
ла, какЪ ошсшрояшЪ шеашрЪ, чшобЪ на- 
зна- 
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значить день перваго представлен{я, для 
кошораго конечно иного бы сЪЪхалось 
окресшныхЬ ДворяиЪ. 

Сколько разЪ говорено было о по- 
знаНи самихЪ себя! У/Гоме говоришЪ: 
первое учен:е челов$ка, есшь челов$кЪ. 
Но наставлеше древнято Философа луч-. 
ше и полезнзе: -— познай самого себя, 

ГрафЪ Варбери, взялЪ ролю Лорда 
Оглеба. Старой пов5са не прим$шилЪ 
ого, что игралЪ очень нашурально. Са- 
тира, металась всякому вЪ глаза, изклю- 
чая ГрафскихЪ, Чшо касаешся до Аспа- 
зи, шо ей не непрляшно было видВть, 
чшо МилордЪ 'Дервиль игралЪ роль ел 
любовника; пртобыкши любишь его, какЪ 
нфжная сесшра и какЬ мужа своей пр!а- 
шельницы , она не предвид$ла никакой 
ошЪ шого опасносши. Чшо принадле- 
житЪ до Сира Газлея, шо ему очень 
несносно было играть роль ошверженнаго 
любовника. Шарлошша не хошя играть 
вр сей п!есё ‚, предосшавила себБ надзи- 
ранйе за всёми Акшерами; и какЪ день 
игры былЪ назначенЪ, шо разослала всю- 
ду приглашашельные билеты. Ввечеру 
наканун5 сд5лана была посл$дняя репе- 
шиц!я; каждой былЪ очень веселЪ и изЪ. 
являя нешерп$ливосшь во ожидавШи зав- 

АЗ шра- 


1 

шрашняго дня, уходилЪ ранфе обыкно- 
веннаго, чшобЬ 1ыёмЪ° исправнзе пока- 
зашься поушру. 


ТЛАВА УХХХ\. 
971 сожарб. 


ВЪ два или шри часа за полночь, 
МилордЪ Дервиль пробудился ошЪ весь- 
ма густаго дыма; онЪ вскочилЪ, ухва- 
шилЪ свой шлафорокЪ, ‘и побфжалЪ вЪ 
покой жены своей, будучи увБренЪ, чшо 
загор$лась какая нибудь часшь дома. По- 
мышлен!е о дочери и Аспази поразило 
его ужасомЪ; онЪ ошкрылЪ’ окно, но 
чшо сдзлалось сЬ нимЪ, когда увид5лЪ 
огонь, сшремишельно выбивающейся изЪ 
новаго шеапра. БВмигЬ онЪ полешёлЪ 
пуда, препоручивЬ Шарлошш$ сд$лать 
тревогу ‘во всемЪ дом$. Когда приб$- 
жалЪ онЪ кБ дверамЪ Аспаз! иной комна- 
шы, шо нашелЬ, чшо оныя были за- 
першы ; но вспомнивЬ, чшо можно было 
пройти черезЪ А5шекую, онЪ бросился 
шуда и взявЬ на руки любезную малюпг- 
ку, свою Анну, разбудилЪ кормилицу и 
побжалЬ кЬ Аспази, которая ни мало 


не сшрашась оцасносши, спала спокойно. 


Ми- 


МилордЪ’Деарвиль не ‘могБ Удержать“а, 
чпгобЪ не посмошр®шь нл нее сЪ`мину- 
ту $ никогда, никогда красота ея не ка- 
залась ему моль трогамельною; сильное 
движен1е сердца едва позволяло ему ды- 
‚ать. ОнЬ. позвалЪ ее два или три ра- 
за, почти задыхаясь; но подкрзиленный 
опаснослйю , кошорой‘она подвергалась, 
онЪ взялЬ ее ‘за руки. Аспаз!я пробу- 
дилась, и увила мущину подль своей 
посмлели ‚ громко закричака. ОнЪ сшаль 
на кол®ни, и представляя маленькую Ан- 
ну, для Бога говорилЪ ей, всшавайше 
поскор$е, любезная Аспаз!я, весь фли- 
тель вЬ огнё'; я уйду вЬ дёшскую, но 
не шеряйше ни минуты сл$довашь за 


мною. Аспаз1а сЪ просонья, и, ‘не зная, 
сон ли шо былЪ, или о вБ самомЪ 
дзл пожарр, два или шри раза обБжа- 
ля горницу, ‘прежде нежели нашла во 
что одфться. МилордЪь Дервиль звалЪ ее 
вновь, и она вскинувЬ на себя первое 
платье ’ какое попалось, выб$жала изЪ 
горчицы; онБ приналЪь ее вБ свои обЪ- 
япия, и упрозялЪ, чшобЬ не боялась, 


взалЬ за руку СБ маленькою своею Ан- 
ною, и свелЪ ‘внизЬ л5сницы; а шамЪ 
нашедши двери, они’ очутились на двор$. 
ТушЪ‘принесЬ онф шеилую благодарность 

А 4 не- 


небесамЪ, что позволили ему спасши 
то, что для него всего дороже было 
на`свёт$. Вс домашнЁе всшр$чались сЪ 
ними ; каждой поздравлялЪ другЬ друга, 
чшо избавились ошЪ огня, ‘которой 
охватывал главное ‘строеве, и былЪ 
столь силенЪ ‚ чшо казалось все про- 
падетЪ. Успбли однакожЬ спасши луч- 
ш1я мебели, шакЪ какЪ и каршины; ни 
одинЪ человзкЬ не пропалЪ ; пришомЪ и 
МалордЪ Дервиль смошрзлЪЬ на пожарЬ 
равнодушно ‚ говоря самЪ вЪ себ, все 
шо, чшо я люблю, находишся внЪ опа- 
сносши. 

Шарлошша, кошорой ошрахЪ мино- 
валса, и кошорая не могла долго ипеча- 
липться, начала смфящься, смошря на Ак- 
шеровЬ при семЪ печальномЪ зр$лище, 
Блёдныя ихЪ лица, а особливо сшранной 
нарядЬ, показались ей совершенно Ко- 
мическими. Что касаешся до Аспаз!и, 
шо, будучи совсёмЪ вЪ иномЪ располо- 
жен!и, она чувствовала сш5снен{е сердца 
и принуждена была с5смь на карешное 
дышло. Держа вЪ рукахЪосвоихЪ малень, 
хую Анну, кошорую поручилЪ ей _Дер- 
виль, она прижимала ее кЪ своему серд- 
цу, и приновила благодарность небесамЪ, 
шо избавилась ошЪ шоль великой опа- 
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сности. Умилишельныя слезы шекли по 
шекамЪ ея, и омывали также лице любе- 
знаго робенка. ЛордЪ. Дервиль подошелЬ 
кЪ ней вЬ сю минушу , -и сшавЪ на ко. 
лфни передЬ дочерью, как бы для шо- 
го, чшобь обласкашь ее; превосходной 
другЬ мой, сказалЪ онЬ нёжнымЪ голо- 
сомЪ, вы не здоровы: сей ударЪ былЪ 
слишкомЬ жесшокЬ для вашего чувсшви- 
шельчаго сердца. Пойдемще, я васЬ про-. 
вожу вЬ шакое м8ото, которое покой- 
не сего и_тгАБ чисшой воздухЪ, Вы 
очень добродушны , ошв$чала она; я ве 
знаю, какЬ могу изряснишь вамЪ запеча- 
шлённую всю признательность, которую 
зузсшвую ?® Я принимаю ваше предложе- 
не; потому чшо нахожусь вЪ великой 
слабосши и`едза могу переводить духЪ. 
ОнЪ взялЪ ее под-руку; проводилЪ вЪ садЪ 
и посадилЬ на дерновую скамью; по шомЪ 
побё5жалЪ принесши ей сшаканЪ воды, 
Возврашясь, нашелЪ онЪ ее вЪ слезахЪ. 
Вы уже помогли мн8, сказала она: ше- 
перь прошу васЪ осшавишь меня. ОнЪ 
повиновался в шомЪ, сколько для ока- 
зан{я почшен!я, столько и для шого, 
чпобЬ скрыть сильное движен!е души 
своей. КакЬ скоро Аспаз!и стало луч- 
ше, шо она пошла сЪ Анною кЪ Милор- 
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‚ду Дервиль, кошорбой прогуливался. сЪ 
примзшнымЪ безпокойствомЪ. Аспаз1я 
извинясь вЪ своей слабосши, сказала ему, 
чшо теперь’ вЪ сосшояяи пойти ‘для 
свидан/я с прочими, ИПришедши туда, 


они УувидБ5ли, что вс забощяшся о зав- 


шрак®. Всякой изЬ сосздей старался 
усердно снабдить нужными вещьми; но 
какЬ нзконорыя постели и приборы сго- 
рели, 
ся вЬ ЛондонЪ. Аспазтя при семъ пе- 


по каждой р8Ешился возвряшинть» 


чельном Ь произшеств!и видфла столька 
услужливости ошЬ СирЪ 3ВамесЪ Гавлея, 
что  сЬ удовольсшв1емЪ из Ьявила ему 
свою признашельность. Она не имёла 
недосшантка вЪ словахЪ, изЪяснилась безЪ 
всякаг» принужден!я и замфёшательсшва ; 
а между шБмЪЬ сей молодой человёкЪ по- 
чувсшвовалЪ ошЪ сихЪ обязашельныхь 
словЬ шзкую пр1ятносшь, что. лестная 
надежда овладзла его серднемЪ. 


аЕЕЕОССаА 


РАВ АОЮХУТ. 
ЯТофзлка еб «бригтонб. 


КакЪ замокЪь Сунбури прешерязлЪ 
в | великой вредЪ, и не можно было прово- 
дить ЕЪ немЬь лёпю, шо положено омш- 


пра- 


правищься на нёкоторое время вЪ Бриг- 
новЪ. Знашные ‘и богачи имфюшЬ шу 
пруящвную выгоду, что посредствомЪ де- 
негЬь сдёлашь все по своему желаню. И 
пакЬ у нихЪ посиёлЪ домЪ. вЪ Бригто- 
нЪ, меньше нежели вЬ И Шарлош-. 
па, которая любила перем ну, ушвша- 
лась симЬ пере$здомЪ. ты 58 шого 
МилораЪ Дервиль пришелЪ вЪ покои Дс- 
пазти : она тогда чишала. ОнЪ просилЬ 
извичен!я, что си помбщалЪ, присовоку- 
низЪ, что онЪ бы не осмзлилса учинить 
того, есшьлибЪ не имБлЪ важнаго до нея 
\Вла. Она всшала 6Ъ удовольсшиемЪ, 
чшобЬ приняшь его; когда ни прихо- 
днлЬ онНБ, шо всегда се чувсшвовая!е 
рождалось вЬ ея сердцё; но какЪ она 
взглянула на него и увидБла, -чшо онЪ 
блЪАнЪлЬ и дрожалЪ, шо несказанно шзиЪ 
пронувшись, спросила сЬ боязливости!ю, 
что было причиною, его зам шашельства? 
Тогда собравшись СЪ силами, онЬ при- 
нялЬ спокойной видЬ и сЬ принужденнсю 
усмёшкою сказаль ей, чшо СирЪ Ж»- 
месЪ Газвлей просилЪ- узнать о чувсшво- 
вантяхЪ ея сердца; и какЪ она одна мо- 
гла составить его благополуч!е, шо вЬ 
ея было власши однимЪ словомЬ сд$лашь 
его шасшлив5ишияЪ, или самымЪ нежасш- 
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нымЪ челов5комЪ. Я бы хош8лЪ, приба- 
вилЬ опЬ, "ношадить себя. .... ... изба- 
вишь вас. ... ошЬ своего разговора. 
Я назчиналЪ многа письма о сей машерти, 
Н) НИ ОднимЬ не былЪ доволенЪ. Мна5Б 
Надлежало исполяишь ПО всей возможно- 
сти преворучен1е моего друга. Я. ув5- 
рялЬ его, чмо не надфялся на свое крас- 
нор$ч!1е ; чо онЪБ просилЪ мена усильно 
подкрёпить любовь его моимЪ сшаран!- 
емЪ. Вы знаеше А `паз!1я, чшо сей друг БЬ 
мн доро, р, какьЬ шо я и показываю са- 


мым опытомЬ, взявшись стараться за 


него, перезЬ. шакою д5вицею, которой, по 
моему мяён!ю., никшо вЬ свёш$ не мо- 
женЬ бышь  достоинЪ.. С1е прив$ птснт- 
ве принулило закраснёшься Аспаз!ю. 
Она сдзлала небольшую уклонку ; но 
не могла ошвё чать. 

МиялордЬ Дервиль началЪ по шомЪ 
выхвалянь Сирь ФЖамеса сЪ благородною 
вольносп!ю, ему свойсшвенною, ОнБ ввБ- 
риль мнБ, говорилЪ онф, драгоцзнную 
шайну своего сердца, зная дружбу, ко- 
шорой вы меня удосшоиваеше. Позволь- 
шежЪ мнф воспользоваться ею и про- 
сить васЪ о снисхожден1и кЪ его н5ж- 
носши? Я довольна СаярЪ ЖамесомЪ Га- 
влемЪ ‚ сказала Аспаз1я, чшо ‘онНЬ ош- 


крылЬ 
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крылЬ вамЪ свои чувсшвован!я; ° се 
облегчаешЪь ошзёшЪ, которой я ему 
дашь должна. Пр1тобыкши почитать васЪ 
н5жнымФ и снисходишельнымЪ братомЪ, 
я могу сказашь вамЪ, что моя довзрен- 
ность КЪ вамЪ будешЪ во всякое время 
неотраниченна. МилордЬ, ни мое но- 
чшен!е кЪ СирЪ Жамесу , ни сяёдзше о 
его добрыхЪ качествахЬ, не могушЪ поз- 
волищь мН$ соошвф5шсшвовать его чув- 
ствован!ю ! Я вижу все его досшоинсш- 
во, люблю какЪ вашего друга, но до- 
вольно ли сего, чшобЪ дашь ему и сердце 
ируку? НзшЪ, МилордЪ, чзяЪ больше разсу- 
ждаю о супружеств$, шфмЪ больше все меня 
увё5ряешЪ, чшо благополуч1е пришомЪ 
зависит ошЪ соединен!я душЪ. Любишь 
_Одного и любишь искренно : одно ‘с1е мо- 
жешЪ склонишь чувсшвишельную женщи- 
ну ко вступленшо вЪ супружество. Я 
ни мало не имЪю подобныхЪ чувсшеЪ кЪ 
СирЪ Жамесу. АхЪ! пусшь небеса пере- 
 мвняшЬ его сердце, и досшавятЪ ему 
особу, досшойную его любви! Скажише 
ему, МилордЪ, чшо ошЪ всего сердца 
желаю ему благополуч1я,-и упошребише 
все свое краснор$=!е, чшобЪ ему неоскор- 
бителенЪ показался ошказЪ мой. О! 
вскричал МилордЪ Дервиль› кто мо- 

жешЬ 


жет: Ь слышать васЬ и вамб не удивля- 
ться! Бфдной Гавлей ! я отпишу кБ 
нему › я не могу сЪ_нимЪ чпеперь уви- 
дъться. Но скажите мн$, любезная МисЬ 


Гамбури, два м$всаца уже, какЬ вы оптка- 
зываете лучшимЪ женихамЬ; вы видбли 


ихЬ всякаго зозрасша и состояя  подБ 
игомЪ вашихЪ прелестей и достоинств: 
скажише, какЬ можно; /чшобЪ ваше сердце 
было всегла хладнокровно и нечувстви- 
тельно? АхЬ! это не можеш спталься. При 
сихЬ словахЪ онЬ удалился, и, ходя взад Би 
‹ вперед. по другой; половияв горницы, гово- 
рилЪ самр себ8: какое я имёю право дЗлашь 
шаке вопросы? Могу ли желашь, чнобЪ 
она отв5иисптвовала 2 ВЪ насшояшемЬ мо- 
‘емЪ положенш лучше не. знашь' ничего. 
ОнЪ подошелЪкЬ А -паз1и, будучи силь- 
но растшроганЪ, и взявЬ ея руку, сказалЪ: 
будьше спокойны ‚ любезной другЬ, шай- 
ны вашего сердца будутЪ для меня свя- 
щенны ; я никогда не буду стараться 
узнашь ихЪ прошивЪ, воли вашей. — Ас- 
паз1а, не находя ничего, чшобЪ ошкрышь 
ему, не знала чшо ошвёшеставовать $ но 
видя, что МилордЪ былЬ вЬ великомЪ 
волнен1и, сказала; все, чшо я могу 
вамь сказать, есшь шо,’ чшо не дамЪ 
никому слова, не посов5шовавЬ * о момЪ 
| вЪ 


еЪ вами, ‹ Я ипумаю однакожЪЬ, чшо ни- 
когда’ не выду за-мужБ.. или должно 
чтобь слишком  перем$нился - образЪ 
моихЬ мыслей. И шакф не осшаешся ни. 
какой надежды моему другу, сказалЪ Ми- 
лордЪ ? ТакЪ, сударь, конечно: никакой. 
Я васЪ прошу ув8ришь его вЪ шомЪ. 
Онь хош#лЪ было оЕчашь , ‘НО его 
емущен!е возрасшало часЪ ошЪ часу; онЬ 
низко поклонился и вышелЪ изЬ гор- 
ницы. Аспаз!я сама невЬ' менынемЪ была 
волнен1ти, Аелан{е Милорда соединить 
ее сЪ своимБ другомЪ, засшавило ея 6бо- 
яшься, чшобЬ ‘онЬ негогорчился ея ош- 
казомЪ. 'БезЪ сомнзня сте супружеетво 
было очень выгодно. ‚Дружба, которую 
сЪ нимЪ имёлЬ МилордЪ Дервиль , обя- 
зызала его всеусердно. желашь онаго. И 
шакЪ се шревожила с1я мысль, не огор- 
чилали его, Она бы все сд$лала для сего 
чувсшвишельнаго друга, выключая того, 
чшобЪ дашь свою руку СирЪ Жамесу. 
Боже мой! говорила она, помоги пр!об- 
р$5сшь опять почшене Милорда: безЪ по- 
го, безЪ его дружесшва я не могу жишь. 
Когда я буду вЪ уединен!и, шо с1е одно 
будешЪ составляшь мое благополуче, 
Есшьли я шамЪ могу приняшь Шарлопт- 
ту и ся мужа два или шри раза вЪ го- 


ду, 


НЕНИЯ 


ыы. ак 


ау, шо какЪ не бышь мнф довольной, 
За долго передЪ шёмЪ буду радоваться 
ихЪ посвшен!ю, и посл шого прряшность, 
сообщениая всёмЪ предмешамЬ, меня 
окружающимЪ, не будещЪ ли еще ушё- 
шашь меня ? 


ГЛАВА ХХХУИП. 
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ПрувхазЪ вЪ БригтонЪ, Аспаз!я сЪ 
удовольств!емЪ увзил$ла, чшо Дервиль 
ни мало ‘на’ нее ‘не досадовалЪ за ош- 
казЬ его другу. Будучи спокойна сЪ сей 
стороны, она ни о чемЪ больше не ду- 
мала, какЪ только, чшобЪ наслаждашься 

есшнымЪ его дружесшвомЪ, 

Первое увеселен!е , предсшавившееся 
ей вЬ семь м5сш$, сосшояло вЬ прогул - 
к$ по морскому берегу. Шарлошта изЪ- 
явила великую нешерч$ливос ль показать- 
ся памЪ, будучи ув$рена, чшо найдешЬ 
много ‘людей на берегу; ибо шамЪ всё 
обыкновенно прогуливались. Прежде всёхЪ 
увидёли они шамЪ Лади МарсденЪ и 
Полковника Говичера. Легко было мож- 
но примёшить, что Шарлопипа надзя- 
лась СЪ нимЪ. увидъшься; но чшо она 
очень 


ЗИ ту == — 


очень осердилась, чшо ПолковникЪ, хо- 
дилЪ СЪ сею дамою. Аспаз1я примётивБ 


вЬ ней шакую рёвносшь, истинно огор=. 


чилась. (16 ушвердило ея вЪ мысляхЪ; 
чшо она предпочишала ея другу Полков- 
ника, которой очень мало досшсинЪ былЪ 
предпочшен!я ‚ не упоминая о пагубныхЪ 
слёдсшв!яхЬ, котшорыя могли произойши 
отЪ мото. Лади МарсденЪ была весьиа 
б›гашая молодая вдова, и не имёЛа Недос- 
ташка вЪ разум; но по въшренности 
своей Часто презирала нужныя предраз- 
судки, хошя и не прим$чала шого. Она 
обрадовалась, увидфвЬ Шарлошшу, и сказ 
Зала ей ВЪ полголоба, чшо ПрЁ®зАЪ ея 
доставлял ей двойное удовольсшве: го- 
воришь сЬ Нею, и шо, чшобЪ избавится 
ошЪ Цолковника , кошорой ей смершельь 
но наскучилЪ. Шарлопина думала, чшо 
онЪ будучи совершенно занашЪ ею; нё 
могЬ нравился сей госпож$, и Ся мысль 
опяшЬ ее развеселила; а особливо, ко- 
ГАа ОНЬ подошедши КЪ ней, нашелЪ сред- 
ство ед успокоить. ВакЪ ся компан! я. 
не очень была пр1яшна для Аспаз!и; шо 
она удалилась нечувсшвительно, чшобЬ 
8Ь уединен!и наслаждашься виломЪ Оква- 
на. Се зрёлище исполняло ея сердце 
превосходными Чувсшвами. Никогда при: 
Сбасть И. Ъ рода 


> 


ик сиение-” 


АСЕ 
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рода не казалась ей шолико величест- 
венна, какЪ вЪ с1ю минуту. Она сзла 
при подошв каменнаго ущшеса, и, устр» 
мивф глаза свои на волны, сл5лалась какЪ 
бы неподвижна, и даже не примБтила, 
чшо шеперь было время прилива, кошо- 
рой к ней сшремишельно приближался. 
По щаспию пришелЪ кЬ ней МилордЪ 
Дервиль и ув$домилЪ о опасности, ко- 
шорой она подвергалась. Она шошчасЪь 
встала, поблагодаривЪ усердно за учас- 
пие, кошорое принималЪ онЪ в ея жи- 
зни. Они пошли по шомЪ вмёсш$. Ас- 
паз1я все еще взирая сЪ ужасомЪ на с1ю 
неизы5римую сшихйю, д$лала мног!я раз- 


сужден!я о высокомфр1и шзхЬ людей ,› 


кошорые ошправлали по морю велик!я 
богашсшва изЪ одной сшраны вЬ другую. 
ПосредсшвомЪ сего шакже, присовокупила, 
изгнанной любовникЬ и плфнная д$вица 
получаюшЪ шысячи ушёшенй. Милордь 
Дервиль сЪ восхищенемЪ слушалЪ ея, 
ошущалЪ вЪ своемЪ сердиБ вс5 чувсшево- 
ванЁя ‚ коппорыя выражали прекрасныя ея 
усша: онЪ желалЪ бы охошно слушать 
ея во всю свою жизнь. Надлежало одна- 
кожЬ возврашишься КЪ шоварищамЪ, ко- 
шорые вошли вЪ городЪ сшь мороженое, 
а ошшуда сбирались Зхашь на балЪ. 
Обык- 


Обыкновенныя увеселеня вБ Бриг 
тонз были балы, конскя рисшанля и 
гулянья. Ся жизнь очень показалась 
Шарлошт8, и она разЪБзжала всюду и 


всегда СЪ ПолковникомЬ ГовичеромЪ. 


ТошЪ, кшо не любишЪ своей жены; 
не можешЪ ревновать вЪ разсужден!и ея 
любви ‚ но онЪ всегда ревнивЪ вЪ разсуз 
жден!и своей чесши; при всемЬ своемЪ 
презрЕн!и кЪ Полковнику сЪ огорчешемЪ 
видБлЪ сколь занята была имЬ Шарлош: 
ша. И шакЪ онЪ осмзлился ей однаж: 
ды сказашь, но СБ великою н$зжноспию ; 
что удивлялся ‚, сколь мало печешся о 
своей чесши, показываясь всюду сЪ ша- 
кимЪ челов5комЪ, каковЪ ЦолковникЪ, и 
что с1е одно могло ее обезславишь. Я 
думаю, ошвёчала Шарлошита сЪ сердцемЪ, 
‚не шзяЪ`ли напередЬ поправить свои 
поступки, кошорыя занимаюшся посшуп- 


ками другихЪ. Сей выговорЪ ни мало. 


не шронулЪ Милорда Дерзиля; сердце 
его было непорочно: ибо онЪ нивЬ чемЪ 
не проступился передЬ своею женою» 
Что. касаешся до чувсшвован1я, напол- 
нявшаго его душу, шо онЪ былЪ вЪ немБ 
не власшень ; но его взгляды и поступ- 
ки были всегда столько осторожны, что 
не могли подашь Шарлошшв ми малФиз 

Вэ’ шага 


варто 
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шаго подозрёня, ‘или безпокойсшва, 
ВпрочемЪ холодносшь ея кЪ нему увЪфря- 
ла его, чшо она не сшанетЪЬ примБчать 
его привязанности кЪ Аспаз1и. И шакЪ 
он заключилЪ, чшо одно прошивор8 че 
внушало ей шошЪ пылкой ошв8шЪ , ко- 
шорой она ему сд8лала; но онЪ обма- 
нулся. ГрафЪ Варбери былЪ шайною 
пружиною всёхЪ ея дЪйсшв1а. Упошре- 
бивЪ безполезчо всё способы понравишь- 
ся МисЪ Гамбури, началЪ онЪ сЪ доса- 
ды присмашризать за сею невинною кра- 
савицею, которая будучи чистосердеч- 
на И чувсшейишельна, не думала скры- 
зашь нёжнаго дружесшва КБЬ Дервилю,. 
ОнЪ неё осшавилЪ высказать бего Шар- 
лоп1 Ш, не для шого, чштобЪ могЪЬ над 
яшься Чшо нибудь чрезЪ шо выиграть; 
#> изБ одного удовольсшетя вредить дру-. 
гиыЬ, кошорое для сего злаго челов$ка 
сдВлалось нёкошорымЪ родомЪ благопо- 
лу'ия. Лади Дервиль нё опечалилась, по- 
лучивЬ шакое изё$сп!е; она не им$ла 
шакихьЬ ‘свойсшаЪ , по кошорымЪ бы мо- 
гла заключашь о свойсшвахь своей пр!я- 
тельницы $ будучи беспристрасшна кЪ 
мужу своему ‚, она сочла выгоднымЬ. для 
себя, чшо онЪ занялся другую женщи- 
‘ною; ибо чрезЪ шо надбалась имвшь 

больше 


больше вольности вЪ своихЪ посшуп- 
кахЬ. ГрафЪ Варбери не удовольство- 
вался шёмЬ, чшо высказалЪ все Шар- 
лотш$: онЪ искалЪ случая узидЗшься 
сЪ СирЪ ЖамесомЪ ГавлеемЪ, и нашед- 
ши оной, излилЬ ядЬвЬ его сердив, ув$- 
домивЪ его, чшо Дервиль, его сынЪБ, на- 
зываясь его другомЪ, посшупалЪ вопре- 
ки дружесщву; чшо онЪ любилЪ Аспа- 
тю и былЪ любимЪ взаимно, и чшо не 
для инаго в ЗЯЛСЯ старашься за него, 
какЬБ, чшобЬ ш5мЬ вёрн$фе она ошказала 
ему. СирЪ ЖамесЪ, булучи не вЪ сос- 
итоян|и разсуждать сЪ холодноспию вЬ 
разсужден1и своей молодосщи, вид лЪ од- 
ни хишросши и изм$ны вЪ своемЪ дру- 
г5; онЪ разгорячился до чрезвычайности, 
и клялся никогда сЪ нимЪ не видашься. 
Я улдалюсь, говорилЪ онф, ошЪЬ мзсшь , 
представляющихЪ мн одни мучен!я. И 
шакЪ, другЬ мой, шошЪ, на котораго по- 
лагалЪ я всю мою надежду , мена обма- 
нулЪ! Неблагодарной! пусшь мучишЪ 
его угрызен!е сов$сши; шакЪ! душа его 
будешЪ. шерзашься оными, но я, неща- 
сшный ! я долженЪ презирать итого, ко- 
шорой сшолько лшЪЬ былЪ мнБ любе- 
зенф, шого, кошораго почиталЬ добро- 


дЗшельнёйшимЪ человБкомЪ! 
Б 3 - ГрафЪ 


ГрафЪ Барбери осшавилЪ его вЪ олгча- 
ян!и и удалился, будучи очень доволенЪ, 
чшо поссорилЪ двухЪ друзей. ОнЬ не 
знал еще, какая будешЪ ему ошЪ шогс 
польза, но предполагалЪ упошребищь вс 
средсшва, чшобЪ досшашь Аспаз1ю. 


РЛАВА ХХХУПЕ 
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МилордЪ Дервиль подарилЪ нашей 
ТероинБ очень хорошей шелескойЪ, ко- 
мторой приносилЪ ей великое удовольспт- 
в!е, пошому чшо могла она вдали разли- 


чащь корабли. Но мнБ ‘хошёлось бы, ска- 


зала она, видБть ихЬ поближе. Сего не 
должно желашь, ошвёчалЪ онЪ, пошому 
что они бы подверглись великой опас- 
мосши; а естьли вы хошише неошм5н- 
но имБшь свфд$н!е о кораблБ, шо мы 
можемЬ на шлюпкБ подЪ5хашь кЪ нему. 
Я уввренЪ, чшо Шарлошша охошно сте 
примешЪ. И вЪЬ самомЬ дБлБ она сЬ 
удовольстиемЪ на шо согласилась, 
желая, чшШобЪ муж ея позабылЪ не- 
большую досаду, кошорую она ему сад$- 
лала., МилордЪ Дервиль побхалЪ наняшь 
шлюпку и госпожи объщались шочно сЪ 

нимЬ 


нимЪ %хашь. Пришедши кЪ морскому бе- 
регу, Лади Дервиль показалась обЪаяшою 
чрезвычайном сшрахомЪ; она сказала, 
чшо никогда море не казалось ей столь 
ужаснымЪ , како вр сю минуту. А спа- 
з1я ошв5чала, см5ючись, чшо сшоийло 
шолько возврантиться домой, и не думать 
больше о пофздк$; но ея пр!яшельница 
ув5рила ел, чшо, не смошра на вс$ свои 
страхи, взошла бы вЪ шлюпку, естьлибЪ 
не захош$ла она Фхашь СЪ МилордомЬ 
ДервилемЪ на корабль. Шослё н5кошо- 
рыхЬь учшивыхЪ споровЪ Аспаз!я не на- 
ходя в шомЪ ничего неприсшойнаго, со- 
гласилась $хашь и одна. Они скоро при- 
плыли кЪ кораблю, и Аспазя слушала 
со внимашемЪ все шо, чио расказызалЪ 
ей МилордЪ. Сей обширной и новой 
предмешЪ занималЪ ея совершенно, какЪ 
Дервиль смЗючись, спросилЪ у кормчаго: 
во сколько времени можно пр!Вхашь вБ 
Д1епЪ. СЪ шакимЪ вБшромЪ, какой пте- 
перь начинается, ошв$чалЪ кормчей, мы 
легко можемьЬ прт5хашь туда вЬ дв напг- 
иашь часовЬ. ВакЪ бы выдумали, предпрЁялЪ 
Дервиль, не сдёлать ли намЪ небольшей 
прогулки во Францию? Она слушала безЪ 
внимантя сте предложене, но ввтрЪ, о 
кошоромЪ говорили, казалось безпокоильЬ 

5х ея, 


ея. Не смотря на шо, матросы узри- 
ли ея, чшо бояшься было н%®чего; то 
она ободрилась и прежней разговорЪ 
возобновился. МилордЪ Дервиль сд$лавЬ 
одисан!е о ЖеневскомЪ озерё, спросилЬ 
у нее, не чишалаль она Руссовой Элхоизы?й 
Читала, былЪ ея ошаЪзшЪ , и очень уди- 
влялась превосходешву сго краспорзчя. 
ТушЪ припомнилЪ он Мельериск:е уше- 
сы, сЪ кошорыхЪ СеншЪ-Пре послушал- 
ся низвергнуишься СЪ Юмею вЪ волны о- 
зера. ОнЪЬ произнесЪ се приключен:е 
на ФранцузскомЪ Языкв совсёмЪ жаромЬ 
любовника, и охвашивЪ ее одною рукою, 
не произвольно прижалБ кЪ своему серд- 
8 — нечаянное движен!е произвело 
вЪ ней ужасЪ. Я чишала цежЬ приклю. 
чен1е на ФранцузскомЪ язык$; но не 
люблю ни говоришь обЪ немЬ, ни слу- 
шарть его. Сей дальней попрекЪ вривелЪ 
его вЪ самого себя; онь онусшилЪ голо- 
ву и замолчалЪ. | 

Между ш5ыЪ ввщтрЪ очень усилил- 
ся, и небо покрылось тучами. —Ми- 
лордЪ Дерзиль боясь и шЪни опасно- 
сши вФ разсуждешШи любезнаго своего 
итоварища , сказалЬ матросамЪ, "Что уже 
время было возвращиться кЪ берегу. — 
Сколь ни искусны были они, но шщешно 
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упошребляли долгое время свои усимя, 
Асчаз!я пришла вЪ неописанной страхЪ, —» 


‚Сь шрескомЪ раздавались громовые уда- 


ры, волны _безпрестанно покрывали суд- 
во, порывисптой в шрЪ препятствовал 
грести. Дервиль былЪ вЪ ошчаян!и и было 
шрудно ему скрыть с1е; онЪЬ винилЬ 
самь себя, чшо столь безразсудно под- 
вергнулЬ, опасности свою любезную Ас- 
паз1ю. Чшо касаещся до нее, то СКО 
ни робёла, старалась ‘однакожЬ ега ушз- 
шинть ; ваша пезаль, говорила она ему, 
больше меня сокрушаешЬ, нежели опасно- 
сть Одно мае любопышешво шому насЪ 
подвергло, вы ни мало не виновашы. Коле- 
бане шлюпки шакЪ было сильно, чшо 
Дервйль принужденЪ былЪ держать Ас- 
пазтю. ОнЪ прижалЪ ее `кЪ своему серд- 
цу и вскричалЪ; Боже мой! Боже мой! 
спаси Аспазю, Пусть волны пожрушЪ 
меня, но пусть она избавимься, 
Успокойшесь, сказала она голосомЪ 
перемнившимся ошЪ сшраха, ВошЪ зем- 
лд мы скоро до нее достигнемЪ. Не пра- 
вдали, сударь, оборошясь кЪ кормчему, чшо 
мы скоро присшанемЪ кЪ берегу ? Хошя 
мы и близко, ошв$чалЬЪ онЪ, но не можемЬ 
достигнуть его, ибо я не думаю, чшобЪ 
наша шлюлка могла усшояшь прошивЬ 
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волнЪ морскихЪ. Боже мой! векричёла 
Аспаз1!я, сптавЪ на колфни, и поднаявши ру- 
ки КЬ небесамЪ, чшо будешЪ СЪ на- 
ми? Она лишилась вЪ с1ю минушу поч- 
ши всёхЪ чузвсшвЪ. Дервиль, внимая шоль- 
ко своему отчаян!ю, бросался подл$ нее, 
и взявЬ ее вЬ свои обЬяпия, произнесЬ 
стремительно : шакЪ Аспаз!я мы умремь, 
но умремЪ вм8сш5. ОнЬ осыпалЪ поцБ- 
луями ея блёдное лице, стараясь возвра- 
шишь ей жизнь, пошому чшо она при- 
шла уже вЬ совершенное безпамяшсшво. 
ОнЪ сналЬ сЪ нее галсшугЪ и косынку, 
чтобЪ ш$ёмЪ легче можно было дышать 
ей. И сколь же опасна была кросоша ея 
вБ с!и грозныя минуты. Будучи пора- | 
женЪ чрезвычайною горест!ю, могЪ ли шо- | 
гда ее разсматривать? Наконець сверхЪ 


рсякаго чаян!я они досшигли олной не- 


большой гавани, вБ двфнатиатши милахьЬ 


ошьЬ Бригнтона. ТушЪ взялЬ он на руки 
Аспаз1ю и ошнесЪ вЬ одну хижину , на- 
| ходившуюся на берегу морскомЪ. ВЪ ней 


| ‚жила ОФдная женщина; онЬ спросилЪ у | 


| ней не было ли чего, чшобЪ помочь сей 
прекрасной дЗвиц8; она подала ему вод- 
ки: другаго ничего у ней небыло. СЬ 
великимЬ трудомЬ пропусшилЪ онЪ н5- 
| сколько капель ей вЪ рошЪ. Сей напишокЪ 
шепт- 


| 


ошчасЪ привелЪ ее вЪ чувситва ‚ иона 
ошкрыла глаза; вЪ радостшномЪ восшор- 
г онЪ кинулся кЬ ея ногамЪ иосм$лил- 
ся поцфловать ее, благодаря небо гром- 
кимЬ голосомЪ, чшо сохранило оно ему 
ту женщину, кошорая была всего. драго- 
дзннФе для его сердца. Скромная Аспа- 
з1я усшрашилась акихЬ выражен!и; 
она вырвала у него. свою руку, и, 
примётя безпорядокЪЬ вЪ своей одБждБ, 
сказала ему: осшавьше меня, подише 
прочь, сударь. Боже мой! до чего довела 
меня моя глупосшь. Она ошворошилась 
и упала вЬ слезахЪ; по шомЬ вынувЬ 
изЬ кармана плашокЪ, накинула себ$ на 
шею. — Я очень нещасшливЪ, вскричалЪ 
Дервиль, я досшоинЪ ‘вашего гн$ва! АхЪ! 
естьлибф вы могли видЪшь Аспаз!я мое 
ужасное ошчаан1е вЬ шу минуту, когда 
была вЬ опасносши ваша жизнь, шо бы 
вы конечно были ко мнБ снисходищтель- 
нфе. Никогда челов$кЬ не шераёлЪ ша- 
кого мучен!я ; пов5рьше, есшьлибЪ было 
вр моей власти, шо ябы скрылЬ ошЪ 
васЪ излишнюю мою н8жноешь ; но по- 
чемужЬ, сударыня, она для васЪ оскор- 
бительна: не сшоль же ли она чисша, какЬ 
и предмешЪ ея? Чшо можешЪ бышь для 
уменя драгоцёнизе чесши МисЪ Гамбури? 

Есшь- 


Есшьли я могЪ оскорбить ее когда либо, 
шо пусшь скажешь она Одно слово, я 
навсегда удалюсь ошЪ глазЪ ея! ТакЪ,, 
сударыня ‚ нещасшной Дервиль, не щадя 
своей жизни, будешЪ сшарашься досша- 
вишь вам благополуч!е и цокой! Аспа- 
31а, шронушая его раскаящемЪ просши- 
ла ему, прося притомЪ, чтобЪ онЪ ине 
забылЪ впредь, чёмЪ былЪ обязанЬ ей и 
самому себё! ОнЪ клялся, чшо будешЪ 
ей повиноваться и вышелЪ изЪ хижины 
за лошадью, на кошорой бы дофхашь вЪ 
БригтонЪ; и какЪ скоро сыскалЪ ве, шо 
вЪ шужЬ минушу поскакалЪ домой. По 
пр18з45 своемф, послалЪ карешу сЪ Ва- 
шериною за МисЪ Гамбури вЪ препро- 
вожден!и одного вооруженнаго служител 4 
для большей безопасности; онЪ хош5лЪ 
даже, чшобЪ Шарлошша сама позхала за 
своею пр1ящельницею; но с1я не показала 
кЬ шому охошы. Карета возвратилась 
сЪ Аепаз!ею, не прежде осшавившею хи- 
жину, какЪ посл вагражден!я доброй жен- 
щины, которая почла себя разбогат$вшею 
ошЪ шакого посфщен!я;: ибо МилордЪ 
Дервиль при ошЪ5здВ своемЪ далЪ ей 
четыре гвинеи, препоручивЪ имфшь все- 
возможное поцпечене о дамБ, кошорую 


оставлял Ъ у нея. 
ГЛАВА 


 ТЛАВА ХХХГ®. 
Сельской ираздникё. 


Аслаз!а по возвращен!и вЪ БригтонЪ 
была положена вЪ посшелю, вЪ кошорой 
великая слабость и небольшая лихорадка 
задержали ее н®сколько дней; а какЪ Док- 
порЪ приказалЪ, чшобЪ дали ей покой » 
шо Шарлонипа очень р$ёдко ее пос®щала. 
Чпо касаешся до Дервиля, шо его без 
покойсшво было неописанно $ но онЪ нё 
осм$ливалея просишь свиданя СЪ МисЪ 
Гамбури; онЪ довольствовался шёыЪ, что 
посылалЪ очечь часшо людей для освз. 
домлен!я о ея здоровьБ. АхЬ! говорилЪ 
онЪ, есшьлибЬ болззнь ея вымышлена 
п1олько для шого, чшобЪ ие видашь ме- 
ня; естшьли она боишся моего присуш- 
сшв!я 2 Но чегожь мн страшиться 2 
РазвВ не в$лаещЬ она, чшо однимЪ сло- 
вомЪ можешЬ преселишь меня на край 
вселенныя ? Одня ея воля не будешЪ ли 
всегда правилом моихЬ посшупокЪ ? Я. 
могу повиноваться ей во всемЪ ; но пусть 
только она не будешЪ столь жесшока, 
чтобЪ мн$ изгнать ее изЪ своего сердца. 
АхЬ! всв сшаран!я о шомЪ былибы без- 
полезны; вЪ шомЪ сосшоишЪ единсшвен- 
ное мое благополуч1е на земл8, чшобЪ 

®бо- 
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обожашь ее. — Шарлошита, за кошорою 
мужЬ совсё5мЪ почши смошр$шь осша- 


вилЬ, предалась неумфренно всёмМЪЬ’ го- 


родскимЬ веселосшямЪ; и `какЪ Полков- 
ник не ошсшавалЪ ошЪЬ ней, шо сте под- 
дало поводЬ ко’ многимЪ шолкамЪ вЪ раз- 
сужден!и ‘ея поведен!я. МилордЪ Дер- 
виль, пробужденный шёмЬ, чшо дошло 
до ушей его, счелЪ долгомЪ еще пого- 


‚ воришь ей о ея неразум1и. ВамЪ извБ- 


сшно, любезная Шарлошша, говорилЪ 
онф, какую осмошришельность должна 
инёшь женщина вашихЪ лёшЪ? Я ужё 
ошкрылЪ вамЪ свои мысли о Полковникт, 
а со мною и вс$5 чесшные люди согласны 
вЪ шомЬ, чшо онЪ человзкЪ безЪ пза- 
вилЬ и совершенной наглецЪ, да и Лади 
МарсденЪ не лучшей для васЪ поварищЪ ! 
Естьли вы не будете посшупашь впредь 
поссшорожн$е, шо я конечно принужденЪ 
буду оставишь БригшонЪ. — Я не ува- 
жаю, ошв$чала она, сужден!я публики, кпто 
неподвергнулся худымЪ шолкамЪ? Для 
меня довольно шого, когда я ни вЬ чемЪ 
не могу упрекнушь; пусшь всякой ду- 
маештЬБ и восшупаешЬ шакЪ, какЪ я, и 
все пойдешЬ хорошо. ОбЪяснише, чшо 
вы хошфли сказашь, прервалЪ мужЬ ея 
сЬ жаромь. Она пришла Б замфша- 


в шель- 
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тельстиво. ТрафЪ Карбери сдзлазЪ ей 
ложное внушен!е, препоручилЪ особливо 
никому не ошкрывашь того; и шакЬ 
Шарлошша стала жаловатьья, чшо не 
получаешЪ удовольств!я ни вЬ одномЪ изЪ 
своихЪ желаний. Я очень ув$ренЪ, суда- 
рыня, чшо сердце ваше чисшо и непо- 
рочно; но сего не довольно, потому чшо 
св ть не можешЪ иначе судить обЬ насЪ, 
какЪ шолько по наружносши; и шакЪ вы- 
борЪ знакомыхЬ заслуживаешЪ великаго 
вниман!я какь пошому, чшо онЪ по- 


даешЪ хорошее обЪ насЪ мн5н!е, шакЪ. 


и потому, чшо можешЪ имфть на насЪ 
самихЪ вл!ян!е. Я прошу васЪ для сего, 
какЬ возможно р$же видашься сЪ Полко- 
вникомЬ; есшьли вы не хошише имфшь 
сей осшорожносши для себя, шакЪ имЪй- 


ше оную по крайнзй мёрз для меня ,. 


для своей дочери; пусшь она СЪ л5ша- 
ми слышишЬ шолько одни похвалы о сво- 
ей матери, и не узнаешЪ никогда, ` чшо 
можно было попрекнуть ей вЪ чемЪ ни- 
будь, СверхЪ шого я васЪ прошу усиль. 
но не $здить на приготовляемой празд- 
ник. Й знаю, что вы уже приглашены 
къ шому, но онЪ будетшЪ дань шакими 
людьми вЬ Бригтон$, которыхЬ поступ- 


‚ ки не позволяютЪ чесшной женщин быть 
А т 
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виёст8 сЪ ничи! Посл сего предсша- 
влен!я онЪ осшавилЬ Шарлошту , кошоз 
рая досадуя на него; и пылая мщентемЪ, 
пошла кЪ Аспаз!и и расказала ей все шо, 
чшо говорилЪ еи мужЪ, жалуязь при 
шомЪ, чшо онЬ посшупилЬ сЪ ней краин8 
грубо. 

Аспаз1я ‚ чувсшвуа внутренно,; что 
ой Дервиль былЪ празЪ, старалась всячески, 


‚й чтобЬ шо почувсшвовала ея прияшель.- 
| ница. О! яочень знала, сказала она, что 
вы будеше его мн$н1я. Но успокойшесь 
| пожалуйше, ошв$чала Аспазгя, вы шеперь 
не вБ сосшоян!и судить хорошо о вещах! 
й ваше огорчен!е вЬ шомБ препяшсотвуетЪ. 
| Я сужу очень хорошо; сказала Шарлопт- 


‚В ша, но всегдашнёе прошивор$ч1е несно- 
| Ё : 

|} сно для меня, Шойдемше вм5см$ со мною 
| попросишь Дервиля, чтобЪ онЪ меня 


ошпустилЪ на праздникЪ. ОяБ не мо- 
| жешЪ вамЪ ни вЬ чемЬ ошказашь и соз | 
| гласишся На шо, какь скоро вы попро- 
| 


сише. 


| Шарлошша , дзлашь шо, что право не- 
| присшойно. Я навфрно пойду СЪ вами, 
| и надЪюсь прекратить небольшой раздорьЬ 
вашЪ сь мужем. `Но подумайше, сколь 
| несправедливо нарушашь покой семейства 


| 
Не принуждайше меня, любезная 
| 


а длЯ 


для скорошечныхЬ забавЪ ; для минупт» 
мой веселосши. Я не могу удержашься; 
чтобЪ не сказать вамЪ, чшо вы избра- 
ли друзей, кошорые васФ недосшойны. 
Покой семейсшва, вскричала Шарлошиа ; 
какая эшо скука! Разв$ не должно ни СЪ 
КВМЪ видЪшься, Кром своего мужа, 
чтоб бышь почшенною женщиною? Она 
взяла подЬ руку Аспазю и шакимЪ обра- 
зомЪ сошла вЪ залу, гдз нашли Милор- 
да Дервиля. ОнЪ очень обрадовался уви- 
й58Ъ нечаянно МисЪ Гамбури; сЪ недвё- 
лю уже, какЪ онЬ былЪ лишенЬ ея при- 
сушств1я, и ся минуша принесла ему 
величайшее удовольсшв!е: Чшо касаешся 
до Аспаз!и, шо она поражена была пе- 
ренёною, кошорую примвшила вЪ лицв 
его. ВдругЬ пришли сказашь, чшо го 
бподинЬ ТраверсЪ ир!ВхалЪ изЪ Лондона; 
и се помвшалаь им изЪясняшься. Но 
Шарлотта примфтивЪ , чшо мужЪ ея 
былЪ очень веселЬ, льсшила себя на- 
деждою, чшо онЪ не будешЪ сшоящшьв 
вЬ своемЬ ошказ8, и чшо на завшра она 
поёдетЪ’на праздникь. БВскор$ навбхало 
довольно гостей и вечерЪ прошелБ очень 
‚ хорошо; но какЬ Аспазта еще была нб- 
вколько слаба, шо ушла ошЪ нихЪ вЪ 
одичнатцашь  часовЪ. На другой день 
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Милади Дервиль сЪ самаго ‘ушра начала 
заниматься праздничнымЪ плашьем Ъ. 
МужьЬ ея увидЪвЪ ел зборы, . повшорилЪ 
ей свою прозьбу, чшобЪ не $здила на 
балЪ, и говорилЪ. ей, чшо тосподинЪ 
ТраверсЪ , его дядя, довольно увфрилЪ 
его, чшо мало шамЪ будетЪ исшин- 
ныхЬ женщинЪ; чшо, естьли она шуда 
не поздешЪ, шо онЪ всячески посша- 
раешся зам$тишьей с1ю слабую жершву. 
НвшЪ, сказала она, иБлой свёшЪ не вБ 
силахЪ шого сд5лашь, чшобЬ я шуда не 
позхала. 

Аспаз!я, которая была шушЪ, про- 
сила ‘ее разсудишь о несправедливости 
произнесенныхЬ ею слоЕЪ; но она СЬ 
надменносшию и гордосенйю сшояла вЬ 
своемЬ мнФыи. Тогда МилордЪ Дервиль, 
прямо раздраженной еа упорсшвомЪ, ска- 
залЬ ей, чшо,'естьли она р$ёшилась по- 
сшупать прошивЪ его. воли; шо онЪ не 
споришЬ, но только совсёмЬ ‘оставишЬ , 
какЬ ее, шакЪ и весь домЬ. Аспаз1я обЪ- 
ящая сшрахомЪ при сихЪ словахЪ, схва- 
шила за руку Шарлопиту, и, обливая 
слезами, усильно просила ее не подвергать 
шакимЪ образомЪ опасности своего благо- 
получ1я; но ся, вм5ешо всякаго ош 
въша, взглянула на нее сЪ презр$н!емЪ. 


Меня 


Меня не птрогаюшЪ , сказала она, шак!я 
слова, и чшобЪ ни случилось, я сдЗлаю 
то, чего хочу. БВЪ сю минушу кареша 
Лади МарслденЪ осшановилась у ворошЪ, 
тогда она оборошяськЪ Аспаз!и, сказала: 
благодарю васЪ за посредничесшво ; .ус- 


п5хЪ шого мн$ напередЪ былЪ извёсшенЪ 


и слёдовашельно шушЪ нёшЪ ничего уди- 
вишельнаго ; но какЪ можешЪ бышь я не 
получу сшоль хорошаго случая изЪяс- 
ниться, какЬ шеперь, шо должна вамЪ 
сказать, да и справедливосшь меня кЬ 
шому принуждаешЪ, чшо прежде вашего 
з4$сь пребыван!я никогда МилордЪ не 
посшупалЪ со мною дурно: напрошивБ 


°шого онЪ всегда любилЪ меня; но сЪ 


того время, какЪ вы пользуешесь его бла- 
тосклонноспию, шо за самыя бездёлки 
спалЪ обвинять меня. СказавЪ с!е, она 
побфжала кЪ воротамЪ на всшр$чу Лади 
МарсденЪ. Посшойше, посшойте Шарлоша 
ша! вскричалЪ ‘мужЬ ея: я шребую, 
чптобЪ вы обЪяснились; но она ушла, не ` 
сказав ни слова ‘и шошчасЪ с$ла вЪ ка- 
решу. `Аспазя осталась какЪ поражен- 
иная тромовымЪЬ ударомЪ. Боже мой! на- 


‚- коненЪ вскричала она, и я могла до- 


жишь до шакого посрамлен!я! Дервиль 
подошель кЬ не’. О! МисЪ Ганбури, 
Ва во 


можеше ли вы просшишь меня, когда вы 
сшоль безвинно обнесены. за мою любовь 
®Р ваиЪ? Сдвлайше милосшь успокойтесь: 
ваши слезы’ шерзающЪ мое сердце! КакЪ? 
разв$ упреки безразсудной швари могушЬ 
пгрогашь васЪ до шакой сшепени2 —- 
„Аспаз!:я всшала и хошБла было вышши , 


но Дервиль сшавЪ передЪ нею, сказалЪ, 


ради Бога не осшавляйше меня, любез- 
нзийшая МисЪ, не приводише меня вЪ ош- 
чаян1е, а иначе я не ручаюсь за себя. 
АхЪ! позволь, чшобЬ я у ногЬ швоихЪ 
испросилЪ себз пощаду. Знаю, чшо я 
виновашЪ, пошому чшо не могу скрышь 
ошЪ ваеБ моей любви; мн бы должно 
было горзть безнадежною сшрасп!йю и 
молчать. Но ЕБ шо врема, какЪ она 
стала для васЪ ощутишельна, зналЪ ли 
я чшо говорил, и чшо л$лалЪ 2 Смер- 
шельный ужасЪ’ не исшребилЪ ли во ми 
рузсудка 2 и посл шого, какЪ продол- 
жишельная ваша болфзнь скрывала васЪ 
ошЪ глазЪ моихЪ, могЬ ли я хошя на 
минушу бышь спокоен ? — Шарлошша 
то слишкомЪ примёшила. Я не могу васЪ 
боле слушашь, вскричала Аспаз{я , пу- 
сшише меня, сударь; пусшише меня вЪЬ 
мою комнашу! РазсудокЪ и. благораз- 
уже шребуюшЪ шого, чшобЪ я васЪЬ убБ- 

— гала. 


гала. Я над®юсь доказашь Лади Дервиль, 
что она несправедливо обо мн думаешщЪ, 
и по шомЪ удалюсь навсегдя изЬ шого 
дому, вЬ кошоромЪ но нещаспию я сд8- 
лалась причиною раздора, КакЪ2 Не ужЪ 
ли вЪ послБдн!И разЪ я васЬ вижу $ — 
О! МисЪ Гамбури, не питайше по крайней 
м8р$ невыголныхЬ мыслей о вашемЬ дру- 
8? Сд$лайше милосшь выслушайше ме- 
ня, и шогда судише о моей участи 2 
ТушЪ началЪ онЪ просшранно говорищь 
о своей жемидьбЕ, описалЪ ей искрен-_ 
ное желан!е ‚ которое имёлЬ вЪ разсуж- 
дени шого, чтобЪ сд$лашь Шарлошшу 
посшоянною ; расказалЪ все шо, чшо д$- 
лалЪ для снискан1я ея любви, но чшо 
наконецнЬь узналЪ, чшо она никогда не 
могла составишь его шаспия; чшо шо- 
гда предался онЪ свзшу и разсзянносши, 
мадзясь получить нёкошорое удовольсшы 
ве отшЬ шаковой жизни. Среди сихЪ об“ 
‘ианчивыхЪ заблуждеши, я увидвлЪ васЪ 
Аспаз!я, и моя душа стала вамЪ на все- 
гда подвласшна. Припомнише шу голу- 
бую. домину. ... КакЪ! сказала она сЪ 
удивлешемЪ, шо были вы, ... ТакЪ, я 
нарочно былЪ вЪ доминё, чшобЪ меня 
не узнали, и чшобЪЬ можно было мМнБ 


хешя одинЪ разЪ изаснишься СЪ вами ® 
Вз мое 


моихЪ чувсшвовашяхЪ. Я же былЪ и вЪ 


вь Евешамской долин$ свидБтелемЪ ва- 


шего великодушнаго сосшрадан!я кЪ че- 
сшному старику, ВошЪ, сказалЪ онЪ, вы- 
нимая записную. книжку , 15 полгвинеи, 
кошорыя вы ему подали. ВошЬ списокЪ 


сЪ рисунка, на кошоромЪ ВЫ изобрази- 
‘ли хижину. Вспомнише шакже вЬ 


каком я былЪ замшашельсшв ,‚ когда 
ВЪЬ первой разЪ увидёлЪ васЪ в поко- 
яхЪЬ Лади Дерзиль? О! МисЪ Гамбури, 
шо, чшо я шогда чувсшвовалЪ, ув5ряло 
меня, чшо вы были одна женщина вЬ 
СШ, для кошорой я жишь могЬ! Ах! 
предор1яла Аспаз:я сЪ жаромЪ, какЪ вы 
иожеше обвинять бвдную Шарлошшу, ме- 
жду шзыЪЬ, какЬ осмБливаешесь призна- 
зашься Ошкровенно вЬ молико сильной 
страсти другой женщин®. Чшо касаеш- 
ся до меня, шо я неназижу даже себя, 
и почишаю весьма уничиженною, что сд$- 
лалась предметомЬ шой сшрасши. Я 


: васЬ `слушала безЬ сомнБн!я слишкомЪ 


шерп$5ливо ; но горесшь, причиненная ва- 
шимь признанемЪ, служишЪ для меня 
справедливымЪ наказан!темЪ; для меня, ко- 
шорая почишала васЪ какЬ друга, какЪ 


челов кз, на вошораго могла возложишь 


всю 


всю свою довБренносшь. Боже мой! какЪ 
жеспгоко я обманулась! 

Свид шельсшвуюсь небом, сказалЬ 
Дервиль, что вс мои чувсшвован{Тя до- 
спгойны своего предмеша: никогданеим  лЪ 
я мысли, кошорая была бы вамЪ обидна. 
Правда, я васЪ обожаю; с1е чувсшвован!е 
сосшавляешЪЬ. часшь моего быпиа и не 
прежде какЪ сЪ нимЪ кончишса; но пре- 
пяшсшвовало ли оно исполняшь мн свои 
должносши? Не предупреждалЪ ли я всЪхЬ 
желай Шарлошшы, выключая шой ми- 
нушы ‚ когда безпокоился о добромЪ ея 
имени? Видалиль вы, ЧшобЬ я вЬ чемЪ 


нибудь ей ошказалЪ 2 Ввшренныя ея по- 


сшупки могли бы безЬ сомнзн!я послу- 
жишь для меня извиненемЪ, но я не ищу 
того, признаю себя виновнымЪ , не могу 
даже обманывашь васЪ, чшобЪ заслужищь 
прощене! НёшЪ, я не пресшану обожашь 
васЪ, иесшьли судьба разлучишЪ насЪ, я 
буду почишашь вашЪ образЪ; но буду почи- 
шащь безЪ оскорблен!я вашей доброд$шели, 
и обиды, возсылаемыя кЪ вамЪ моимЪ, серд- 
цемЪ, будушЪ досшойны самыхЪ небесЪ. 

Осшавше сей, слишкомЪ льсшяний 
‚разтозорЪ , сказала Аспаз1я : сердце мое 


‚однакожЬ не сшолько чувсшвуетЪ горе- 


сти, узнавши всв чесшносши вашего. Я 
В 4 `` Ни- 


ничего больше не желаю, какЪ вызесшь 
изЪ заблужденя любезную мою Шарлот- 
ту. АхЪ! есшьли ова захочешЪ выслу- 
шашь меня и мнё вфрить; шо можешЪ 
еще надзящься состшавишь ваше благо- 
получ!е ! Любезная Анна‘есшь драгоп$н- 
ной узелЪ, кошорой долженЪ со времё- 
немЪЬ соединить васЪ. ТакЪ, вы хошише, 
читобЪ я позабылЪ васЪ, сказалЪ печально 
Дервиль? Я хочу, ошвёчала Аспазтя, 
чтобЪ ваше поведене было таково, чшобЪ 
ваше сердце никогда не чувсшвовало угры- 
зен!й ‚ дБлающихЪ человЪка прямо нещяа- 
сшливымЪ: кшо боле меня желаетЪ вамЪ 
благополуч1я2 Ея слезы шихо шекли по 
щекам ед. МилордЪ Дервиль не могЬ 
взирашь на нихЪ безЪ восшорга, смЪшан- 
наго сФ гореспию и радосшю. ОнЪ ски- 
маль ея руки, слезы омывали его лице, 
будучи не вЪ сосшояни, онЪ вышелЪ изь 
комнаты. 

Аспазю очень успокоилЪ его вы- 
ходЪ: она вольнзе предалась своей ‘печа- 
ли; во боясь, чшобЪф онЬ опяшь непри- 
мелЪ. кЬ ней, ‘ушла вЪ свою горчицу: 
`ВЪ десяшь часов онЪ присылалЪ про- 
вЪдашь, придешЪ ли она ужинашу; но 


какЪ она была еше не совсёмЪ здорова, 


{о иззиняясь, велвла сказашь ему, что 
ив. 


мичего не хочешЪ, и чшо уже ложишся 
епать, 


заем 


ГЛАВА ХЕ. 
Чепрелвидимое прикллюсене. 


Нещасптная Аспаз!я, будучи вЪ чрез- 
вычайномЪ волнен!и, и ошягощена горе- 
еш1ю ‚ долго ходила взадЪ и впередЪ по 
своей комнаш$ ; наконец пошла в дёш- 
скую и около часа смошрзла на любез- 
ную свою Аннушку. Ей казалось, чшо слад- 
кой сон, вЪ кошоромЪ находилось се 
дорогое дишя, посзлялЪ н5сколько спо- 
койсшв!я вЬея душЗ; еЪ шрудомЪ осша- 
вила она дёшскую. Скоро, сказала она, 
буду я разлучена сЪ симЪ драгоцвннымьЬ 
творешемЪ ! Она бросилась в посшелю 
во всемЪ плашь$, желая дождатыя Шар- 
лошшы и поговорить сЪ нею, какЪ она 
пр!БдетЪ. Тысяча размышлен!й колебали 
ея душу; разговорЪ ея сЪ ДервилемЪ 
произвелЪ вЬ ней величайшее безпокой- 
сшво у; сильная сшрасшь его усшрашила 
ее, хошя онЬ не изЪявлялЬ ‚, кромБ поч- 
шительныхЬ чувсшвован!й ; а се слу- 
жило для ней сладкимЪ ушзшен!емЬ: я 
ногу всегда почитать его, говорила она. 

8 5 Нар- 


Шарлопеша не можешЪ оказывать долгое 
время несправедливосши кЪ своей пр!я- 
шельницВ ; она возвратишЪ мн$ свою н$- 
жносшь, и я прежде ошЬ5зда буду имвть 
Удовольсшв!е произвесшь соглас1е ме- 
жду мужемЪЬ и женою. 

Будучи заняша сими мыслями, она 
не видала какЪ шекло время; наконець 
услышавЪЬ, чшо бьешЪ четыре часа, и, 
безпокоялсь бол5е, нежели когда либо, 
о своей пр!ятельниц®, она позвонила вЪ 
колокольчикЬ. Вошла Кашерина и сказала, 
что МилордЪ послалЪ вЬ шри „часа ка- 
решу на м5сшо празднесшва; на что 
Милади велёла сказашь своимЪ людямЪ, 
что они напрасно будуш ее дожидаться; 
что / посл шого они возврашились, и 
донесли, чшо ‘уже много людей разЪ- 
Фхалось СЪ балу. Дервиль велфлЬ шогда 
запереть вороша, и чшобЪ-не впускали 
никого, кшо бы ни былЪ. — Аспаз1а при 
нтаковомЪ извёспйи пришла вЬ шрепешщь, 
и не смотря на время, сошла вЪ залу, 
гдБ Дервиль ходилЪ взадЪ и впередЬ 
#Ь великомЪ безпокойсшв$. Позвольше 
МилордЬ, сказала, просишь васЪ, чшобь 
вы уничтожили свое приказане. Не огор- 
чайшесь, чшо я прошу у васЪ снисхож- 
ден:я КЪ неосшорожной Шарлопни8; бере- 

ги. 
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гишесь довесши ее до ошчаянтя: вы не 
знаеше как!я произойдуш Ъ ош шого 
сл5дешв1я! Слздешыя! прервалЪ онЪ., 
им$ешФ ли она какое уважен1е кБ самой 
себё 2 Разв5 не знала она до ошЪ5зда 
на. балЪ, чшо будушБЬ на немЪ шолько 
женщины, весьма ошваживаюция чесшь 
свою? Развф не говорилЪ ей тосподинЪ 
ТраверсЪ ‚, чшо она не нарушивЪ благо- 
присшойносити , не можешЪ шуда Зхашь? 
И однакожЬ все презрила; нёшЬ, я не 
долженф шерпвшь, чшобЪ жена моя меня 
безчесшила! Я сл5лался бы вЪ глазахЬ 
св5 ша еще презришельн$е, ежелибЪ сшалЪ 
сносишь подобное поведен!е! То правда , 
сказала Аспаз1я, чшо Шарлошита не им5- 
ла вниман1я кЪ своей чесши и благопо- 
луч!ю ; но пов5рьше МилордЪ, чшо она 
выдешЪ изЪ своего заблужден!я. Позво- 
льше напередЪ мнз увидёшься сЪ нею, 
удалишесь вЪ ваши покои; будучи раз- 
дражены шеперь вы не можеше говорить 
СЪ нею; предосшавше мнё с1е попечен!е. 
Я очень чувсшвую вашу печаль, и потому 
не могу ни сшараться о услажден!и оной, 
Небеса будушЪ покровишельсшвоващь мо- 
имЪ усимаыЪ и покой возврашишся вь 
домЬ ващЪ! 


Но 


Но будше столько же снисхедитель- 


вы, МилордЪ, и прикажише нусшить 
бФлную Шарлошшу, когда бы она не 
пр!8хала. Я не могу прошивилься’ ва- 
шему желанНю, сказалЪ онЪ, дБлайше 
что вамЪ угодно; задумчивость распро- 
сшранившаяся по лицу его, привела вБ 
жалость Аспаз!ю; Фна почла за нужиое 
кончать сей разговорЪ, для нихЪ 
обоихЪ печальной, а особливо, когда пред- 
ставила себф, что можешЪ бышь будешЪ 
между ими посл$дией. Она проводила 
осшашокЪ ночи во ожидан!и Лади Дер- 
виль, и какЪ наступилЪ день, шо нача- 
ла шеряшь надежду о ея возвращенти : 
неисчешныя сшрахи волновали ея душу. 
МилордЪ Дервиль по справедливости 
долженЪЬ былБ ‘досадывашть: онр имлЬ 
причину подозр®вашь Полковника Гови- 
чера; мскалЪ его и смерть кого либо 
изЪ5 нихЪ долженсшвовала бышь пагуб- 
мым слёдешЕемЪ ихЬ всшрёчи. Кака- 
яжЪЬ страшная картина для чувствишель- 
ной души Аспази! Шо щаспйю среди 
сихЪ мучишельныхЪ помышлени она 
вспомнила о Господинз Тразерсз, и на- 
писала кЪ нему н$сколько сшфокЪ, про- 
ся, чшобЪ онЪ немедленно пр№халЪ кЬ 
ней аля самаго важнаго дла. Уже было 
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девять ааа, ушра и. она сшрашиляаеь 
увидВть Милорда Дервиля. ВЪ какой яро- 
сти надлежало ему быть, когда услышишЪ, 
чп1о жена его еще не возврашилась ? 
Чесшной ТраверсЪ не засшавилЪ себя 
долго ждашь. Аспазя весьма надфялаеь 
на добрые его совфшы. ОнЪ прежде все- 
го послалЬ кЬ Полковнику ; но ошв$ча- 
ли, чшо онЪ не ночевалЪ дома. По 
шомр послали КЬ Лади МарсденЪ; она 
пр!Вхала в чешвертомЪ часу по полу- 
ночи. О! р вскричала Аспаз1я, чшожЪ 
сдВлалось СБ бвдною Шарлошшою ? — 
4 очень и ошз$чалЪЬ ТраверсЪ, 
чо она смёешся, представляя шумЬ, 
кошорой надфлаешЪ побзгЬ ея вЬ Бриг- 
шон8 и безчесшье, кошорое нанесла’ 
оша своей фамили : ЦолковникЪ заме. 
нишЪ ей все. О! нёшЪ я не могу сему 
в5ришь, сказала Шарлошита! Худые со- 
взшы, можешЪ быть призели её вЪ за- 
блуждене на одну минушу, но она ко- 
нечно возврашишся на исшинной путь. 
Любезная Шарлошта! да покровитшель- 
ствуюшЪ шебф Небеса, да привелушЪ 
вЬ скоросши кЬ швоему долгу и благопо- 
луч1ю ! Она осшановилась, услыша, чшо 
позвонилЪ МилордЪ Дервиль. Всенокор- 
но прошу васф, сказала она господину 


„Траверсу, подише кБ нему прежде, не- 
жели взойдешЪ челов5кЪ, ностарайшесь 
‘ушишишь гнфвЬ его. Боже мой! слёд- 
сшв!я сего приключен!я засптавляюшЪ ме- 
ня шрепешать ! Не легко было ошвесши 
Дервиля ошЪ намфрен!я шошчасЪ пус- 
шишься. в погоню за ПолковникомЪ, но 
его дядя доказалЪ ему, чшо хуже всего 
разглашашь шакое 45ло; чшо прежде 
поБдешЪ онЪ кЪ Лади МарсденЪ и осв$- 
домишся о Шарлошш$. 


ТЛАВА ХМ. 


Сем даийе. 


Еще было слишкомЪ рано, чшобЪ го- 
воришь о дзлахь сЪ пригожею госпожею; 
и шакЪ господинЪ ТраверсЪ былЪ при- 
нужденЪф ждашь болзе получаса, пока 
ввели его вЪ покой госпожи МарсденЪ. 
Она была не одёша и пила кофе, держа 
на колёняхЬ собачку и нопугая. Самой 
спальной ея уборЬ довольно показывалЪ, 
сколько обЪ немЪ сшаралась. Она дума- 
ла, что прдешЬ кЪ ыей Дервиль ; но 
как ей было досадно, когда увид$ла 
господина Траверса, кошорой безЪ вся- 
кихЪ комплименшовЬ началЪ ховоринть о 
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своемЪ 48л5. Она изЪявила великое уди- 
влен!е`о шомБ, чшо онф пришелЪ кЪ ней 
о подобныхЪ освздомленй. Да развё я 
не знаю, сударыня, чшо Лади Дервиль 
вчера ввечеру была на праздник8 сЪ вами 
и еще не пр1Бзжала домой? — Видя, чшо 
онЪ зналЪ все, она сказала ему: я не 
хочу совсёмЪ извиняшь Милорда Дерви- 
ля, что принудили ее поступить ша- 
кимЪ образомЪ, какЬ она посшупила. 
МисЪ БенсонЪ можешЪ вамЪ сказашь, 
чшо я весьма сожал$ла о ея учасши. 

ТраверсЪ не опусшилЪ ни одного 
слова и не мог удержаться ошЪ уди- 
влен!я, какЪ между шфмЪ она продол- 
жала: ТакЪ, сударь, вы согласишесь вЪ 
шомЪ, чшо весьма прискорбно имфшь вЪ 
40м5 пртяшельницу, копторая, не смотря 
на всз благодвяя, не шолько ссоришЪ 
сЬ мужемЪ, но и вЪ глазах даже ведешЬ 
сЪ нимЬ порядочную инптригу. 

КакЬ 2 сказалЪ ТраверсЪ, задыхаясь 
ошЪ гн$ва, не о МасЪли Гамбури вы го- 
ворише 2 ТакЪ шочно ошв$чала она, вс№ 
то видяшЬ, чшо я вамЪ сказала. 

Клянусь НебомЪ все эшо ложЪ! вскри. 
чалЪ онЪ шакимЬ голосомЬ, чшо почши 
засшавилЬ’ ее дрожать. Аспаз!я прямо 
добродфщельна, и не должно шакЪ легко- 
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иысленно сулишь о ел чесши, Но моя 
пр1ящельница , сказала МарсденЪ, видала 
тысячу опышовЬ худаго ея поведентя. 
Слуга вашЬ, сударыня; я не могу 
васЪ бол5е слушать и мн н$чего гово- 
ришь СсЬ женщиною ‚ столько же неспряа= 
ведливою, какь и злобною! -—— СказавЪ 
е, оиЪ поспфшно вышелЪ, не узнавЬ 
0 шомЬ, чего желал; ошшуда возвра- 
шившись почши безЪ чувсшвЬ кЪ своему 
племяннику , онЪ бросился вЪ кресла, мн. 
былЪ вБ шакомЪ волнен!и, чшо долгое 
время не могЬ произнесши ни одного 
слова; но наконецЬ вскричал: О! Дер» 
виль, прокляшые языки! для чего не 
истребишЪ ихЪ Небо 2 
Чшо, сударь, сказала Аспаз1я, вошед- 
ши вЬ горницу, узнали ли вы что ни- 
будь о Нещасшной моёй пруящельницз 2 
Кого злой языкЪ можешЪ пощадишь, ска 
залЪ онЪ, смошря на нее, когда ругаюптБ 
сего Ангела самымЪ безчесшнымЪ обра- 
зом? Вы конечно, присовокупилЪ ОЧЬ, 
ничего не понимаете изЪ моихЪЬ словьЬ ; 
но признаюсь, чшо слышанное мною, сд5- 
лало меня почти дуракомЪ. Можеше ли 
вы повфритшь2 (Мена ваша для сокрыния 
посшыднаго скоего поступка обвиняет 
васЬ невёрноспию ; и вошЪ предмешнЪ ея 
но= 


нодозрзн1Я : -—— МисЪ Гамбури 1.—_ ТакЪ й 
заше пресшуйное дружесшво , какЪ говд- 
ришЪ она, принудило ея уйши. -— И се 
му взряшЪ, поблфднЪвЪ и задрожавЪ, ска- 
зала Аспаз!я2 — О нёшЪ, сударыня, ус- 
покойтесь, одни развращенный сердца 
могушЪ имБшь шакое подозр$нте. 

О! МисЪ Гамбури, вскричалЪ Дер- 
виль, не должны ли вы проклинашь шошЪ 
день, вЬ которой вступили вЪЬ домЪ сей? 
КакЪ можно, чшобЬ добродЪшельнзйшая 
из своего пола страдала за меня? .- Но 
зиновникЬ зла не ускользнешЪ : онЪ 40- 
сшоинЪ величайшаго наказан!я. — ЧшожЬ 
ты хочешь д$лашь, сказалЪ ему дядя? 
ОмывЬ вЪ крови свои руки, шы не за» 
гладишь стыда жены своей, и нё воз- 
становишь доброй славы Аспаз!и. АхЪ! 
сударь, вскричала она, залившись слеза- 
ми, ради Бога ничего не предпринимай= 
ше подобнаго сему; по шомЬ бросясв 
на колвни : благодарю Бога, продолжала 
она, такЪ тысячекрашно- благодарю его, 
что я невична. Й им8ю по крайней м5р8 
по щасице, чшо совесть меня не угрыза- 
ешЬ ни за одно слово, ни за одно по- 
мышлене, ни за какое либо д$ёло. Она 
всшала иошерши слезы свои, присовоку- 
пила: но чшо моя любезная Шарлошшта; 
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другЪ моей ючосши, думаешЪ, чшо я 
виновна: шо с1я мысль раздираешЪ мое 
сердце и я не вЪ силахЪ переносищь 
сего ! Дервиль, будучи внё себя, не ду- 
мая ни ОбЪ чемЬ, бросился КЬ ея но- 
тамЪ. Можеше ли вы еще взирашь на 
меня, сказалЪ онЪ? Не ненависшно ли 
для васЪ и самое имя мое? ЁзкЪ?2 я 
упоилЪ ваше серлце гореспию, я, кото- 
рой желалЪ бы умереть шысячу разЬ, 
чтобЪ освободить васЪ ошЪ малзишаго 
безпокойсшва! — Любезной племянникЪ, 
сказалЪ ТраверсЪ, ударивЪ его по влечу, 
разв$ шаковыми словами и взорами, пго- 
лико сшрасшными, шы удалишь подозр$- 
н1я © привязанносши своей кЬ МисЪ Гам- 
бури? Есшьли порочно, ошаеёчалЪ Дер- 
виль, обожашь добродфшель и красоту, 
шо я болфе всЪхЬ виновен. Но войди- 
‚ше, любезной дядюшка, вЪ мое сердиз, 
чишайше вЪ нем]; я ничего не спграшусь, 
я нешасшливЪ, но невиновенЪ. Тогда онЪ 
далЪ ему исправной ошчешЪ во  во5хЪ 
своихЪ чувсшвован!яхЪ сЪ самой свадьбы, 
а особливо сЪ шого времени, какЪ узналЪ 
Аспаз1ю; обЪявилЪ ошкровенно, какое 
чувсшвовалЬ желан!е содзлашь ея ща- 
сп!е, во. что бы шо ни сшало, и кактя 
уношреблялЪ усимя, чшобЬ засшазвить 
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ее вышши за СирЪ Жамеса своего дру- 
гаа С!1я чисшая и чувсшвишельная душа 
изЪяснялась СЪ шакимЪ краснор$ч1емЬ, 
чшо ГосподинЪ ТраверсЪ былЪ ш8мЪ шро- 
нушЪ. ОнЪ воздохнулЪ обЪ учасши сво- 
его племянника и Аспаз!и ; сожалЗлЪ чи- 
стосердечно, чшо &и два сущесшва, сшоль 
совершненныя, не были соединены, Но раза 
суждая наконец о насшоящемЪ положе- 
ши, схазалЪ своему племяннику, чшо 
чесшь молодой его пряшельницы д®йсш- 
вительно посшраждещЪ, естьли она хошя 
день еще пробудешЪ вЪ его дом8; чшо 
всего лучше, шо его мн$н!ю, поручить ея 
его попечен1ямЪ, и что онЪ шошчасЪ ош- 
везешЪ ея кЪ своей сесшр®. Я знаю, при- 
молвил онЪ, сколько она ее любищЪ и по- 
шому примешЪеесЪ радосш1ю. Что касаепт 
ея до шебя, любезной Дервиль, шо дай 
мнВ слово, чшо шы осшанешься з4$сь по- 
койно до моего возврашен!я. Аспаз1я 
приняла сЪ признашельносш!ю предложе- 
ин! Господина Траверса; она прибавила 
кЬ шому, чшо, ежели ЛордЪ Дервиль 
позволишЪ ей взять сЪ собою Аннушку, 
шо досшавишЪ ей великое уловольсшв!е, 
ш$мЪ боле, чшо и Лади Анна обра» 
дуешся, УувидЗвЪ ее у себя. Дервиль шакЪ 
расшреганЪ былЬ при семЪ шребовании, 
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что конечно бы впалЪ снова вЪ свои во- 
сшорги; но Аспаз1я, желая избБжашь ихЪ, 
вышла изЪ комнаты и начала пригошов- 
ляшься КЬ ошЪ$зду, увздомивЪЬ напередЪ 
кормилицу, чшо и ей надобно сЪ неюжЪ 
$хашь. ВЪ два часа все было гошово и 
она просшилась СЪ МилордомЪ Дерви- 
лем, чувсшвуя особливое сш$снен!е, 
Что касаешеся до него, шо онЪ не могЪЬ 
произнесши ни слова и проводилЪ ее до 
кареты вЪ мрачной задумчивосши. 

Во время дороги всякой молчалЪ и 
имзлЬ важной видЪ; присушсешв!е корми» 


`лицы и Кашерины не позволяло имЪ сво- 


бодно разсуждашь. НаконецЪ ввечеру они 
прибыли вЪ Р!егашЪ, ошкуда ГосподинЪ 
ТраверсЪ ошправилЪ слугу кЪ сесшрё 
своей, чшобЪ ув$домить о всемЪ про- 
изшедшемЪ. Лади Анна приняла Аспа- 
зтею со всею нёжносп!Ию машери и пр/я- 
шельницы. Аспаз1я на другой же день 
расположилась совсёмЪ СЪ сею достой- 
ною женщиною , кошорая всячески сша- 
ралась ве ушёшишщь. 
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Аспаз1я, будучи чувсшвишельня, не 
могла не шронущшься попечен!ями. Лади 
Анны ; но вид$ла преняшсшв!е вЪ сво- 
емЪ желан!и, чшобЬ бышь всегда сЪ нею. 
Она знала всю ифжносшь сей госпожи кЪ 
своему племяннику, и чувсшвовала, чшо 
ей надлежало лишиться удовольстшв1а вич 
аъшь его изЪ уважен!я КЬ ней, пошому 
чшо ей при шаковыхЪ обсшоящельствахВ 
никакЪ не можно было ежедневно вид ться 
сЪ ДервилемЪ, не подавЬ случаю ко мно- 
химЪ злобнымЪ пересудамЪ. СверхЪ шого 
прошивно было ея правиламЪ, и она ни- 
какЬ не могла себ® позволишь , чтобВ 
видфшься съ шёмЪ человзкомЪ, коп ораго 
любила, кошораго предпочитала вс5ыЬ 
‘прочиамЪ, и которой обожалЪ ее. Она 
ед5лала о шомьЬ замёчан!е старому сво» 
ему другу, кошорой нашелЪ его очень 
справедливымЪ и присудилЪ сесшр® по- 
ручишь Аспазёю на изкоторое время гос- 
пожв ТраверсЪ ‚, вдовё одного Генерала, 
которая жила вЪ Горнчорчв, вЪ Эссекс, 
весьма уединенно. Она уже видвла нашу 
Героиню вЪ Лондон, когда $зжала шу- 
да за своею пенсею. Крошосшь м кра- 
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‚еотша Аспаз!и очень ей понравились, и, 
потому она приняла СЪ ралоспйю пред- 
ложен!е, чтшобЪ была у ней с!я дБвина. 
Аспаз1я сЪ своей стороны была очень 
довольна, чшо будешЬ жишь вЪ спгда- 
леши ошЪ общества. Хорошо, чшо она 
привыкла кЪ уединен!ю, пошому что по-’ 
средсшвенные доходы не позволяли ей 
весши другую жизнь; и она ожидала 
шолько окончан!я дзла, чшобЪ удалить- 
ся ВвЬ деревню СЪ вфрною своею Кашери- 
ною ‚ кошорая обЪяснилась, чшо никогда 
ошЪ нее не ошстанешЪ. 
‚  'Лади Анна ошвезла сама Аспаз1ю кЪ 
тгоспож$ ТраверсЪ; но какЪ привязан- 
носшь ея кЪ ней очень увеличилась въ 
шри или чешыре недзли, кошорыя она 
провела сЪ нею, шо не могла разлу- 
чишься, не почувсшвовавЪ сильной не- 
чали и сожалён!я о ея б$дсшвенной у- 
часши. — 
Но возврашимся КЪ Дервилю. Дядя 
его пр!8халЪ опяшь вЪ БригшонЪ, отвез- 
ши Аспаз!ю: кЪ сесшр$ своей, и объшалЪ 
чрезЪ н5сколько дней навфсшишь ее, 
Перзое его старан!е было увидфться сЪ 
племянникомЪ, кошорой по его мн$8н!ю 
ппребозалЪ его уш$шен!я. Они вмёешё 
распрашизвали обЪ ошЪ&здв Лада Дер* 
ИЛЬ 
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виль и о п5еномЬ знакомсшв8 СЪ Пол- 
козникомЬ. Вс служишели ув$рали, чшо 
не свёдамы были о семЪ дёлБ, пошому 
что никогда. не посылала ихЪЬ ЕБЬ Пол- 
ковнику, и они не видали, чшобЪ она 
когда нибудь получала ошЪ него. письма; 
но какЪ онЪ скрылся вЪ одно время сЪ 
нею: шо видно было, что они позхали 
вм8сшв, и по мнён|ю ‘многихЬ ошправи- 
лись на корабл$ , кошорой вЪ самой день 
ихЬ О$гсшва пошелЪ вЬ ДенЪ. Дервиль 
не хош$лЪ видвться сЪ злобною Марс- 
денЪ, хошя и очень былЪ уввренЪ, чшо 
она знала все дёло. ОнЬ гнушался сею 
женшизою и не могЬ смошрть на нее 
хладнокровно. И шакЪ, проклиная пребы- 
ван!е 5Ь Бригшон$, онЪ сЪ своимЪ дядею 
пофхахлЪ вь ЛондонЪ. Сей чесшчой че- 
ловфкЬ охошно взялЬ на.себя шрудЪ ош- 
писаш; КЪ господину Бромлею, чшобЪ 
осторежно ув$домишь его о безразсуд- 
номЬ поступк$ его дочери; онЪ при- 
шворился, будшо не знаешЪ, куда она скры- 
лась, но шолько думаешЪ, что кЪ нему. 
по$хала. Бромлей шошчасЪ ошв$чалЪ 
господизу Траверсу, чшо любезная его 
Шарлошша не была вЪ Беришир$ ; что 
без соянён1я лучше бы сна сдёлала, 
есшьли бы прибфгнула кЪ снисходишель- 
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ному. ошцу , НнежелибЪ ввЪрилась кому 
другому; что он никакЪ не могЪ оло- 
брашь ея поступка, но чшо нешасшная 
ея участь заслуживала сожалён!е  ВЪ 
заключен!е о*нЪ прилагалЬ содержан1е 
письма своей дочери, вЬ котшоромЬ об- 
виняла она своего мужа и МисЬ Гамбу- 
ри, присовокупляя, чшо с1я вЗроломная 
пр1ашельница пр!5хала кЪ ней за ш$мЪ, 
чтоб нарущить ее спокойсшв!е, вЪ шо 
самое время, когда она была шасшлив$йи- 
шая изЬ женщинЪ; наконецЪ, чшо она 
знала совершенно, чшо бфгсшво помра- 
читЪ ея славу; но что она полагалась 
на свою невинноств , кошорая н68когда 
оправдаешЪ ее. 

ГосподинЪ ТравееЪ разсердясь, что 
Бромлей былЪ сшолько предуб®жденЪ, 
по$халЬ шошчасЪ кЬ нему, чшобЪ вы- 
весшь его изЪ заблужден!я. ДобродБьшель 
Аспаз1и была для него священна, и онЪ 
не могЬ тероёшь ‚, чшобЪ вЪ глазёхЪ его 
шакЪ дерзко ея ругали. По прЁБ5здв его 
ГосподивЪ Бромлей началЬ защищать дочь 
свою ; онЬ не м5шалЪ говоришь ейу , на 
по шомЪ СЪ шою свободноспию и красно- 
р8ч{емЬ, которыя были ему ‹родны , 
описалЪ онЪ благородныя чувсивован1 а 
и безпорочное поведен!е Аспази. ОнЪ 
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говорилЪ о семЪ сЪ шакимЪ жаромЪ, 
что скоро ув$рилЪ нещасшнаго ошца 
о просшункахЪ его дочери. — 

Бромлей издавна зналЪ Господина 
Траверса, и столько почишалЪ его, ч`по` 
не могЪ сомн5ваться вЪ справедливости 
всего итого, что онЪни говорилЪ. {Жесшокая 
досшов$ренносшь для чувсшвишельнаго 
ошца! Дервиль СЪ своей сшороны ощу- 
‚щалЪ шысячу болфзненныхЪ чувситво- 
ван!й, не для шого шолько, чшо былЪ 
обезчестенЪ ; но и пошому , чшо лишал- 
ся навсегда Уудовольсцтвтя видвшь шу, 
которая царсш”овала’ вЪ его. серди8; ибо, 
какЪ не пресл$довалЪ его жреб!и, но се 
любезное изображен!е составляло часть 
существа его, и одна смертпь могла пога- 
сишь его любовь. Его здоровье весьма по- 
вредилось ошЪ печали; онЪ не могЬ 
освободиться ошЪ уным!я и большую 
часть времени провождалЪ вЪ уединении. 
Мног1е изЪ его пр!яшелей созфтовали 
ему старашься о развод; и естьли бы 
посредешвомЪ сего могЪ онЪ получить 
Аспаз1ю, шо бы шошчасЪ сле исполнилЪ, 
Но поел подозрЪн1й ея позеден!я могЬ 
ли онь предложишь ей свою руку, а она 
принять ее? НБшЪ, ея правила былиему 
извёсшны, и онЬ не могВ того над5- 
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ятть`я: онЪ и дБИсшвишельно не над ялся. 
Чесшная душа его, будучи столько же 
чисша, какЪ и душа Аспаз!и, предпочи- 
тала нещасп!е наслаждент!ю, сопраженному 
еЪ угрызенемЪ соз5сши. 


ТЛАВА ХЬШ. 


Уеланхелисескя разтылилентл. 


ВЪ шо корошкое время, которое 
МисЪ Гамбури провела у Лади Анны, 
госпожа с1я сшаралась возить ее по всёмЪ 
своимЪ знакомымЬ, желая истребить 
невртяшныя впечашл$ ня, ко'порыя, вся- 
кой получишь могЬ, судя по разглашен!- 
ямЬ Шарлошшы. Аспаз1я лучше бы жела- 
ла осшашься вЪ уединен!и; сердце- ея, 
сш сненное печал1ю , неснпособно было 
ми КЬ какимЪ веселосшямЪ. Она ощущала 
спокойсшв!е шогда шолько, когда была 
одна м держала на рукахЪ маленькую 
Анну. Прижимая кЬ груди своей и про- 
ливая слезы, она говорила иногда; такЪ, 
любезное дишя, машь швоя не сшолько 
жесшокосерда , чтоб ‘шебя осшавила. 
Олна минуша могла привесши ее вЬ з16- 
лужлене , но небо справедливо : оно воз- 
вратитЪ ее кь своей должносши. Увы \ 

ея 


59 


ея заблуждене простирается до шого , 
чшо она можешЪ бышь почишаешЪ меня 
виновною ! Но пусшь думаешЪ она, чшо 
хочешЪ, шолько бы мужЬ просшилЪ ее! 

О любезная Шарлошита! будь ща- 
сшлива: вБ шомЪЬ сосшоишЪ искреннЪй. 
шее желан!е моего сердца! Приди и на- 
сладись ласками сего: дишяши ; не лишай 
его прряшносши называшь шебя машер1ю 
и пользоваться швоими попечен!ями ! 
Боже мой! пусть будешЪ щшаспьливо все 
шо, чшо я люблю, а А одна испышываю 
торькую учасшь! 

Но будучи вЪ Горнчорч, она имЗла го- 
раздо болзе времени оплакивашь свои б5д- 
ств!я; не было сЪ нею маленькой Анны; с:е 
н$жное дишя не осушало слезЪ ея своими 
мевинными ласками и вс часы ея прошека- 
ли вЬ меланхолическихЪЬ размышлен!яхЪ. 
Госпожа ТраверсЪ жила прямо уединенно: 
по смерщи ея мужа свёшЪ не прельшалЪ 
ея. Она была добрая женщина, но серд- 
це ея не им$ло никакого сходсшва СЪ 
сердцемЪ нашей Героини, пошому что 
стя неутмЗшимая вдова плакала шолько о. 
себф ‚ думая, чшо она одна нещастлива. 
вЪ свёшв. КакЪ же сравнить ее сЪ МисЬ 
Гамбури? Ея подруга, занимаясь учаси!ю 


нешастныхЪ, часшо позабывала сама се- 
| бя , 


бя, и, чувсшвуя ихЪ шокмо б5детвЁя, вЪ 
ломЪ оаномЪЬ находила удовольситае 
читобЪ посвящать имЪ свое время, евои 
совёшы и имён!е. ТакЪ прошекала жизнь 
ел вЪ бышносшь у дЗда и даже у Милор- 
да Дег аль, кошораго доброе сердце до- 
ставляло ей скорые способы помогашь 
нещасшнымЪ; но теперь, какЬ у ней не 
было ничего, шо при всшр$ёч5 сЬ 6$д- 
нымЪ глаза ея наполнялись слезами. Она 
‘печально ошвращала ихЪ ошЪ сего шро- 
гашельнаго предмета, и говорила; я еще 
болве нещасшна, потому чшо не вЪ со- 
сшоянйи помогать. 


ТЛАВА КЕ. 
91 редложензе. 


Аспазёя весьма удивилась, получивЪ. 
вЪ одинЬ день письмо ошЪ Графа Бар- 
бери, а содержан!е цисьма: еще больше 
ее удивило; оно соешояло вЪЬ шомЬ ‚, 
что онЬ предлагальЬ ей свою руку и 
имЗн!е. ОнЪ изЪяснался, чшо слышалЪ 
сЬ прискорбемЪф, чшо добродвшель ея 
пострадала, что онБ конечно це вришЬ 
злобному внушевю, которое Милади 


Дервиль угодно рэспросшранишь на щептЬ 
{ ея $ 


ея; мо какЬ св®тЪ судишЪ шолько но 
наружносши, пто легко можешЪ подумать, 
что оыа виноваша и чшо шолько, при- 
нявЬ его предложен!е, и сАВлавшись Гра- 
Финею ВБарбери, могла она все загладишь 
и возвратить доброе мнён!е ошЪ обще- 
ства. ОсташокЪ его письма былЪ на- 
полненЪ жив8ишими выражен!ями любви ; 
онЪ клался, что будешь жишь шолько. 
для нее, и чшо благопр1яшной ошвёшЪ, 
кошорой онЪ получишЪ , надЪзялся, учиь 
нитЪ его щасшлив йшимЪ челов комЪ. 

Аспаз1и не было нужды думашь ни 
иинушы, чтобЬ ошвБшсшвовашь Графу. 
Она изЪаснилавь благопристойно и в$ж- 
ливо, но дала ему знашь, что уже давно 
пересшала думашь о замужсшв$; чшо ея 
вкус, шакЪЬ какь и ея положене, за- 
сштавляли ее жишь вБ уединен!и, чшо 
свё$тЪ скоро забудешЪ ее; а она  поза- 
будешЪ скоро минушныя б$дешея, ко- 
еторыя иришерпёла вЪ ономЪ; чшо 
впрочемЪ созёсшь, кошорая не угрызала 
ее, досшавляла ей всегда спокойсшв!е ; 
что она благодарила за его предложения, 
но чшо ни сердце, ни разсудокЪ не по- 
зволяли ей принять онаго. 

Тцеславе Графа прешерп8ло силь» 
мой ударЬ ошЪ ошказа Аспаз!и, ОнЪ не. 
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воображалЪь, чшобЪ она могла принят 
равнодушно столь блисшательное пред- 
ложен!е ; женщины, кошорыхЬ онЪ зналЪ 
доселв, были не вЬ сосшоян!и дашь ему 
поняш1я о благородной и безприсшрасш- 
ной душ. И шакЪ, ея упорешво произ- 
вело вБ немЪ сильную досаду и ВЪЬ жару 
своемь онЬ не скрылЪ ошЪ сына ни 
письма, кошорее онЪ писалЪ кЪ МисЬ 
Тамбури, ни ошв$ ша’, которой полу- 
чилЬ ошЪ ней. ОнЪ думалЪ, чшо она 
ошпишешЪ кЪ нему о шомЪ, и пошому 
разсудилЪ за лучшее самЪ его о шомЪ 
уз$домишь. Дервиль при начал шакого 
обрявлен1я сильно опечалился , но когда 
услышалЪ он, чшо Аспаз!я не приняла 
совершенно предложен1я его ошца, шо 
тихая радосшь ОбЪяла его сердце. ОнЪ 
чувсшвовалЪ какь бы новую жизнь И 
льсшился ‚, чшо посшоянсшво‘ея вЬ ош- 
каз всёмЬ женихамьЬ происходило не 
только ошЪ ея `безприсшраспия кЪ лю-ь 
бовникамЪ, но и ошЪ шайнаго чувсшво- 
ван!я, котораго можешЪ бышь онЪ былЪ 
нредмешомЪ. ОнЪ припоминалЪ почшен!е 
и н5жное дружесшво ‚ кошорыя она ему 
оказала; видЗлЬ прелесшные глаза ея, бро- 
сающ!е н$фжной взорЪ на него, и прекра- 
сныя усша, произносяц я самыя леешныя 
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для него слова. ТакЪ говорилЪ онЪ, для 
меня только не гонишся она за чеспию 
и богашешвомЪ, и даже предпочишаешЪ 
имЪф уединен!е и б8дносшь! Но велик! й 
Боже! чвмЪ могу я наградишь ее когда 
нибудь за си пожершвован!я 2 Могу ли 
наслаждаться шзмЪЬ щэспиемЪ, что меня 
любишЪ ‚ когда с1е чувсшвоване погру- 
жаепГЬ ее вЪ нешаспше. | 

Си размышлентя, хошя были и му-. 
чищельны , но ууножали любовь Милор- 
да Дервиль. Они сд8лались обыкновенною _ 
пищею души его, и ничшо не могло ихЪ 
истребить изЪ оной. ОнЪ уже. былЪ не 
вЬ состоян!и прошивишься своимЪ чув- 
сшвован1ям ЬБ; надежда его сосшояла шоль- 
ко в шомЪ, чшо или жишь за Аспаз!ю, 
или умереть за нее. 

Что касаешся до нашей Героини, шо 
я не могу шочно сказать, кая были 
шайныя ея чувсшвован!я, но конечно не- 
винносшь и чисшоша служили имЪ по- 
крываломЬ, и она изЪ за-нихЪ не могла 


вид®щь ничего виновнаго. Ея любовникЪ 


быль нещасшный другЪ ея. И шакЪ она 
могла оплакизвашь его участь и почи- 
птать превосходныя его качесшва; а бу- 
дучи лишена щаси{а вид$ ть его, могла 
припоминать безпревшанне пр!яшныя его 
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разговоры, ВЬ хошорыхЪ чувешвишель- 
носшь и любовь досшавляли поперемён- 
ное удовольсшв!е. 


ТакимЪ образомЪ провождала она ча- 
сы, дни и цзвлыя недфли, занимаясь 
только однимЪ Дервилемь. ОбразЪ сего 
- добродвшельнаго челов5ка не могЪ стра- 
шишь ее; но напрошивЬ шого она ‘еще 
находила удовольсшв!е в шомЪ, чтобЪ 
любить и обожашь его; она забывала са= 
ма себя: ея слезы шекли шолько по Дер- 
вилБ. Ей казалось, чшо, естьли будешЪ 
шолько щасшливЬ другЪ ея, шо ей ни- 
чего не осшанешся больше желашь на 
вв щ$. 


ГЛАВА ХЬБУ. 


УМовыл горести. 


Едва прошла шолько недёля по по- 
лучени письма ошЪ Графа Варбери, 
какЪ вручено было Аспаз!т другое, ко- 
тораго почеркЪ ей былЪ не извфсшенЪ. 
Пусть чузешвишельный и доброд5шель- 
ный читатель, исполненный дов$ренно- 
сши кЪ чесшносши другихЪ; пусшь, го- 
ворю я, посшавишЪ себя на мёсшв Аспа- 

зи 


= ба = 


и й вообразитЪ, чшо должна была ОНА 
чувс швовашь при чшен!и сл$дующаго. 
„О любезная, божесшвенная Аспаз1я! 
какЪ изряснишь вамЪ жарчайш!я желан{я 
моего серлца? КакЪ выразишь шу нвж- 
мость, которую оно кЬ вамБ чувсшву- 
ешь? Улосшойше прочесть &1и сптроки , 
узнайте какЪ оно сшраждешЪ. СЪ шой 
самой минушы, которая меня разлучила. 
сЪ вами, я былЪ нешасшивйцИй челов®<Ъ! 
АхЪ! между шЪмЪ какЪ мы невинны, 
должны ли мы стшрадашь ошЪ пересудовБ 
публики : вусшь шолько злые будущЬ 
уш$снаемы, но мой чувбсшвишельный 
другЬ да насладится щаепиемЪ !,, 
„ОшенЪь мой увз5домилЪ меня од ху- 
домЪ успвх$ вЪ своей любви. Уввраю вас, 
чшо сЪ шрудомЪ перенесЪ онЪ ошказЪ 
вашЪ. Узы! сколько вы САдБлали неща- 
сшныхЪ вБ корошкое время! АД конечно 
ихЪ оплакиваю; но ваше рарнодуш!е проб» 
шивЪ воли моей поселило надежлу в5 
моемЪ сердиз. ТакЪ, любезнБйшая и наи- 
боле обожаемая изЪ всзхХЪЬ женщинЪ, я 
осм5ливаюсь льсшишь себя нёкошорымЬ 
снисхожденемЪ сЪ вашей сшороны; ваша, 
дов5ренносшв, ваша дружба были доселзв 
единою подпорою моей жизни! С4лайз 
те боле, учинише меня щасшливзишимЪ 
Састь ЦП. д нелб: 
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челов8комЪ. Вы знаеше , чшо я не могу 
болфе Милади Дервиль почитать своею 
женою ; она своими посшупками потеря 
ла права свои, и я надфюсь, что мив 
легко будешЪ получишь разводЪ. Но с1в 
д$ло не скоро кончится ‚ а между шБи 

наши дни могли бы шечь, какЬ шихуи иИс- 
шочникЪ! АхЬ! божесшвенная Аспазия, 
есшьли душа ваша пылаешЪ п:ВмЪ же пла- 
менемЪ, какЪ и моя, шо почшо. ошклады- 
вать минуипы нашего щаспия ? Вы види- 
те чего сердце мое ошЪ васЪ требуетЪ. -- 
Разд лише со мною мою участь, убфжимЬ 
зЪ чужую землю; естьли и вЬ пусшы- 
ню, шо и шу украсишЪ моя Алиаз!я. 
ТамЪ будемЪ ожидать мы того времени, 
какЪ законы позволят Ъ мн$ назвать ‘васЪ 
Милади. Дервиль. Но до шЪхЪ порЪ по- 
жершвуеше ли вы щаспйемЪ, которымЪ 
могушЪ наслаждаться два в5рныя сердца! 
Я не прошу васЪ оша$чать мн$, пошому 
чшо вЪ сл6Вдующую пятницу булу у ногЬ 
вашихЪ. Да шронешЪ ваше серлце го- 
рячносшь моихьЬ желанги, и пр1обрфтет: Ъ 
ошЪ васЪ благопррашсшво КЪ н®жн5йше- 


му любовнику '‚, 


„Де рвиль.,, 
Аспаз1я прежде всего взглянула на 


шодпись сего письма: имя Дервиля з3- 
сша- 
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ставило шрепеташь ея сердце; но что 
сЪ нею сдБлалось, когда она прочитала 
пи _ьмо2 — Она стояла какЪ окаменёлая 
и лишенная чувсшвЬ, и естьли пришла 
вЪ себя, шакЪ шолько для шого, чшобЪ 
чувствовать жесшокую печаль, которая 
жестоко раздирала ея думу. Боже мой! 
вскричала она, шеперь то ‘сзершились вс 
мои нещаст!я! Я жила слишкомь долго: 
ин бы надлежало умереть за часЪЬ 40 
получен!а письма сего. Тогда не лише- 
набЬ я была сего удовольствия , чшобь 
д0 посл$дняго издыхан!я любить и почи- 
шать шого, кошороя представлялся вБ 
тлазахЬ моихЪ совершеннёйшимЬ шворе- 
нтемЬ Создателя. ТакЬ, продолжала она, 
я знала нещаспие по одному шолько на- 
званю, но теперь я прямо злополучна ! 
Не. остается мн%® ни малаго ушБшен!я 
вЬ свё т; всё пруяиныя мечты изчезли, 
и я очень наказана за безразсудную иою 
довзренность ! 

Она была вЪ шакомЪ волнен!и, чшо‘ 
не знала на чшо р%ёшишься. С1е пагуб- 
ное письмо пришло кЬ ней вЪ чешвергЪ 
и шакичь образомЪ завшра надлежало 
ей вид$ться СЬ Милордомь ДервилемЪ. 
С1я мысль смершельно усшрашала ея. 
Как снесши присушешв!е шого человз- 
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ка, кошорой не посшыдился сд$лашь. 
сшоль обидныхЬ предложений? -— Посл% 
многихЪ разсуждени она рёшилась ишши 
кь госпожё ТраверсЪ, и сказашь, чшо 
очень нужное дзло принуждало ея шош- 
часЪ 5хашь. Госпожа с1я по видимому 
очень не хош$ла разсшашься сЪ любез- 
ною подругою, кошорая чрезЪ н$сколько 
дней обфщала писашь КЪ ней; но она 
была шакБ скромна, чшо ни мало не 
спрашивала Аспазю о побудишельныхЪ 
причинахЪ ея ошЪ$зда. Часшо подЪ ви- 
домЬ дружбы сшарающся удовольсшво- 
вашь свое любопышсшво; но она не им5- 
ла сего порока. Аспаз!я послала за ко- 
ласкою , и при помощи Кашерины шош- 
часЪ собралась. Но ахЬ! куда $хашь? 
Ей предсшавлялея весь свзшЪ, но она не 
знала, вЬ кошорую сшорону обрашиться. 
Она слыхала шолько, чшо вЬ Лондонз 
легче, нежели во всякомЪ другомЪ м5- 
сш, можно было укрывашься, И пото- 
му сказала Башеринё, чшо была нам5- 
рена шуда ошиправишься, не объявляя од- 
накожЬ справедливой шому причины. С1я 
дЪвушка получила весьма хорошее ВОСПИ- 
шан!е. Аспаз!:я любила и почишала ее} 
но ея положен!е и свойсшво печали бы- 
ли шоль сшранны ; чшо она никому ме 

могла 
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могла безЪ смящен!я ошкрыть ихЪ. Для 
сего сказала шолько, чшо какЪ насшу- 
пило время получишь ошказанныя д$домЪ 
ея деньги; шо ЗдешЪ вЪЬ Лондон, и про- 
будеш шамЪ до шёхЪ порЬ, пока ихЪ 
получишЪ ;3 чшо по шомЪ купишЬ себз 
небольшой домикЬ вЬ деревн$ф. Катшери- 
иа не безЪ печали выслушала слова си, 
не пошому однакожЪ, чшобЪ жизнь дере- 
венская ей не нравилась; но для того, 
что надзялась, что добрая. госпожа ея 
согласишся вышши за какого. нибудь 
изЪ богашыхЪ женихов, кошорые за 
нее свашались ; и шакимЬ образомь, не 
смотря на ненависть фаяил1и Гамбури, 
будешЪ пользоваться шакимЪ ошлич1емЪ 
и имнемЬ вЪ свёшБ, каковыхЪ по из» 
°вЗсшнымЪ своимЪ качесшвамЪ была до- 
сшойна. 

Аспаз1я, просшясь сЪ госпожею Тра- 
версЬ, поБхала сЪ в5рною Кашериною, 
Она осшановилась кЪ Ильфордз, чтобЪ 
нБсколько пПозсшь, но волненйе души ех 
не позволяло ей шого сдзлашь. И шакБ, 
она приказала подать себБ. шолько чаш. 
ку чаю. По шомЪ спросила у Башери- 
ны, не знала ли она какого нибудь шрак- 
шира вЪ Лондон8, гдБ бы жишь можно 
было 2 „Да для чегожЪ не Зхашь. вамЪ кЪ 
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Лади Анн$, сказала Кашерина? Я ду- 
иаю, что ее н$шЪ шеперь вВЪ город$, 
отв чала Аспаз!я. Довольно было поздо, 
какЪ онз шуда пр1Вхали, и я-щикЬ спра- 
шивалЪ, куда ихЬ ошвезши, Аспазуя не 
знз8Ь, чшо ошвзчашь, сказала было на 
удачу вь Оксфордскую улицу; но шош- 
часЬ закричала, чшо ошиблась, когда 
вспомнила, чшо Оксфордская улица бы- 
ла близко ошЪ 9/орт.пман-Сквард. А. 
как Катерина вЪ шо же время сказала 
ей, чшо знала одного чесшнаго купит, по 
имени Вильзонь, кошорой жилЪ вЪ Пи- 
кадилл1и, шо Аспаз!я велфла шуда $ хашь. 
ЯмщикЬ шошчасЪ поворолтилЪ лошадей, и 
погналЬ шакЪ прышко, чшо ‘переломи-. 
лась ось, и коляска упала на шу сто- 
рону, на кошорой сидбла б5дная Каше- 
рина, претерпёвшая ошЬ сего паден!я’ 
великой вредЪ. НародЪ собрался бколо 
ихЪ кучами, какЪ обыкновенно случает. 
ся вЪ большихЪ городах при малБишем В 
приключен!и. МасЪ Гамбури, не смотря 
на всегдашнюю швердосшь духа, поте- 
ряла совершенно разсудокЪ. Горничную 
ея АБЕКУу ошнесли кЪ себ вЬ домЪ нБ- 
которые челов5колюбивые люди, желав- 
п1е подать‘ ей помочь Чшо касаешся 
40 Асвази, шо она сшояла, какЪ окаме- 

| нзлая 


н%лая предЪ изломанною коляскою, обра- 
щая глаза кЪ небесамЪ, и восклицая: Бо- 
же мой! чшо со мною будешЪ! Как 
вдрутЬ видЪ Милорда Дервиля, кошорой 
шел по другую сторону улицы, вывелЪ 
`ее изЪ сего заблужден1я. Не зная сама, 
что 4$ лалось, она взбЪжала на монасшырь, 
и перешедши оной, долгое время шла на 
удачу, будучи вЪ шакомЪ смущенши, чшо 
ничего не видала предЪ собою; но каже 
даго мимоилущаго осшановляла красота 
ея; кошя сте чувсшвованте продолжалось 
и не долго, ибо каждый, посмошр8вЪ на 
нея ‚ начиналЪ опять ишши своею. доро- 


гою.' НаконецЪ вспомнивЪ. о б5дной Ка-. 


шерив$, она остановилась, шакЪ какЬ 
испуггвшись чего нибудь; глаза ея на- 
полнались слезами, она смошр$ла во- 
кругЬ себя сЪЬ ужасомЪ, и увидЪвЪ, что 
была вЬ переулк$, расположила вЪ мыс- 
ляхЪ своихЪ наняшь коляску до улицы 
Пикадидлти, гд$ думала по раепросамБ 
своияЪ опяшь найти Башерину. Такое 
расположен1е н$Фсколько ободрило ея; она 
шла впере4Ь, какк вдруг по шой же 
дороги прозхала карепа, и столь скоро, 
чшо Аспазя испугавшись, чшобЪ ее не 


задавили ‚, запуталась вЬ плашь8 и упа- 
ла. Бареша остановилась, и женщина, вВ 
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мжей находившаяся, весьма хорошо ©дз, 
птая, тошчасЬ вышла, чшобЪ подашь ей 
ромочь. Боже мой!... Не ушиблись 
ли вы, сударыня, сказала она? АхЪ' она 
вЪ безпамящшсшв$ ! -— ДжонЪ ! помоги 
поскорфй сей госпожф, отнеси ей бере- 
жно вЬ покои. БакЪ Аспаз1я нЪсколько. 
опомнилась, шо столь шронуша была 
изжнымЪ обЬ ней попечен!емЪ, чшо ед- 
ва будучи вЬ состоян!и говорить, схли- 
лась изЪяснишь исшинную благодарность, 
хозяйкв сего дома. За минушу она ду- 
мала, что осшавлена ошБЬ всего свфта ; 
и шакь чувсшвилтельностть, вЪ ней возбу- 
жденная, было самое пр1яшное чувство- 
ван!е. Но какЪ госпожа дому прясово- 
купила кБ своимЬ спаран1ямЪ нужные во- 
иросы ‚ какЬ що: ошкуда она шла, и 
куда надлежишЪ послашь, чтобЪ ув5до- 
митшь о ея сосшоящи ; шо сердце нежща- 
сшной Аспаззи было снова наполнено го. 
реепию ; будучи однакожЪ искренла, она 
не могла пришворяшься, и опвзчала ‚„ 
хсшя вЪ корошкихЪ словахЪ, но шакимЪ 
образом, чпю. легко было уздать всю, 
ея бёдносшь; СЪ пролип1емЪ ‹лезЪ пов- 
;поряла она: увы! куда мн ишши? кЬ 
хому посылать? Хозяйка ея 1$жная пла- 
кала шакже, и казалось, чшо принимала 

уча- 
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учаспие в горестномЪ ея положенйи. 
Аспаз1я не скоро пришла в5 сосшояне 
расказашь ей о случившемся сЪ коляскою 
и ув$домигпль, что досадная всшр$ча прину- 
дила ея ОЪфжашь. Тогда хозяйка послала 
челов$ка разв$дашь, гд$ с1е случилось и 
сыскашь, ежели можно, бЪдную Кашерину; 
а между шБмЪ сшаралась всячески успо- 
коишь Аспаз1ю. ВамЪф должно  благода- 
рить небо , моя любезная, сказала она, 
что вы попались вЬ шоль добрыя руки: 
конечно я васЪ никакЪ не осшавлю, пока 
вы не увидишесь сЪ своими пр1яшеляии. ' 
Боже мой! какаябЪ была ваша участь, 
есшьлибЪ вы попались кЪ кому другому ! 

КакЬ уже было поздо и не получе- 
но ни малаго свфдзн!я о Кашеринё, шо 
госпожа с1я принудила Аспазио лечь спашь; 
но печальныя размышлен1я столько ея 
занимали, чшо ей не возможно было 
сомкнуть глазЪ ни на минушу. Такое 
волнен!е воспалило ея кровь, и полЪ -ущ- 
ро она получила сильную лихорадку. Хо- 
зяйка ел позвала Докшора и всячески 
старалась помочь ей; а какЬ. Аспазтя 
была здороваго сложенйя, шо вЪ корош- 
кое зремя освободилась ошЪ бол$®зни; 
нримё на была шолько слабосшь и. пе- 
чаль ел, что не им$ла никакого извёсния о 
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любезной Кашерин$. Жозяйка присовз- 
шогяла ей послашь обЬявлен!е для напе- 
чатаня вЪ утреннихЪ газетахЪ, чшо 
она и сдблала. ДухЪЬ ея не могЪ ини на 
минуту бышвь свокоенЪф, хошя госпожа 
с1я и старалась ‘всячески ея развеселить. 
Сунлуки, наполненные плашьежЪ и б8ль- 
см, предложены были кЬ ея упошре- 
бленю ; сиолЬ былЪ прЁуготовляемЪ со 
вкусомь и изобиллемьЬ и лучшуя вины по+ 
давали за онымЪ. Наша Героиня желала 
6», чшобЪ хозяйка не столь была вели- 
кодушна, пошому чшо не знала, какЪ за- 
плашишь за моль многа благодВянЕЯ ; а 
особливо шой женщин$ , которая полу-ч 
чила весьма хорошее воспищан!е и жила 
вЬ хорошемЬ состоан1и. Занимаясь без- 
престанно сими мыслями, она вспомни-. 
ла, что были у ней брислеты, достав- 
штеся ноел8 матери, и вздумала подз- 
рить ей вБ знакЪ слэбой своей призна- 
тельносши. Она р$шилась шакжеё взя пь 
на завтра карешу у своей хозяйки и 
$хать ВБ разныя м$ста города, чтобь 
освФдомиться о Катерин8, о конторой 
столько же безпокоилась ‚ какЪ о томЬ, 
чтобЪф досшать свое платье и вещи. 


ГЛАВА. 


а 
ГЛАВА ХЕ\УТ. 
У ов$ ренность +6 у изста. 


СЪ горесшйю ‚ читатель мой, я на- 
чинаю с1ю главу. ТакЪ снисходитель-. 
ность и благосклонной пр1еяЪ, кошорымь 
иожешЪ бышь шы удивлялся, были толь- 
ко дВисшв{я личной корысши. — Нещяси- 
ная Аспаз!1я попалась вЬ одинЪ изЪ ш5хЬ 
домов, кошорые наносяшЪ стыдЪ чело- 
вЪчесшву. ОнЪ находился на Королевской 
площади ; щасшливы ш$, которые зва- 
юшФ шолько по имени! Беозчесшная хо- 
зяйка сего дому едва увид$ла Аспаз!ю , 
какЪ не смотря на печаль, скрывавшую 
красоту ея, нашла вЬ ней шак1я совер- 
шенсшва , какихЬ не видала до сего ни 
во какой д®вицф. 

Между множесшвомЪ ея знакомыхЪ 
находился одинф, которымЪ она болёе 
вс5хЬ была одолжена: сей челов5кЪ оылЬ 
ГрафЪ КВарбери. Послз н$сколькихЪ дней 
Асзаз1я получила прежнюю свою жи- 
вОСсШБ, И С1е подлое шворенте радовалось 
напередЪ, что можешЪ оказашь знашную 
услугу своему покровишелю ; ‘но какЪ 
она боялась, чшо Аспаз!я скоро найдетЪ 
свою ВБашёрину, и перемнишЪ жилище, 
шо, не желая пошерашь своей добычи, 

шо 


топтчасЪ написала кЪ Графу елЗдующее 
ПИСЬМО : 
Милосшивый Государь! 

‚‚ НаконецЪ шасш{:е захош$ло мн по- 
благодвшельстшвовать,  досшавивЪ сред- 
‘ство доказашь вамЪ всю мою признашель- 
носшь.. ТакЪ, безЬ сомнзн!я я надЁюсь 
ошнлатить вамЪ, ошдавЬ во власпть вашу 
шакое прекрасное шворен!е, какого я ошЪ 
роду не видывала. Самой странной слу- 
чай доставилЪ ее вЬ мои руки. Десять 
уже дней шому, какЪ она живепгЬ вЬ мо- 
емЪ дом. Но не безнокойшесь: клянЕ- 
зенно могу узвфришь, чшо она не видала 
никого, выключая меня. Невинность и 
красота |] авном$рно видны вр сей дБвуш- 
кз; однакожЬ, милосшивый государь, пр!$з- 
жайше поскорфе, мошому чшо я играю 
очень шрудную роль и чувсшвую ‚ что 
не могу долго ее выдерживашь. 4 имБю 
честь бышь,, 

МилордЪ! 

Всепокорн®йшая и всегла гошова ко 

услутамь №. с М. .... 
Боролевская площадь. 

Челов5кЬ, кошорой посланЬ былЪ 
с<Ъ письмомЪ кЬ Графу Барбери, не ви- 
давЪ его никогда, думалЪ, что онЬ дол 
женЬ бышь молодой человёЕЬ, ВЪЬ ша- 

ы комМЬ 


комЪ мнЕни лишь шолько онЪ пришел Ъ 
кЪ ворошамЪ, шо увидёлЪ сЪ гербами 
‘у крыльца карету. ОнЪ подошелЪ кЬ 
ней, и какЪ вЬ шожЪ время садился вЬ 
нее молодой человзкЪ : шо почешши его 
за Графа, безЪ всякихЪ распросовБ по- 
далЪ ему письмо. МилордЪ Дервиль, (по- 
шому чшо онЪ вы$зжалЪ шогда ошЪ сво- 
его ошца) подумавЪ, чшо оно писано 
кЪ нему, не посмошр®лЪ надпись. ОнЪ 
распечаталЪ его и началЪ читать, но 
екоро УзналЪ, что письмо вручено ему 
было ошибкою; м$ёсшо, ошкуда оно 
было писано, наибол5е шо доказывало. 
ОнЪ увидёлЬ накснецф, чшо с!е письмо 
писано было кЪЬ его ошцу. Тогда при“ 
шедши вЪ зам шашельсшво, онЪ не зналЪ 
чшо д5лашь; но помысливЪ н%$сколько , 
решился занять его м$фешо ! ОнЪ почелЪ 
необходимымЬ лолгомБ помочь невин- 
ной красавиц. Служишели его крайн® 
‚удивились, когда услышали приказЪ, читобЪ 
№хашь на Королевскую площадь; сей при- 
казЬ показывал перем$ну вЪ его пове- 
ден!и , кошорая казалась имЪ чрезвычай- 
но странною. 

Сей день былЪ еще первой, как В 
Аспаз1я намзреваясь разогнашь свою ску- 
ку и иёсколько прогуляшься, вышла изЬ 


ком- 


комнашы вБ другую, которая окнами 
была на улицу. Окны были ошкрышы и 
ова услышала, что остановилась у крыль- 
ца кареша и вБ первомЪ дзижен!и выгля- 
нула, чшобЬ узнашь кто пр15халЪ. Но 
чшожЪЬ сЪ нею сджлалось ‚ когда узнала 
Милорда Дервиля! Смушная бл$®дность 
распространилась по ея лицу, и сильное 
шрепешан?е вс$хЪ членовЪ, засшавило 
ея опасашься обморока ; едва могла она 
дойти до своей комнашы , гдё шошчасЪЬ 
прибфгнула кЬ спиршамЪ для подкр$н- 
лен!я силЪ севоихЪ. 

Госпожа М ... весьма удивилась, 
когда вм$сшо Графа Карбери, кошора- 
го ожидала, увидёла его сына. Кпо 
иричиною пр!Взда Милорда Дервиля 3 
сказала сна <Ь замБшашельствомЬ и при- 


нужденною улыбкою; мн помнишся, | 
что онь одинЬ разЬ только сдёлалЪ 
честь, быль у мена вЪ лоб. Мудрено 
бы было, суд! ыня, ошвьБчалЬ ОнНЪ СЬ ве- 
‘сбелымь видом, чообЪ не пр!5хать по 
вашей уббди’'ельной прозьб$В; я надЪюсь, 


что м гу вЬ семЪЬ случа замёнишь м5- 
сто своего ошца и пртобр$сть опять хоро- 
шее -эше чн5а{е. СказавЪ сте, онЪ сунулЪей 
вЪ руку десять гвиней. Тогда радосшь 
иЗОПазилась на лиц сей женщины : все 
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бы было хорошо, сказала она, но только 
вашЪ башюшка меня безпокоиЪ; я дала 
еяу слово, чшо первую красавицу, ко- 
шорую буду изБть вЬ своей власши, со- 
храню для него: и мои обфщан!я свя- 
щенны. Какая нужда, сказалЪ Дервиль, 
батюшка о шомЪЬ не узнаешЪ; ваше писрв- 
мо, кошорое вы послали кЪ нему, мнв 
вручено и онЪ не видалЬ его. Но за чёмЪ 
терашь время; ошведише меня кЪ тсй 
прелестной дфвушк$, которую вы столь 
хорошо описали: я горю желавтемЪ ея 
вид$щь. Погодише на часокЪ, сказала 
госпожа М... . Вы не знаеше МилордЪ, 
какь осшорожно посшупашь надобно вЪ 
семЪ д$л8. Тогда расказала она, какимЪ 
образомЪ попалась кЪ ней Асназ!я, при- 
бавивЪ, чшо она, какЪ кажешся. очень не- 
винна и даже н$5сколько дика. С1и слова 
увеличили еще желан!е Лервиля спасти 
нещасшную жершву, которая вЪ с1е вре- 
мя едва могла переводишь дух; (Ога 
слушала однакожЬ сколько позволяли ея 
силы; чшо происходило внизу и не 
знала, что подумать о пр!5зд5 Милорда 
вЬ сей домЪ. НаконенЪ служанка вошла 
вЬ ея горницу и сказалз, что одинЪ 
прекрасной молодой челоь$кЬ желает: Ъ сЪ 
нею вид$шШься. Лишь только она с{е вы- 


го 


говорила, какЪ Аспаз!я вскричала: нёшЪ! 
нёшЬ, я не могу сойши кЪ нимЪ: это 
не возможно. АхЬ! есшьлибЪ вы знали, 
продолжала служанка, какЪЬ онЪ любезенЪ 
и учшивЪ. ... Знаю, очень знаю, ска- 
зала Аспаз!я; но пожалуй, Аушинька, одол- 
жи меня, (сказазЪЬ сте, она дала ей полгви- 
неи) скажи, чшо ко мн8 опяшь пришла 
лихорадка и у меня очень болишЪ’ голо- 
ва: право силы мои вЬ крайнемЪ изне- 
можен!и. Служанки не шрудно было шо- 
му повфришь, пошому чшо вЬ ЛИЦ ея 
дъйсшвишельно была великая перембна, 
Она сошла внизЪ и сказала, чшо ей ве- 
лвно. Госпожа М. .. пришла ошЪ шого 
въ б$шенсшво, но Дервиль успокоилЪ 
ее, сказавь, чшо назавтра опяпть кЪ ней 


и 


пр15дешЪ, а между ш$ыБ просилЪ не по- 
казывашь ее никому во время его ош- 
сушсшв!я. Жозайка на шо согласилась; и 
как скоро `онЪ уфхалЪ, шо пошла кЬ 
Аспаз и, которую ‘увидБла вЪ чрезвы- 
чанномЬ волненйи, хотя множесшво слезЬ 
ею пролитыхЬ и облегчили ея сердце. 
Не хошя еще ошкрышься Аспаз!и, она 
сказала щолько, для, чего бы не приняшь 
сей шакого челов5ка ‚ которой пр! зжалЪ 
кь ней сЬ пряшными вЪзсшьми; и могЬ 
даже увёдолишь о 0$дной Кашеринё? 

я Боже 


Боже мой! вскричала МисЪ Гамбури, 062 
мануптая сими словами, я подумала, что 
сей человёкЪ былЪ МилордЪ Дервиль: 
ТакЪ вы его знаете ‚ спросила СЪ удий 
ленёемЪ госпожа М. .;.2? СлишкомЪ мнд- 
`то, ошв$чала в поднявЬ глаза на 
небо и проливая слезы. ОнЪ-шо прину= 
дилЬ меня оставишь мое спокойное уз 
единен!е, онЪ-шо причиною всёхБ моихВ 
горесщей ; его убзгая, подвергла & себя 
сшоль великой опасносши и безЪ вашей 
благосклонносши; безЪ вашей великоду- 
шной жалосши; Чшобы со мною сд8ла- 
лось 2. АЕ: га! ин, ТАКВ вы уже 
давно знакомы СЪ МилордомЪ Дервильз 
сказала госпожа М. , ‚2 Она произнесла. 
сти слова Весьма сшраннымЪ голосомЪ 
для Аспазши, и пошому с!1а смошр5ла на 
нее СЪ удивлешемЪ. Брдная и доброд5- 
шельная д5вица! скажи мн$ пожалуй, скро- 
мная моя МисБ, прибавила она, сколько 
времени вы сЪ нимЪЬ жили? Я была, су- 
дарыня; прташельница Милади Дервиль и 
жила вЪ ея 4ом$. Для меня ужасно сказ 
Зать вамЪ; хошя вс$ уже знающЪ ея поз 
веден!те,; чшо одинЪ разсудокЬ прину- 
йилБ меня жишь по шомЬ вБ. уедиве- 
Ни; — Да какуюжЬ вы имвли причину 
Не принять Милорда; или; есшьлибь пд 

басть И. Е былВ 


былЪ и не онЪ, но я вамЪ его предста- 
вила г Доне могу васЬ понять, сказала 
Аспазтя СЪ > и представить 
себ$., чшо заставляентЪ васЬ. говорить 
со мною шакимЬ М Хошя я и 
имфю причину жаловаться на Милорда, 
однакожЬ не думаю, чшобЪ оньЬ могЪЬ 


4 


сказапть вамЬ обо мн5 что нибудь худое. 


р 


Вы мн кажешся оба меня обманываеше , 


сказала злобная ‘женщина. ‹ Таковыя сло- 


‘ва привели и вь негодованте ; но 


скрывши его сколько можно, она изЪяс- 
нилась ‚что какЬ ей ‘жаль, чшо одол- 
женя, ошЪ'нея пелученныя , и за кошс- 
рыя. всегда ‚ благодарна быть хошБла, ошЪ 
части уничшожались шеперь, по причи- 
н8 перем$аы ся ‘посшувпокЬ. — НБшЪ! 
нзшЪ, государыня. моя,. я посмараюсь, 
чтоб вы мнЪ/запламили за Фи о:ол- 
жен!я прежде, нежели мы ‘разойдемся ; 
я вамЬ даю вЪЬ шомЬ честное слово (какЬ 
бы и 1 Е прасихЪ словахЬ по- 
разиль Асиазно) и завшра я надбюсь, 
чшо вы . достололжною учтивосшию 
примише Милорда Дервиля. Ни завлерз, 
никогда, ошефчала Аспаз{1я сЪ сердцем, 
д& и какое право имбеше вы, сударыня, 
кЪ шому принуждашь меня? Еще. сего 
аняжЬ хочу выбхашь изЬ вашего дома, и 


‚< > ВИ 
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М 
я. 


навЪдывап?5ся сама о моей горничной 
которой, какь | видно} по всему, никио и 
не: думалЬ. 
ДумалЪ или, ни, прерзала хозяй- 
в 


пущу Изо дому, пО- 


‚ка вы не: заплашине за; все, чо на вас Б 


издержано.:!. Боже мой! тдз я. 2. ноблз- 
| | 

анФвЪЬ И зэдрожавЪ, вскричала Аспаз!я; не 

опасайтесь я. заплачу Тим а нежели, 


о | 
ит 


ито чего сшоимЪ, но не хочу бышь ва- 
шею илфнницею, Она вынула кошелек Ь 
и хошя ‘была вф шакомЪ волнеши; чшо 
на силу могла ‘держашься на ^ногахЪ, 
однакожЬ подошла кЪ ней: сколько замЪ 
надобно сударыня? Я тшошчась васЬ удо- 
вольсшвую, шолько чшобЬ по  скорё: 


вышши ‘изЬ дому,  котораго  хозяйк: 


5 р 
за часЬ, предЬ симЬь ‘я почитала Ан 


ломЪ. А какЬ же шеперь обЪ ней дума- 
ель, всвричала стя дерзкая жеаигина, ВЫ = 
сптавив 5 зыбнвт 2 Аспаз1я изъ презрб- 
ня не ошв$чала. Но ради Бога, суда- 
рыня, сказала она. по шомь, возмише 
Чпо вамЬ надобно: вошЪ пяшь гвиней, и 
чшобЪ ‘я была свободна» Шутишь, ми- 
линькая, СЪ, своими пяшью твинеями; -вЪ 
моемЬ дом не льзя шакЪ дешево разд5- 
лашься, Есшьли бы дьяволЪ не замб- 


`Шался вЬ наше дВло и ГрафЪ Варбери 


а по- 


ПНВ 
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получилЪ письмо, шо все бы пошло 
своимЪЬ чередомЪ. (С1е ‘имя привело въ 
ужасЪ б5дную Аспаз1ю ‚, но она не смБла 
спросишь, Безчесшная ея хозяйка, не | 
пришворяясь болзе, сказала ясно, чтобЪ 
на другой день она приняла непремён- 
но Милорда Дервиля, либо Графа БКар- 
бери: понимаешь ли шы меня, малюшоч- 
ка, присовокупила с1я презришельная жен- 
щина 2 и могу ли я надфашься , чшо шы 
покоришься правамЪ моего дома! 
ТакЬ, я шебя понимаю, вскричала неща- 
сшная Аспаз1я, ушопая вЪ слезахЪ, шы 
непошребное чудовище! Но не приво- 
ди меня вЬ ошчаян!е: я способна ко все- 
му ; скажи, сколько я шеб$ должна, и не 
думай, чшобЪ я осшалась здфсь хошя 
минуту. Жозяйка, нёсколько удивленная 
швердоспию нашей Героини , ошвчал& 
ей, что скоро вс сдвлаешЬ, и шеперв 
же пойдешЪ за шешомЪ; но весшьли вмигЬ 
не заплашитЪ, шо засадишЪ ее вЪ шюр- 
му! СказавЪ с16, она вышла изЪ ком: 
нашы. 

МисЪ Тамбури кЪЬ шасшию своему 
получила ошЪ небесЪ сшолько же здра- 
ваго разсудка, какЬ и духа; и она раз- 
судила, чшо естьли злобная ея хозяй- 
ка узнаешЬ о многихЪ банковыхЪ биле- 

шахЪ, 


плолезе 


тахЪ, которые ей получишь надлежало, 
шо предложишф несносныя шребования, 
такЪ чшо она едва расплатиться можеш Ъ 
и придешЪ чрезЪ шо вЪ б5дность. „Для 
сего ей казалось гораздо лучше ошдапть- 
ся вЪ покровительство законовЪ ; сверхЪЬ 
ого, каковабЪ шюрма ни была, каза- 
лось для нея мен$е ужасна, нежели домЪ, 
в кошоромЪ находилась. Посл сихЪ 
разсужден!й она решилась не предлагать 
боле пяши твиней, кошорыя хозяйка 


уже видБла. 


ГЛАВА ХЕМП. 

УГеремиёча жилища. 
Госпожа М. ... возвралилась вЪ ко- 
унашу Аспаз!и сЪ предлиннымЪ резеш- 


‚ ромЪ; она присоединила кЬ шому щешЪ 
Р 


аппгекаря, и сколько надобно было ош- 
дашь Доктору. Бся сумма просшира- 
лась до двашцаши пяши фуншовЪ сшер- 
линговЬ. Я думаю, сказала она, подавая 
реэсшрЪ , чшо онЪф облегчишЪ вашЪ кар- 
манЪ. Впрочемь ошЪ васЪ зависишЪ 
ничего не плашишь, когда примише мое 
предло жене. Аспаз1я ничего не ошв5- 
чала. ТакЬ вы уже р5шились довесши 
цена до крайносши, присовокупило с{е 

Е з по- 


поллое шворен!ге 2 Коли шакр; шо не_да-' 
лево отсюда’ полицейской ОфицерЪ, 
которой ‘исполнитЬ свою должность. 4 


‘думаю, ‘что эшо унизипЬ н$сколько ‘ва- 
ну гордость. -— КакЪЬ вамЪ угодно,‘ су- 


дарыня, но я ‘не могу заплатить двапт- 
наши пати гриней, и, что вы у ме- 


ня видфли; правда, что у меня СШ 
еще воци, но вы знаете, чшо я. не 


имфю СААБ ыя, гд$ он шеверь находяпт. 


ся. ‘Шри сизЬ словах Ь. госпожа М... 


позвонила ; взошельЬ челов кЬ, И она ска. 


й. зала ему, что тосподинЪ ВардЪЬ можешЪ 
| войши; и вБ самомЬ АБЛВ онб шотчасЪ 
И явился. ВошЪ, сударь, молодая дфвушка, 
| | которую вамЪ рекомендую; ‘она мн дол- 
|. жна по сему реэспру, и я ей предлагала 
| наилучшее средство, чшобЬ расплаяи пть- 
| | ся`со мною; но она шакЬ безразсудна , 
| что недосшойна бышь шасшливою. Мы 
й знаемЬ' другЬ друга, и я надёюсь, чшо 
| вы, господинЪ ВардЪ, меня понимаеше, | 
| | Теперь выслушайше меня, сударь, сказа- 4 
| ла Аспаз!я СЪ вёжлизосп!Ию Взаршально- | 
| му ‚ внушизЬ вЪ него почшен!е  своимЬ Я 
|. видомЪ. Я Агличанка и хорошей фами- | 
а ли, и потому могу вадБашься о на по- 
| кровиптельство законовВ; но есшьли,. кто 
| меня обидишЬ, шо я васЪф ув5ряю, что 


[6 


драть => — 


онЪ принужденЪ будетЪ дашь’ спурогой 
ошчет Бо в5  своихЬ поступках.  — 
Естшьли я должна находиться подЪ ва- 
шимЪ` смонрёнемЪ, какЪ говоришЪ Тос- 
пожа с1а, шо ошвезише меня вЬ без- 
опасное м8стшо, и я вамь буду весьма 'бла- 
годарна за по, чшо вы меня вызезише:изЪ 
столь о безчесшнаго дому. ’Изволёше 
ишши, сударыня, сказалЪЬ ВардЪ со мною: 
нфчего вамЬ бояться ; очень много хоро- 
шихЪ барынь пр!Взжали вЬ домЪ мой; ве- 
лише ар подвезири карешу: я желаю 
нешерпзливо ошсюда вызхать. Я бьюсь 
обЬ закладЪ ‚голубушка, сказала госпожа 
М. ... чшо прежде, нежели . пройдешБ 
недфля, ко мн5 возврашишься; вы пом- 


< 


нише тосподинЪ ВардЪ, присовокупила 
она, бы Я)Т’орбинб. Бъдная Милющшка! 
теперь она каждой день щастшлива. 
Барепга была полана и бфдная Аспа- 
я сЬ`радосп!ю пригошовтилась къ ‘ош 
$зду. Хозяйка сЬнзсыёшливымЪ видом Ь по- 


желалаей добраго пуши. 0! я надёюсь, вск! 


чала Ас и что навсегда разстанусв 
Я А Е ха 
еб шоэою ' Бакь я могу когда ни будь 


уУузажатть те бя, когда шы непопребн: ая жен» 


щина ! Бёдная ! какое благополуч1е  шы 


гл ; 
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телЪ смерши забудешЪ поразить щшебя ® 
Знай, чшо вЬ сю посл$днюю мину- 
пу тысяча нещастшныхЪ возспанушЪ про- 
шивЪ шебя, и шы непремённо будешь 
наказана! | | 
`Брасоша и благородной вид Аспаз!и 
придали сшолько силы симЪЬ словамЬ, 
что Ввартальной, казалось, былЪ пораженЪ 
удивленемЪ; онЪ посадилЪ ее вЪ каре- 
ту сЬ изЪявлещемЪ глубокаго почшения, 
и сказавЪ кучеру свою кваршеру, сёлЬ 
возлБ нее. Дорогою спросила Аспаз1я, 
что, сколько времени должно было ей у 
него пробышь. АхЪ! сударыня ошв5-`` 
ча^Ь онЪ, ес-шьли вЬ 24 часа вы не. за- 
плашите по шешу госпожи М.... шо васЪ 
ошправятЬ вЪ НевгашЪ. Я посшараюсь 
зсевозможно избфжашь сего нещаспия, 
сказала печальная Аспаз1я. ГосподинЪ 
ВарлЪ увёрилЬ ее по шомЪ о своихЪ ус- 
лугахЪ, и она прибыла вЪ домЪ его вБ 
Баррисшриш®. ОнЪ ввелЪ ее #Ъ весьма 
чистую комнашу; но у окошекЪ были 
желёзныя р$шешки, что заставило ‘ее 
оброб5шь: она собрала однакожьЪ вс$ свои 
силы, и бросившись на колЪни, благода- 
рила небеса за избавлен!е. ГосподинЬ 
ЗардЪ предложилЪ ей ПодЕрёпишь чфмЪ, 
иибудь свои силы: онБ еще не об$далЪ. 
Аспа- 


Аспаз1я хошя и не имвла аппешишу , но 
желая пр!обрёсшь дружесшво господина 
Варда, дала гвинею и просила, чтобЪ 
онЪ приказалЪ изготовить обфдЪ. Аспа- 
з1я написала по шомЪ новую записку, 
чтобЪ ввечеру публиковали оную вЪ га- 
зешахЪ, будучи весьма ув$рена, чшо 
прежде-она была обмануша, 

ОставимЪ на н5сколько времени нашу: 
Героиню, углубившуюся вЪ собсшвен- 
ныхЪ размышлен1яхЪ, и, кошорая располо- 
ЖИЛАСЬ переночевать вь дом Господина 
Варда, возврашимсякЬ Милорлу Дарвилю, 
о котором мы не товоримь сЬ ш5хЬ 
самыхЪ порЪ, какЬ онЪ сЪ5халЬ сЪ Коро- 
левской площади, сЪ весьма хорошо рас- 
положеннымЪ сердцемЬ кЬ нещастной мо- 
лодой дзвушк$ ; ибо онЪ видёлЪ, вЬ ка- 
кихЬ она ‘ужасныхЪ находилась рукахЪ ; 
а для шого р5$ёшился упозшребить веБ 
возможности, чшобЪ ее избавить, ВЪ 
пять часовЪ онЪ былЪ приглашенЬ об$- 
дашь кЪ господину Траверсу и посл 
спгола говорили они о новосшяхЪ. Желая 
показать своему дяд$ одинЬ артикуль , 
которой ему казался важнымЪ, онЬ взял Ь 
тазешы , чшобЪ сыскашь оной, и пере- 
бирая лисшы, усмошрзлЬ слёдующее из- 
вфспе: | | 
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Одна молодая ‘дфвица, лучи изЪ 
ГорнчорчЪ -. Эссекса вЪЬ понед8льн м 
то есшь 24 Сентября, ‚сЪ горничною 


дзкою ‚ называемою В.,., В,,. и подЬ- 


Ззжая кЪ Пикадими , имфла нешасшуе , 
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чио коляска ея изломалась возл8 ‹ перк- 
ви Свяшаго Такова. Во время сего. прик- 
лючен!я не знаетЬ и сама какимЪ  -обра- 
зомЪ разсталась она сЬ вышеозначенною 
своею дБвкою , оставя при ней всБ свои 
пожишки. Горничная д%вкз, о кошорой Рго- 
воришся, живешЬ` у господина Валсона, 
купца, живущаго прошивЪ церкви. Саяпаго 
Такова; молодая д$вица большаго роста 
и волосы имзешЪЬ шемнорусые; вЪ день 
сего приключен!я они были перевязаны 
черною лентшою`и унадали вЪ букляхЬ по 
ея плечамЪ. Она была одёта вЪ черномь 
плашь$, шляпа была на ней такого же 
ивфша сЪ перьями, вЬ рукахЪ имла она 
трость с золошымЪ наболдашникомЪ , 
на кошоромЪ вензень связанЪ. изЬ ли- 
перЬ А. Г. 

Боже мой, сказалЪ МилорлЪ Дервиль 
своему дяди, ВИДБЛИ ли вы се изв5спиез 
И показаЬ’ оное, онЪ расказалЬ ему, 


такЪ какЬ и о письм$, которое - его 
побудило кЪЬ шому, ТакЪ шочно, оп 
мя 

о Иа. 
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чалЪ господинЪ ТраверсЪ, всшавЪ поси8- 
шно сЪ своего мВсша: эмо не иной кшо, 
какр МисЬ Гамбури попалась в ‘руки. 
ужасной швари.  ПоспёшимЪ к ней на 
помощь. ‚Они и вЬ. самомБ дл шоп 
часЪ поБхали. КакЬ ужЬ они были на 
Королевской площади ‚,. шо’ Дервиль про- 
силЬ своего дядю осташьзя вЬ карешВ, 
опасаясь, чшобр: при первой всшрЪчв не 
садЗлашь ей досады; и шакЪ онЪ один 
пошелЪ вЪ горницу госпожи М. ..,.. 
которая лишь шолько его! увидЗли, по- 
б5жаля ЕЬ нему на всшр$чу, Ну, вошЪ 
хорошо , сказала она, чшо вамь теперь 
дБлашь 2? Велззо шогда должно ковашь, 
когда оно горячо, Чшо до меня касаент- 
ся, шо я Никогда не видывала  шакой 
Фур!я; но мн кажешся, чшо я поубави- 
ла ее гордосши. Чшо шы сЪ нею сдЪла- 
ла? вскричалЪ Дервиль гордо и СБ гроз- 
нымЬ видомЬ, „Знай, чшо ша особа, о ко- 
шорой шы говоришь, изЪ лучшей фами- 
ми, и есшьли шы ее какимЪ нибудь обра- 
зомЬ ‘обидфла, шо адсмя мучен1я едва 
достаточны кЪ швоему наказан ю  ГдВ 
она? я хочу видёшь ее сТтю минущу. 
Боже мой, ошвёчала, нфсколЕко испугав- 
шаяся хозяйна, успокойшесь МилордЪ, 
я не сдБлала никакого зла сей прекрас- 

Ной. 
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ой ДБВИЦВ: НО ОНА МЫ МНОРгО дДолжЖнНЯ 
денегЬ и ей надобно ихЪ заплашишь $ 
я никогда не видывала шакой упрямицы. 
Не довольно ли учшива я была передЪ нею, 
когда посылала принять вас 2 НБшЬ, 
ошв$чала она служанкВ сь запальчивост’ Гю, 
никогда не хочу я его вид$Зть — Меня 
видфшь ‚ посп$шно ‘сказалЪ Дервиль, ко- 
нечно не знала она, чшо шо быль я. — 
Она шо очень. -— КакЪ! ей сказано было 
мое имя, и она не хош$ла приняшь моего 
носфщентя 2 О! шрудно мн$ шеперь пере 
сказать вамЪ и половину, Ошв$чала хо- 
зяина, чшо шогда она говорила: она 
сказывала , чшо вы причиною `всзхЪЬ ея 
горесшей , чшо, убБгая васЪ, подвергла 
себя крайней опасносши, и чшобЬ луч- 
ше ошЬ васЪ скрышься, що она согла- 
шаешся даже ишши вЪ шюрму; мо- 
жешЪ бышь она шеперь и шамЬ, по- 
тому чшо я ошдала ее вЪ руки Ё»зар- 
тальнаго 'Офицера! ВЬ шюрмё? и для 
того, чшобЪ не видашь меня? О! лю- 
безная моя Аспаз!я, сколь шягосшна твоя 
учасшь! ОнЪ шошчасЪ бросился кЪ сво- 
сему дяди, чшобЪ пересказать ему, что 
слышалЪ. Чесшной ТраверсЪ лишился 
своей швердосши при семЪ расказыван!и; 
оиЪ хошёлЬ было зажечь сей домЪ и 


умер- 


умертвишь всёхЪ вЪ немЪ ‘живущих, 
ПлеманникЪ старался всячески его ус- 
покоишь. Ради Бога, дядюшка, говорил В 
онЪ ему, не будемЪ шеряшь времени, 
поспвшимЪ на помощь бЪдной Аспаз!и! Я 
нё знзю, чшо принудило ея на меня 
осердиться ; ноя долженЪ почитать 
вс$ ед чувсшвован1Я , и пошому не пока- 
жусь ей безЪь ея позволен1я. Пофзжайз 
ше вы КЬ Варду, а я побду вЪЬ домЬ 
Вилсона. -— ОнЪ и вЪ самомЪ дёлв че- 
резЪ чешвершь часа шуда пр!8халЪ и 
нашелЪ бЪдную Вашерину, ещё больную ; 
а какЪЬ она не имфла никакого извфения 
0 своей госпожё,; шо печаль, раздираю- 
щая ея сердце, усугубляла бол$знь ея. 
По щаспию она попалась вЪ добры ру- 
ки; все было упошреблено кЪ ея ушё- 
шеню и во многихЬ газешахЬ публико- 
‚вано было о МисЬ Гамбури, но безЪ со- 
мнзн]я чесшная хозяйка шо ошЬ нев 
вкрывала, | 


` Добродушная Кашерина плакала какЪ 
робенокЪ, когда МилордЪ Дервиль ув8- 
домилЬ ее, чшо шошчасЪ можешЪ она 
Увидзшь свою госпожу. Да и подлинно 
взявЬ б%лье, н5сколько плашья; кото- 
рое щимала длд нее нужнымЪ, она шоти- 
час 


часЪ. свла вЪ карешу сЪ МилордомЪ: и 
пофхала. 


ГЛАВА ХГУ. 
ЯИаст ливое свиданйе. 

Между шЪзмЪ , какЪ господинЪ ВардЪ 
занимался. пригошовленемЪ обБла,  Ас- 
назтя вынула изЪЬ шляпы два. банковые 
билета, которые были скрышы подЪ 
подкладкою; и какЬ онЪ опять вошелЪ, 
по Аспаз!я сказала ему, что желает 
имфть ивухЬ свидъшелей ‚ передЪ която-. 
рыми она заплатит но ш ету госпожб6 
М. .: Я бы птошчаеЪ могла расчесть- 
ся %Ъ нею, сказала. она, (но я разсудила 
за лучшее быть. полЬ вашимЪ покрови- 
шельством Ъ, нежели осташься у сей на- 
понтребной. женщины , ‘и’ весьма ув$рена’, 
чо не стану вЬ шомь  раскаигаться. 
Теперь уже поздо и я расположилась. пе- 
резочевашь вр ваАШеЕМЬь дом5, Но зав ра 
очень рано я расплачусь сЪ тоспожею 
М: . ... Ибо. какЬ вамЪ самимЪ  изЕЖ- 
сшно, что вЬ пропгивномЪ случа мнв 
надобно бышь вЪ Невган:5. -. О! суда- 
рыня, ошвБчалЬ ВардЪ, СШОлЛЬБ прелеснт- 
ная особа, как вы, всегда найдет Ь ‘людей, 

го- 


гоптовыхЪ кЪ своимЪ ‘услугамЪ. — Ас- 
назтя и довольна обязательным Ъ 
видомЬ своего хозяина, сказала ему, чшо 
МОЖНО Взять вЪ ада и его служи- 
шелей. -—— Они шошчас5 ‘были приззаны 
и Аспазтя вручила деньги господину Вар- 
ду, которой вЪ получени оных И 
ей ро в подписанную двум; жЬ ‘сви- 
дзше лями. 

КакЬ с1е дзло уже было кончено, 
о доложено, что н®кошорой дворянинЬ 
спрашивал Ъ молодую госпожу, не ‘давно 
пр! хавшую вЪ сей домЪ. — Роди Бога 
нё впущайше его’, сказала Аспаз1а: я 
не могу его видёшь. — Кио онЪ шаковБ, 
спросилЪ т. И Спари кЬ, ошвзчалЬ 


слуга, СЪ свёшлорусыми волосами; бнЪ 


оказывал ‚ чшо его. ния 'Граверст. —— 
Тр рэверсЪ, повторила сЪ восо] гомр МисЬ 
Гамбури ‚ пусмише его поскорЗе ! Ска- 
318Ь сте; ‘она и кБ нему на всшр5- 
ое ал о 
чу. Доброй ТравереЪ › Ккошорон быль 


+ 
уже на крыльц$, просшерЪ свои об 


и она бросилась кЬ нему. Любезная моя 
и божесшаенная Аспазтя ! вскричалЬ он, 


дл м 
мо» 


небо возвратило мн5 тебя цо моему 


лен1ю; и вБ сю минуту радосшныя сле- 
зы по шекли по его почшеннымЪ ще- 


камЬ. ОнЪ ошнесЪ Аспазию на а 
по- 


Е 


потому чшо она была гошова упасть в5 
обморокЪ, и взявБ со. сшола графинЪ 
воды, кошорая была приготовлема кЬ 
обёду, далЪ ей н$сколько выпить. КакБ 
она совершенно опомнилась; шо ‚проси+ 
ла, чшобЪ осшавили ихЪ наединф; То- 
гда он спращивалЪ ее; Чшо побудило 
ее осшавить ГаригоршЪ, не сказавши ему; 
Ниже кому либо изЪ родсшвенниковЬ? 
При семЪ вопрос$ глаза МисЪ Гамбури 
наполнились слезами; она ошворошила 
голову, желая скрышь оныя ошЪ бвоего 
друга. По шомЪ взгланувь на него, сБ 
нзкошорою уб5дишельност!ю сказала: мов 
намёрен1е можешЪ вамЪ показаться сптран- 
нымЪ; но пов$рьше; что я бы шого неё 
сд$лала,; есшьлибЪ не была принуждена 
къ шому. ОднакожЪ, позвольше мн$ скрышь 
ошЪ васЪ на всегда побудишельную приз 
чину моего ошЪзда, хошя и ув$рена; 
что вы похвалише сей мой поступок? 2 
ТакЪ, любезная дочь; я увёренЪ, что ты 
всегда посл5дуешь разсудку и благораз- 
ум!ю ; но скажи, какимЪ образомЪ могб 
прогн®вашь шебя мой племянникЪ2 Я 
слышалЪЬ, чшо не хошЪла его вид щшь. 
Могла ли я принять какого бы шо ни 
‘было челов®ка в шомЪ безчесшномЪ до= 
м8, вЬ кошорой я нопалась, сказала сБ 
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зам шашельствомЪ Аспазтя, да и могу 
ли явидёшь Милорда Дервиля вЪ насшо- 
ящемЬ моемЬ положен!и ? Но шеперь не 
можеше ли вы при мн$ допустишь его 
предЪ себя на н5сколько минушЪ? Я увЗ- 
раю шебя, что мысль, будшо бы про-ы 
тн8валЪ шебя, сд5лаешЬ его весьма неща- 
сшливымЪ. -— ВашЪ племянникЬ можептЬ 
сказашв причину, которая засшавляелЪ 
меня не видашь его, не молько вБ сю 
минуту, но и никогда. Будьше ув5ре- 
ны, чшо огорчишельно для меня видВ ив 
себя принужденною ошказашься испол» 
нишь желан1е ваше; но я васЬ всепокор* 
но прошу о шомЪ, чшобЪ вы не прину- 
ждали меня изЪфяснишь мой посшупокЪ. 
ОнЪ непремфнно долженЪ бышь шаковЪ, 
и естьли удосшоише евоего одобрен, 
не изыскивая причину онаго, шо ‘усугу- 
бите. ежели возможно, мое кЬ вамЬ по- 
чшен!е и преданносшь, 

Г. ТраверсЪ проникнувБ, чшо се 
время не было способно кБ обЪяснен!ю, 
увид5вЪ шакже, чшо пр! 8хала бБдная 
Катерина, которая вЪ радосши своей 
обнимала многокрашно госпожу свою, 
Оставил ихЬ однихЬ. МилордЪ Дер- 
виль осшавилЪ шакже, не видавши Аспаз!ю, 


Састь И. & Аспаз14 


Аспазтя поблагодарив Ъ господина Вар» 
да, и просшясь сЪЬ нимЬ, пофхала вЪ ка: 
реш$ сЪ КБашериною кЪ Вилсону. По 
ир!8з4$ пуда она легла вЬБ посшелю } 
но волнеые души, возмущавшее ея ЦВЛОЙ 
день, не позволяло ей ни долго успоко- 
ишвся; и потому она встала оченв рано; 
и разговаривала СЪ гдспожею ВилсонЪ, 
С1я узЗдомила ея, чшо  им$ла сестру 


вдову, кошорая жила вЪ Гендон8, вЬ’ 


Мидлессексф. 

Аспаз1я шошчасЪ р%8шилась удалить. 
ся шуда, да ивЬ самомь дёлв вЬ шошВ 
же день омправилась вЪ пушь сЪ в$рною 
своею Вашериною ‚ наградивЪ Вилсона за 
безм$рныя попечен1я ея дфвки вЪ про- 
должени ея болБзни. ПередЪ ошЪ5з- 
домЪ изЪ города кЪ Г. Траверсу изЪ- 
явила она живзишую признательность } 
но ей ине разсудилось сказашь пришомЪ, 
куда $хала. Она просила даже Вилсона 
и его жену, чшобЬ никому не ошкры- 
вашь ея жилища, какЬ бы о шомЬ ни спра* 
шивали. ГосподинЪ ТраверсЬ принуждалБ 
неоднокрашно своего племянника, чтобЬ 
онЪ сказалЪ ему, какая была его вина 
предЪ МисЬ Гамбури; пошому чшо ни 
мало не понимал шохго, за чшо она на 
него осердилась. МилордЪ Дервиль, какЪ 


ему 
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ему казалось ошвЗчалЬ чисшосердечио ; 
онф увЗрялЪ своего дядю, чо ничего нс 
АЗлалЬ шакого, чёмЪ бы могЪ досадитив 
сей прекрасной дёвицз; чшо безЬ соя+ 
нзн1я излишняя ея нзжность была всему 
виною, и онЪ уважая ея волю, былЪ самой 
Нещасшной человВкЪЬ. 


ГЛАВА ХЦХ. 


Спокойставте. 


Посл того, чшо прешерйзла Асиз- 
31я вЪ „Лондон, первые дни вЪ уедиче: 
и казались ей шо весьма пруяшными; 
но ахЪ ! шакое спокойсшв!е было толъь- 
ко наружное ; ея сердце ощущало мыса. 
чи мучишельныхЬ чувствован1й $ когда 
предавалась она размышленТю, то не яви- 
дала шого, чшо была нешастшлива, при- 
нуждена будучи скрываться , осшавишь 
св$ шЪ, она не им$ла и друга. КошелекЪ 
ея исшощился шакЪ, чшо едва могла 
прожимь да Октабря м5сяца, вЪ кошо- 
ромЪЬ ей надлежало‘ получишь ошказан- 
ное имзн!е, Но какЪБ си б3здсшвенныя 
обстоятельсшва были легки вЪ сравне- 
ни сЬ другими; ‘поношен!е со сшороны 
младенческихЬ лёшЬ, обманЪ ош шяко- 
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го челов8ка, на кошораго полагала всю 
свою довБренность, ВошЪ чшо нарушало 
ея спокойсте , чшо исполняло дни ея 
неизЪяснимою гореспию. Между ш$зыЬ 
употребляла вс$ усилтя, чшобЪ исшре- 
бишь изЪ своихЪ мыслей Дервиля, гова- 
ривала она, я должна позабыть его: во- 
споминан1!е об немЪ раздираешЪ мое 
сердце. О! безЪ сомнён!я онЪ меня пре- 
зираешЪ. С1я, сшоль н5жная и почшишель- 
ная любовь, кошорая заставляептЪ меня со- 
жалЪшь обЪ немЪ, была шолько подлая 
страсть; моя пагуба, мое безчеспте мо- 
гло его удовольствовать. Боже мой! до 
какой сшепени я обмануша. Было время, 
когда я думала обЪ немЪ, какЪ о совер- 
шеннфишемЬ шворен!и ; но теперь дол» 
жна почишашь его самымЪ порочнымЪ 
челов ком Ь. 

Башерина им$ла высокое мн$ён!е о 
своей госпожф, и не зная побудительных Ъ 
причинь, по кошорымЪ она поступала , 
думала, чшо ужЬ они вВрно были всегда 
разсудишельныя. ЖХоля она и видала ея 
часто вЪ задумчивости и печали, но не 
см5ла спрашивашв, ошЪ чего шо проис- 
ходило, а шолько сшаралась развесе- 
ляшь ея. Зная, чшо госпожа ея очень лю. 
била дБшей, она искала лучшихЬ вЬ 

де- 


деревн®, кошорыя. и вЪ самом дВлЕ евои= 
ми играми и невинными разговорами за- 
нимали ея н5сколько т Аспазтя 


ея а шели а И видзло намз- 
рен!е добродушной ВБашерины, и находи- 
ло вЬ шомЪ, чшобЬ оному соошвё шство- 
вать пр!яшн®иштя уловольсшв!я, какЪ ея, 
Склонносшь дёлашь другамЬ добро, не 
могла уменьшиться , |5 К смошрА ви на 
как!1я обстояшельстшва. То она провожда- 
ла часшь дня в а молодыхЬ д8- 
вушекЪ ‚ и вЬ посфшен!и больныхЬ, или 
драхлыхЪ. Жизнь ея у вдовы была весь- 
ма умфренна, и пошому всегда могла она 
давашь по н58скольку денегЬ нещасш-- 
нымЪ. Посшупки нашей Героини были 
наставишельнымЪ урокомЪЬ дла всей де- 
ревни. 

Госпожа ВалькерЬ, ак называлась 
вдова, у кошорой она жила) почишала 
ея какЬ Ангелом, снизшедшимЪ сЪ не- 
бесЪ для ихЪ благополуч!л. ВБатерина не 
опусшила обЪявишь ей, чшо госпожа ея 
была весьма знашной породы, ичшо ли- 
шилась имён!я по злодфисшву родсшвен- 
никовЪ, кошорымЪ ничего, кромВ добра, 
не сдБлала. С1е повёсшвован!е размножи- 
ло сще удивлен! вдовы, кошорая бла- 

АЗ го- 


годарила Бога за ниспослан!е вЪ домБ 
существа, столь благод$ тельнаго, 


ТЛАВА В 


Фажное открытие. 


Асназ1я возврашившись одчажды вве- 
зеру посл прогулки по деревы$, услышала 
ошЪ Башерины, что в$рно случилось сЪ 
госпожею ВалькерЪ великое нещасш!е ; 
члто я б$дная женщина получа чрезЪ 
почшу письмо, пришла вЪ омчаян!е ; 
и что онй шолчасЪ уёхала, нашедши по 
‚ маст! м8сто вЪ шел $гв, Здущей вЬ Лон- 
дон; чшо наконецЪь она обьшала непре- 
жде возвратиться, какЪ на другой день 
ввечеру. — Боже мой! какЪ мнё досадно, 
что меня зл3сь не было, сказала Асна- 
з1я, абы посшаралаеь ея ушёшить. Она 
провела весь вечерЪ вЪ размышлеши © 
нешаст?и сей добродушной женщины, и 
ожидала СЬ нешеро$ливосш!ю ея `возвра- 
щентя , кошорое на другой день вЪ ско. 
р$ носл8 обЗла и воспослВдовало. Госпо- 
жа ВалькерБ весьма ‘устала, нотому что 
пришла пиком изЪ Кингшона, МисЪ 
Гамбури` сдзлала нфЖжной выговоръЪ, для Че- 
го не искала случаю домой пр] Вхашь? Чше 
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нужды до шла, ошвфчала нещастная вдо> 
ва, когда душа неспокойна и сердце шер+ 
заеигся ! Смерть для меня благополу\е: 
ибо жизнь прошечетЪ безЪ шого вЬ ощ- 
чаян!и и безслащи. Аспаз1я упошребила 
вс5 свои силы, чшобЬ ее успокойшь; 
просила усердно разд$лишь сЪ нею свои 
горесши, и увёриться, чшо она всаче- 
ски посшараешся помочь ей. Тогда’ гос- 
пожй ВалькерЬ, заливаясь слезами, Ув8до- 
мила, чшо печаль ея не могла быть 
долгое время вшайн5; чшо она видЗла 
своего сына, единственнаго сына вЬ шюрм8 
Кингсшонской, гдф онЪ заключенЪ, какБ 
злодзй. Чузвсшвительное сердце нашей 
Героини было поражено горесшйю, когда 
она усмошр$ла настоящее положен!е сей 
нещасшной матери. МожешЪ бышь, ска- 
зала она, чшо вашЪ сынЪ не виноват Ъ, 
и пошозу должно стараться о его’ спа- 
сен!и. ЫЪиЬ, отвёчала вдова, я не мо- 
гу того и подумать, и больше имё8ю при- 
чины заключать, чмо онЪ виновенЪ, АхЪ! 
что касаешся до меня, шо я прешерплю 
охошно самую жесшочайшую смершь; 
но. сынЬ мой. . ., сынЪ. .., шощЬ, ко- 
шорой служилЪ мн% единсшвеннымЪ ‘уп: $- 
шен!емЪ посл смерши моего мужа м 
шрехьЬ дфшей, драгоцённыхЬ моему серд- 

54 цз 


о го 4 ЗЕЕ 
цу; ;.. Ежедневно благодарила я Бога, 
что он сохранилЬ мн$ сей залогь су- 
пружеской любви. Но, о Боже! должно 
ли, чшобБ онЪЬ жилЪ для шого шокмо, 
чтобЬ испустишь посл$днее дыхан!е вЪ 
`безслави и поношенти, и чтобЬ неща- 
сшная машь его ‘видб5ла на эшафошь ? 


Божё мой! вскричала Аспаз!я, раззЪ 
никайёЪ ужЬ не льзя вамЪ помочь ему? 
Раз.5 нзшЬ у тасЪ доузей, на кошорыхЪ 
бы вы могли над$ятьсаг Нешастной сынЪ 
мой, ошвфчала б$лная мать, говорилЪ 
мн$ обЬ одномЪ Дворянин$, на котораго 
онЬ всегда много полагался ; онЪ два ра- 
за писалЪ уже кь ‚нему, не получивЪ 
Ошзфта; вручилЬ мн шреп!е письмо, 
которое должна я переслать по почшз; 
и есшьли Я задержала его, шо се для 
шого, чшо оно надписано кЬ вашему 
однофамильцу. Я думала, чшо вы мо- 
жешь быть знаеше сего Дзорлнина; и 
что шогда одного вашего слова будеш ЪЬ 
д вольно, чтшобЬ онЪ вступился за мо- 
его сына. (СказавЪ с!е она подала вись» 
м0, СЪ слфдующею надписью; Е 


Ря- 


Ричарлу Гзмбури, 
ВЪ замкв Гамбури 
ВЪ Ворчестершир8. 


СтрахЪ А`пами былЪ сшолько же 
великЪЬ, какЬ и ее удивлене при видв 
сего письма. Она приходила вЪ шрепетЪ 
при помышлен!и, чшо человёкЬ, почши 
осужденный на`смершь, быль вЬ связи сЪ 
ея дядею, которой шакже во многихЬ 
пресшуплен1яхБ былЬ уличаемьЬ ; а по 
сему думала она, чито : распечашавь пись- 
мо, не ‘могла узнать ни о чемЪ болзе, 
ккЬ шолько о какихЪ либо ужасныхЬ 
дЪлахЪ. ВирочемЪ и посшупокЬ сей ка- 
зался ей предосудителенЪ, Небеса, ска-. 
зала она, могушЪ наказать его; но мн8 — 
мн$ чадобно бол5е скрывашь его по- 
ступки, нежели зыводинь ихЬ наружу. 
Пусть пользуешся онЪ моимЬ имён{емЪ: 
бЪдносшь не можешЪЬ усшрашишь меия. 
Сохраняя чисшую сов$сшь, я никогда не 
буду нещасшна МШосл$ сего она возера- 
шила письмо госпожВ ВалькерЪ, и про- 
сила ошправишь его немедленно, ска- 
зазЪ, чшо сей РичардЪ ТГамбури быль 
ея дядя; но какЬ фамильныя обстоя-. 
тельства поссорили ихЪ между собою; 
по она не могла писашь КБ нему вЪ 
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пользу ея сына, пошому чшо опасалась 
болзе ол5лашь чрезЪ шо вреда, нежели 
пользы. Посл$ шаковыхЬ словЪ Аспазя 
вышла. Башерина не посл&довала за нею, 
единсшвенно для шого, чшобЬ ропнташщь, 
для чего госпожа ея не распечашала 
письма? Она говорила, чшо шакая раз. 
борчивосшь, чтобь прикрывать престу- 
плен!я своего дяди, была чрезчурЪ ужЬ 
лишняя ; что всякой зналЬ, чшо при по- 
мощи ложнаго зав$ шьня онЬ владешЪ 
теперь имён!емр; ашо шакже подозрЗ- 
ваюшЪ его вЪ смерши брата, и что за 
н$сколько лёшЪ предЬ шёмЪ онЪ поку- 
шался на чесшь своей невёсшки: за шо 
самое и былЪ выгнанф изЪ замка, —= 
Госпожа ВалькерЪЬ, пгрепетала при семЪ 
пов$сшвованти, и еще бол$е мачала уди- 
вляшьзя великодупю А спазти.  Бого- 
боязненное ея сердце посшавляло дол- 
жноси ю во всякомЪ елучаБ платить до- 
бромЪ за зло, вЪ надеждБ на Провид$нте, 
кошорое шогда одно шолько было един- 
сшвенная ея подпора. А по сему она 
все еще над5ялась, чшо можешь изба- 


вишь ошЪ смерши своего сына; но вскор8 
по шомЪ получила письмо, чрезЪ кошо- 
рое просилЪ оиБ ее повидаться сЪ нимЪ 
немедленно; и какь она имбла шо ша- 

сш!е , 


сш!е, чшо жила Аспаз!я вЪ ея дом, шо 
о онЪ всепокорно просилЪ сю госпожу 
пр18хашь вЪ, его шемницу для н8кошо- 
рыхЪ очень важныхЪ дзлЬ. ОнЪ `писалЪ 
сверхЪ шого, чшо не могЬ уже над 
яться на Ричарда Гамбури, кошорой 
вм5сшо шого ‚ чшобЪ сшарашься о его 
спасени , своими расказами вЬ суд ус- 
корилЬ его погибель, 

По прочшен!и сего письма госпожа 
ВалькерЪ впала вЪ столь глубокое ошча- 
ян!е, что МисЪ Гамбури шошчаеЪ рз- 
шилась Фхашь сЪ нею вЪ ВингсптонЪ., не 
зная, что того самаго желаешь и за- 
ключенный. Вашерина повхала сЪ нимижЪ;: 
и какЪ скоро она вошла вЪ шюрьму, шо 
увидфвЪ молодаго челов$ка, вскричала она: 
да я васЪ видала вЪ небольшой деревнё 
взозл8 замка Гамбури; за н5околько дчей 
передЪ кончиною добродушнаго нашего 
господина вы пр!$зжали за дёломЬ, ко 
шорое им$ли сЪ злобнымЪ РичардомЪ. 

О мой сынЪ! сказала посл сего 65+ 
дная мать, бросившись кЪ нему на шею, 
Ради Бога признайся во всфхЪЬ своихЬ. 
злод®ян1яхЪ! Скажи намЪ , учасшвовалЪ 
ли шы вБ раззорени сей любезной и 


АОСсшОЙНОЙ дЗвиЦы 2 — Жизнь мало зна- 
чишьЬ; я надЗюсь, чшо шы познакомился 
уже 
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уже сЪ евоимЪ жребемЪ; но помысли о 
вБчносши, помысли о шомЪ, чшо СЪ 
чисштосердечнымЬ раскаянемЬь шы мо- 
| ‚ жеёшь зас: лужишь милость ВБсеемогушаго. —= 
| Есшьли жесшоча иш1я угрызен!я НЫ: 
ум тиБвЬ Е 

кзоченной, о я осм5ливаюсь уповащь на 
милость Божю? СЪ радосшио услышалЪ 
я, что ЭР ий у васЪ находи- 
лась вБЬ домб, и я могу возврашишь не- 
медленно ей имЪн1е; шакЪ, я одинЪ при- 


{ебесной, сказалЪ за- 


- 


чиною, чшо она сго лишилась, и я слу- 
жилЪ оружемЪ подлецу вЪ его злодЁй- 
сшв$. Я не ропшу на свою участь: за» 
коны справедливо меня наказующЪ! На- 
прошивЪ шого благодарю Бога, чшо да- 
ешь мнз время и средсшво не шолько 
раскзяться, но и возврашишь доброд5- 
тельн®йшей женщин все шо, что ей 
по справедливости принадлежишЪ. Тогда 
расказалЪ онЪ МисЪ Гамбури, чшо имёзЪ 
нешасп!е нознакомишься СЪ ея дядею, 
онЪ былЪ вовлеченЪ во вс$ его злобныя 
намбрен!я, и сд$лавЪ шо зав$щан{е , ко- 
торое лишило ея наслфдсшва, шакЪ какЪ | 
и все шо, чшо ошносилось кЪ семужЬ 


ужасному дзлу. Чишашель о семЪ до- 
вольно уже извёсшенЪ. ОнЪ’ присовоку- 
пилЬ, чшо РизараБ Гамбури небрежент- 

емЬ, 


емЪ , кошорое безЪ сомнзы!я произошло 
ошЪ воли Провидён!я, осшавилЪ у него 
ее и чшо се завзшан!е онЪЬ хра- 
нилЬ, чшобЪ принудить его, вЪ случав 
нужды, дашь се0бБ. денегЬ; чшо до сего 
времени очЬ не имёлЪ шакого случая ; 
‘но булучи взатЪ подЬ сшражу за под- 
дВланной банковой билешЪ на довольно 
знашную сумну, и не наскучивЬ еще 
ЖИЗНГЮ , ошиписал Ь кВ. "Ричарду » чшобЪ 
онЬ ему помогЬ; но какБ АБЛО взяло 
друтой оборошЪ,. шо ему не осшаешся 


теперь, какЪ шолько благодаришь Бога ; 
и чшо наконець онЪ не шокмо нё сшряа- 
шишся смерши, но даже ‘сам желаетЬ 
ея, какЬ средсшво кЪ очищено своихЬ 
пресшуплен!й. — ВошЪ, милосшивая го- 
сударыня, примолвилЬ онЪ, говоря к 
Аспазти, завЗщан!е вашего дзда: оно по- 
ложено вЪ сей запИсной книжкф; призо- 
више н$сколько чесшныхЪ людей, передЪ 
кошорымибЪЬ я могЪЬ учинить, признане 
и возврашить вс$ ваши __ Аспаз{я 
послала шошчасЬ за СзященникомЪ, ко- 
шорой сЪ двумя другими Е выслу- 
шалЪ признанНе ошЪ заключеннаго. Ас. 
паз1я ни могла не удивляшься пушамЪ 
Провид5н1я, какими оно возврашило ей все 
ея наслБдешво, — Она ошписала вЪ ту 

же 


| 


ен 


же ночь кЪ Эдуарду, чтобЪ прелупре: 
дить его о семЪ чудномЪ произшесшвти; 
й чшобЪ онЪ сЬ своею фамил!ею не д9- 
ждался прибып!я служишелей правосу» 
41я ВБ замокЬ Гамбури. Ея весьма шро= 


‘тала печаль, каговую ощушишЪ ея двоз 


юродной брашЪ ‚ коего она ошличала 
ошБ всей его родни: пошому чшо онЪ 
никогда не былЪ виновенЪ предЪ нею, и 
не учасшвоваль вЪ худыхЪ предор1яп!ях В 
своего ошиа. Весьма ей было желашель- 
йо шо, чшобЪ дядю еа не взяли вВ 
тюрьму: сего сдБлать было не воз» 
можно и едва они имзли столько време» 
ни, чшобЪ послашь нарочнаго вЪ замокБ 
Гамбури» дабы онЪ бфжалЪ ошшудла} 
самажЬ она рёшилась осшашься вЪ ВКингз 
сшон&, наб уш®тшишь нещасшную Валь- 
керь, которая не хошёла растаться съ 
СвоимЪ сыномЪ. СзященникЪ, которой 
былЪ челог$кЬ крошкой и магкосерде- 
чной, показывалЪ шакже всевозможныя 
усилм1я. ОнЪ пргуготовлялЪ молодаго че- 
лов5ка кЪ смерши, и нашедши вЪ немЪ 
исшинно раскаявшагося, поселилЪ зЪ немЪ 
надежду на милосерд1е небесЪ. Б$дная 
машь ошушала нёкошорако роду ушзше- 
ия, видя добрыя чувсшвован!я. своего 
сына, и будучи подкрёпляема нёжноснию 

в 


м ласками Аспаз!и, предалась совершен: 
ио «своему жребю и ошказавшись ошБ 
вс5хЪ благ сего св$ша, надвяласьвЪ бу- 
дущемЪ получишь вёчную награду. 


ТЛАВАЬ. 
Я/ехальное ОВС, 


Письмо МисЪ Гамбури, шакЪ какЪ она 
надБялась, дошло вЪ замокЪ н8сколькими 
часами прежде посланныхЪ ошЪ правосу- 
яя. Нещасшной ЭдуардЪ, узнавЪ почеркЪ. 
Аспаз1и, распечашалЪ его сЪ восхище- 
нем; но о Боже! чшо СЪ нимЪ сдб- 
лалось при чшен!и онаго ? Его ошецЪ 
преступникЪ, ий долженЪ бышь скоро по- 
вертнушЪ вБ мрачную шемпицу! — ОнБ 
не могЬ перенесть сшоль огорчишелв* 
ной мысли; б$ёдсшвенное пис"мо выпало 
изЪЬ рукЬ его и он повалился на полЪ, 
лишенный всёхЪ чувсшвЪ. СшуЕЬ, от 
паденя произшедии, засшавилЪ войши 
его ошца, которой находился шогда вБ 
ближней горниц8. ОнЪ испугался, увидя 
своего сына вЪ обморок$, и бросился по» 
могашь ему; но примВшя письмо возлв 
его, онЪ заключилЪ, чшо оно было при* 
чиною щшакого сосшоян!я его сына и вЬ 

пер- 


первомЬ движен1и началЪЬ чишашь его. 
ВЬ с1е время опомнился ЭдуардЬ, но 
вЬ шакомЬ замфбшашельсшв$, что неё 


могЪ произнести ни слова. Голова его 
печально приклонилась кЪ груди, и онЪ 
ожидалЬ вБ молчан!и ‚ чтобЬь ошецЪ его 
окончилЪ чшен!е пагубнаго письма. Ри- 


чардЪ Гамбури кончилЪ и пришелЪ Е&ЪБ 
чрезвычайное бБшенсшво, вЪ кошоромБ 
стокрашно проклиналЪ Валькера и свою. 


оплошность, имфвшую шоль дурныя сл$д» 
сшв1я,  ЭдуардЪ, сшавши на кол$ни, про- 


силЬ его успокоиться, а особливо ©@ 
шомЬ, чшобЪ его служишели того не 
услышали. ОнЪ умолалЬ его скрыться 
немедленно , гогоря, что всюду за нимБ 
посл5луешЬь и будешЪ разл$ляшь его 
участь. РичардЪ. вмёсшо ошв$ша бро- 
силЪ на него суровой взорЪ и выщелЬ, 
Не прошло еше минушы по выход 
изЪ комнашы ‚, какЪ ЭлуардЪ услышалБ 
пистолешной высшр$лЪ, раздавшейся вЬ 
его серлдцЗ, и его окаменивши; собрав- 
шись съ силами, онЪ вскричаль : о ро- 
дишель мой !..... И бросился вЪ шу 
комнату, ошкуда происходилЬ выспЕ- 
р8лЪ. ТушЪ нашелЪ онЪ нещасшнаго ви- 
новника дней своихЪ, плавающаго на полу 
въ крови свое; при вспоможеши служи> 
о 


елей онЪ положилЪ его напосшелю и по: 
звалЪ поёл8 шого л8каря, кошорой сказалЪ, 
чшо ему не боле времени жишь осптавалось, 
какЪ сколько нужно было для приведен! я 
дзлЪ вЪ порядокЪ, ЭдуардЪ усильно про- 
ФилЪ своего ошца, чшобЪ позвалЪ Священ- 
ника и примирился сЪ небомЪ. — Никогда! 
НёшЪ, нёшЪ! вскричалЪ онЪ, адЪ подЪ мо- 
ими ногами, ия не могу его избзгнушьв. 
Я умершвилЪ своего браша, причинилЪ 
смершь любезной МашильдЪ. Моя жизнь 
есшь сплешеше пресшупленй, кошорыхЪ 
ничшо загладишь не можешЪ. РасказалЪ 
ихЬ всё, проклиная самого себя. Раз- 
умЪЬ его часЪ ошЪ часу боле м$шалея, 
и онЬ умерЪ среди мучительных Ъ судо- 
ротЪ. Пр! хали судьи, какЪ онЪ испу- 
скалЪ уже посл$днее дыхане. Госпо- 
динЪ ТомкинсЪ увЗдомилЪ чрезЪ письмо 
МисЪ Гамбури о семЪ ужасномЪ произ- 
шесшвти, и она плакала горько, чишая ша- 
кое печальное извё8сшЕе, 

ЖамесЪ Гамбури по смерши Докшо. 
ра Бернарда былЪ выбранЪ на его место, 
Но вЪ с1е время, не зная какЪ посшупишЪ 
Аспаз1я, онЪф ошаравился сЪ ЭдуардомЪ 
и Марьею &Ъ своей машери вЪ ЛондонЪ, 
С1я злобная женщина приняла. ихЪ очень 
худо и не нощадила памаши своего му-' 
°Састь П. те жа. 


жа. Бздной ЭдуардЬ не могЬ слушашь 
того безЪЬ смершельнаго огорчен1я. Не- 
винное и ошЪ природы чувсшвишель- 


‚ ное сердце его сЪ шрудомЪ могло 


переносишь настоящее положен!е. ОяЪ 
ие видалЪ вокругЪ себя, кромё горест- 
ныхЪ предмешовЪ и совершенно былЪ 
лишенЪ надежды, чшобЪ увид$шь когда 


либо уш5шенте. 


ТЛАВА 1.11. 
Бозетановленйе. 


МисЪ Гаябури уговорила наконенЪ 
нещасшную ВалькерЪ осшавишь своего 
сына, кошорой черезЪ шри дни долженЪ 
былЪ ишши на эшафошЪ; но жесшо- 
кая лихорадка подхвашивЬ сего мо- 
лодаго челов$ка, и вЬ двашцашь чешыре 
часа повергла во гробЪ. СЪ благодаре- 
нтемЬ приняла с1е приключен!е нешасп-’ 
ная машь, ини о чемЪ уже бол5е не ду- 
мала, какЬ шолько, чшобЪ слБдовашь за 
Аспаз1ею, кошорая предложила ей бышь 
у нее клюшницею. Мысль, никогда не раз- 
лучашься СЪ шою, кошорую почишала 
земнымЪ АнгеломЪ, досшавила ей давно 
незнаемое удовольсшве. А какЪ дорога 
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вЪ замокЪ Гамбури лежала чрезЪ Гон2 
дон, шо госпожа ВалькерЪ забравЪ всё 
свои пожишки, ошправилась сЪ Аспаз!ею. 
Наша Героиня по пр!8з346 своемЪ не чув- 
спвовала шой радосши и удовольсшая, 
каковоебЬ конечно ощущили мног!е мо- 
лодые люди вЪ подобномЪЬ положен!и ;$ 
болБзненныя воспоминанфя наполняли ея. 
сердце, и какЬ дружесшво пресшало 
бышь подпорою онаго, шо она не нахо- 
лила никакого уш$шен!я вЪ жизни. Пол- 
года прошекло какЪ она оставила замокЪ 
Тамбури, и теперь возвратилаеь опащь $ 
жители сос$дсшвенныхЪ хижинЪ всшр$- 
тили ея шысячью радостными ВОСКЛ И- 
цан1ями. АхЪ! сколь недосташочны для 
благод$нсивя почесши и богашсшва! Гла- 
за Аспаз1и были наполнены слезами, вЬ 
о время, какЪ воздухЪ звучалЪ похвала- 
ми вБ чесшь ея, 


КакЪ скоро осшалась она своболна , 
шо шошчасЪ вспомнила о своихЪ родсит- 
венникахЪ и ошписала кЪ Эдуарду, чшо 
желалабЬ, дабы брашЪ его досшалЪ себ 
ифспо $ чшо щишая его не очень спосо-+ 
бнымЪ кЬ духовному зван!ю, предлагала 
ему денежную сумиу за всВ его ‘церко- 
вные доходы; при чемЪ онЪ мМогЬ жишь 
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тамЪ, гдБ ему будешЪ угодно ; чшо да- 
зала Марьи чешыре шысячи фуншовЪ 
`‚сшерлингозЪ; а его просила приняшь 
тесшьдесяшЪ шысячь фуншовЪ и м$сшо 
друга ея, Докшора Бернарда, вЪ случав, 
есшьли по зрёломЪ разсуждеши покажется 
ему пр!яшно. 

Элуардь чувсшвишельно былЪ шро- 
нушЪ шоликими знаками благосклонносши 
со сшороны Аспаз!и. Его брашЪ старал- 
ся увришь его, чшо она была влюбле- 
на вЬ него, и чшо ему легко было нолу- 
чишь ея руку $ но ЭдуардЪ, видзвЪ пре- 
ыножесшво опышовЪ ея безприсшраспия, 
не согласился шому в$ришь. ОнЪ ошв5т- 
сшвовалЪ кЪ ней сЬ изЪявлев1емЪ всей 
своей признашельнослти, и обЪявилЪ, что 
принимаешЪ ея дары, выключая Доктор- 
скаго мзста ; ибо вЪ шакомЪ случа онь 
находился бы близко ошЬ нея, а пошо- 
му жилЪ бы во всегдашней опасносши; 
что Франция, вЪ которой онЪ уже былЪ, 
нравилась ему боле всфхБ` земель, и чшо 
онЪ шамЪ намёренЪ проводить свое вре: 
мя; но чшо ошдалене не помфшаешЪ 
ему безпресшанно проливашь шеплыя 


мольбы о ея благоденсшв!и; ибо соб-. 


сшвенная его жизнь не могла иначе бышь 
для него пр!ашна, когда она не булетЪ 
совер- 
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совершенно шастлива. ОнЪ писалЪ сверхЪ 
шого ‚ чшо Марья и брашЪ его р®шились 
удалиться вЪ БоркширЪ. Они и дфисшви» 
шельно шуда позхали, но не нашли дру- 
гаго удовольсшвтя, кром$ ого, что сход- 
ны были .ихЪЬ нравы: ибо никшо не лю- 
билЪ ихЪ иони принуждены были жишь 
ОДНИ. 


ТЛАВА ГП. 
Возк ралцене золотаго в$ка. 


Спустя н8сколько дней по прибыш!и 
вЪ замокЪ Гамбури, Аспаз1я пофхала про- 
туливаться верхомЪ. „Задумчивосшь, ВвЪ 
которую она погрузилась ‚, препяшсшво- 
вала ей разсмашривать про$зжаемыя м5- 
сша, и она безЪ намфрен!я очушилась 
вЪ небольшой долин$, гд$ жилЪ чесшной 
ГренвудЪ ; узнавши си м$сша, она воз- 
дохнула; глаза ея наполнались слезами, 
и она хошБла было удалиться; но по 
что убзгашь шзхЪ предмешовЪ, кошорые 
надлежало ей вишь почши всякой 
день? — На чшо ошвращать глаза , ког. 
да воображен1е все видишЪ и все обЪ- 
емлешЪ ? Представлен:я ‚ гораздо живБй- 
ия самыхЬ вещей, сшоль сильны, что 
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_чувсшвительная душа не можешЪ ошЪ 
нихЪ защишиться. Мирные жители небо- 
льшой долины бЪжали СЪ восхищешемЬ 
на всшрёчу Аспаз1и, и разсмашривали ея 
сЬ удивлешемЪ ‚, благословляя небо за 
ея возвращене. Она сошла сБ лошади при 
зорошахБ добраго Гринвулда СЪ живъи- 
шимЪ лдвиженемЪ. Первой предыетЪ ‚ по- 
разившей глаза ея, былЬ планЁф, ею 
рисованной ; она шошчасф вепомнила и 
коппо, которую снялЪ сЪ него МилордЪ 
Дервиль, Едва она с$ла, какЬ доброй ста- 
рикь, жена его и дБши окруживЬ ея, на- 
чали говоришь о добрулуш!и сего госпо- 
дина, по благоснисходишельности кото- 
раго они наслаждались пр1ятною и спо- 
койною жизн!ю; но при всемЪ момЪ сожз- 
лБли, чЧшШо любезная ихЬ Аспаз!я не 
владёла уже симЪ помёстьемЪ; ибо хошя 
ни и им$ли великое почшен!е кЪ Ми- 
лорду Дервилю ; однакожЬ с!е не попре- 
пятствовало имЪ обожать всегда любез- 
ную МисЪ Гачбури. 

’ Наша Героиня чувствовала, чиюо 
опасно слушашь похжалы , приписывае- 
мыя шому челов$ку, ко птораго СОЛЬ 
нужно Ззабышь ей; она встала и просши» 
_ лась СЪ сихи добродушными людьми, 


Чесш- 
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Чесшный ТомкинсЪ былЪ самой ша? 
сшливфйцЕи человёкЪ сЬ шзхЪ порЬ, 
какЪ Аспаз!я получила опяшь овое им$- 
н!е; потому чшо былЪ ув$ренЪ, чшо не уви- 
дишЪ болфе д$лЬ несправедливыхр. Во 
время ея ошсушсшея вкрались мношя 
злоупошреблен1я, о кошорыхЪ онр ея 
Ув5домилЪ и СЪ соглас!1я сЪ нею сшарал- 
ся возсшановишь хорошей порядокЪ. Си 
обстоящельстшва способсшвовали кЪ у- 
меньшен!ю ея задумчивосши; казалось, 
что попечене о благополуч!и другихЪЬ 
облегчало собсшвенную ея горесшь. Учи- 
хлище , кошорое она учредила, было за- 
пущено ‚ пошому чшо надзирашельница 
онаго сЪ полгода какЪ уже умерла, и ша- 
кимЪ образомЪ все шло худо. Тогда го- 
спожа ГушшинсЪ пришла ей ина мысль 
для заняш!я сего мета. Посл смерши 
Доктора Бернарда она жила только 
т$=Ъ, чшо дазалЪ ей МилордЪ Дервиль. 
С1я женщина имзла досшоинешва, и была 
вЪ сосшоян исполняшь должность, КБ 
которой Аспаз!я ея назначила. Предло- 
жен{!е о шомЬ она приняла сЪ радоспию, 
и шошчасЪ пр!Бхала вЪ замокЪ. ВидЬ 
сей женщины поселилЪ новую сильную 
горесшь вЪ сердцё Аспаз1и. Она разго- 
‚аривала СсЬ нею долгое время о почшен- 
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номЪ своемЪ другБ, Доктор Бернард$; 
и не могла вновь обойшись, чшобЪ не 
слышашь ошЪ сей признательной и чув- 
сшвищельной женщины похвалЪ Милорду 
Дервилю. Возможно ли, говорила она са- 
ма себ, чшо мн должно его ненави- 
дзшь, когда всакой находишь вЬ шомЬ 

Удовольств!е любишь и почитать его. 
ВЪ непродолжишельномЪ времени по 
ир1БздБ вБ замокБЬ Аспаз!я ошянисала кЪ 
тосподину Траверсу и его сесшрз о стран- 
номЪ произшеситвуи , чрезь которое пс» 
Лучила во владён{е’ все свое имне. По- 
дробное описан!е ‘о семЪ случай пока- 
зывало довёренность, какую она им$ла кЪ 
ихЪ дружесшву ; между шзяБ однакожЪ 
она ощказалась оптЬ удовольсшвя про- 
сить ихЪ кЬ себв: ибо думала, что не 
могла позволишь себ им$шь свидан1я сЬ 
ш%ми людьми, коморые по необходимо- 
ещи приближилибЪ кЪ ней шого чело- 
взка, коего никогда не хош$ла видВшь. 
Она писала много любезной своей Анну- 
шк$; но имя Дервила щушЪ не упоминяа- 
лось. ЁКЪ увфрентямЪ своей привязанчо- 
сши и благодарности она присовокупиз 
ла прекрабной подарокЪ ‚, сосшаящей вЬ 
Фарфор$. Господин ТраверсЪ, кошо- 
рой н5жно любилЪ Аспаз1ю ‚, по полу- 
. чен!и 


ченти письма сего хош$лЪ кЪ ней $хать. 
ОнЪ думалЪ, чшо она какЪ нибудь забы- 
ла о шомЪ попросишь его; но Лади Ан- 
на судила иначе, и зам$шивЪ принужде- 
н1е Аспаз!и, сЪ каковымЪ она уб$гала 
случаевЪ говорить о Милорд$ Дервиль, 
сказала своему брашу, чшо вЪ тшакомЬ 
положен!и ‚, вЪ кошоромЬ находился его 
племянник Ъ и с!1я молодая особа, гораздо 
приличнзе было совсёмЪ не $здить. И 
шакЪ , они удовольсшвовались СЬ своей 
стороны шолько шфмЪ, что поздравили 
сЪ благополучною перем$ною ед уча- 
сши. -— Боже мой! вскричала Аспаз!я, 
прочимавЬ с!е письмо, шакЪ должно, 
чшобЬ я не видала боле ни господина 
Траверса, ни Лади Анны, и сЪ ними раз- 
знакомилась. Для чего я ихЪ узнала, 
и какЪ мн5$ позабышь ихЪ? Но надобно 
покорсшвовашь жреб1ю и не думать бо- 
лве о благополуч1и. Оно было бы для 
меня весьма велико, есшьли бы могла я 
жить СЬ Лади Авною и СБ маленькою 
Аннушкою. Вашерина и госпожа Валь- 
керЬ хошя были очень чесшны, и при- 
вязаны КФ нащей Героинз; но не могли 
служишь ей довольнымЪ ушьшешемъЪ. 
РазговорЬ не можешЪ быть весьма ва- 
женЪ и продолжишеленЪ между ш$ми 

В лю- 
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людьми, кошорыхЪ воспишан!е различно. 
Асназ!и пошребна была пр1ятельница, 
которой бы могла она ошкрыть свое 
чувсшвительное сердце; а благопр1яш- 
ной случай не замедливЪ досшавишь ей 
сёго зас пттЯ. 

Послз шого какЪ Аспаз!я устпанови- 
ла опять порядокЬ вЪ своемЪ помфетьф, 
шо занялась небольшою долиною. Она 
весьма боялась, чтобЪ не увидёшься опять 
сЪ МилордомЪ, какЪ онЪ будешЪ СШоОЛв 
близкимЪ ея сосфломЪ, Для сего она 
препоручила господину Томкинсу ошпи- 
сашь кЪ нему о шомЪ. ВЪ дл не бы- 
ло никакого ‘запруднентя, выключая шоль- 
ко двухЬ хижинЪ, носшроенныхЪ Ми. 
лордомЪ ДервилемЪ, дабы’ долина сосша- 
вляла чешвероугольникЬ вЪ слёдсшье 
плана, рисованнаго МисЪ Гамбури. По 
получен!и письма ошЪ Томкинса` онЪ 
увидёлЪ ясно желан!е Аспаз!и, удалить 
‘навсегда его ошГЬ своего взора. Но не 
дБлалЪ однакожЪ никакого препяптс вия, 
а шолько ошписалБ кЬ прикащику, чтобЪ 
деньги, кошорыя онЪ получишЪ за зем- 
лю, роздалЬ поселянамЪ. КЪ общему 
удовольствию шоргЬ немедленно былЪ 
заключенЪ и куплено 24 Окшября вЬ са- 
мой день рождешя Аспаз!и; вЪ шоптЬ 
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день, вЪ которой чесшной ГрензудЪ же- 
лалБ выдашь свою внуку Салли Бурражь 
за дальняго ея родсшвенника Аспаз:я 
совершила свашьбу. Щасшливая чеша, а 
вм5ст$ и вс$ жишели благословляли ея 
имя и имя Милорда Дервиля! 


ГЛАВА МУ. 
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ВЪ шо время какЪ МисЪ Гамбури вы- 
Ъхала изЬ замка кЬ Аокшору Бернарду, 
и взала СЬ собою свои вещи и пожишки, 
то они сЪ шзхЪ порЪ и оставались у 
ея друга: шеперь надобно было не шоль- 
ко взять ихЪ, но и приходЪ снабдишь 
добрымЪ челов®комЪ, Она изобрзла к 
тому Брандона, кошорой долгое время 
былЪ номощникомЪ Доктору Бернарду; 
онф происходилЪ ошЪ хорошей фамил!и; 
но обремененЪ быль большимЪ семейсш- 
вомЪ и не имёлЪ ничего, пошому что 
женясь прошивЪ желан1я отцовскаго, ие 
получилЬ ни шилинга ошЬ своихЪ ро- 
дишелей. Шо смерши отца везыЪ имЪф. 
нем ‘владзлЪ его брашЪ; хошя сего 
имзн!л едва досшавало на содержаше 
Баронскаго шишла. Не смошра на, шо Ба- 
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ронешЪ, любившей своего брата, посы-. 


лалЬ ежегодно по нёскольку ему денегЬ 
на воспитан!е дфшей. Дза сына сего по- 
мошника Бернардова были отправлены 
вЪ Инд!ю; а сшаршая дочь проживала по- 
чши весь годЪ у своего дяди; но ше- 
перь находилась дома, пошому чшо СсАБ- 
лалась больна. С]е семейсшво жило вь 
‘приходскомЪ дом5 при церкви БВорлинг- 
спонской ; ибо РичардЪ Гамбури по смер- 
ши Бернарда пользовался шолько дохо- 
дами, во ожидании какЬ сынЪ его ЖамесЪ 
придешЪ вЬ сосщоян1е снаяшь на себа все 
церковное служенте. 

Аспаз!я не видала МисЪ БрандонЪ сЪ 
самаго младенчества ; с1е происходило 
не ошЪ шого, чшобЪ она р$здко пос$- 
шала се семейсшво; но ощЪ шого ‚, чшо 
какр мы уже и сказали, чшо с1а молодая 
‚дзвица выфзжала р3$дко изЪ дому Бзро- 
нешова; и шакЪ МисЬ Гамбури по пр!- 
$зд5 вЬ ВоркингсшонЪ не мало обрадо- 
валась увидЁвЬ ея. Каролина БрандонЪ 
была уже двашцати двухЪ л$5шЪ; лице ея 
было болфе привлекашельно, нежели пре- 
лесшно; разумЬ весьма просв5щенной, 
поступки скромны и вообще предупреди- 
птельны. Асвазя примфтила, чшо она 
нерздко погружалась вЬ глубокую зздум- 
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чивосшь: сего было довольно, чшобЪ 
шронушь ея сердце; она заключила, что 
найдешЪ вЪ Варолинё шо, чшо можешЪ 
подружить ихЪ. Да и вЪ самомЪ дёлБ 
он вскор$ возым8ли привязанность другБ 
кЪ другу ; но какЪ были весьма разсу- 
дишельны , шо не спфшили ошкрышь тай- 
ныхЪ своихЬ чувсшвованй; вошребно 
было наперед познакомиться имЪ поко- 
роч$, и увидшь свое дружесшво вЬ над- 
лежащемЪ совершенетв$. Аспаз]я весьма. 
примётила ‚, чшо ея новая пр1ятельница 
была заражена нешасшною страсш!ю. Ва- 
ролина равномзрно догадывалась, чшо лю- 
бозь занимала сердце Аспаз!и; но с!е`по- 
знан{!е внушреннихЪ чувсшвован!и обязы- 
вало ихЬ шолько кЪ взаимной услужли- 
восши ; ЛюбопытсшважЬ ни ша, ни дру- 
гая ни мало не показывала. Случалось 
часто ‚, Чшо разговорЪ ихь принималЪ 
лонЪ задумчивосши ; и шогда Варолина 
иредлагала своей пртятельниц заняться 
музыкою. Она имёла весьма хорошей го- 
лосЬ и Аспаз1я акомпанировала ей на 
арфз. 

Чесшной БрандонЪ весьма тронут Ъ 
былЪ добролушемЪ МисЪ Гамбури, ко- 
торая облегчзала учасшь его семейсщва : 
пошому чшо не шолько досшавляла ему 


Вор- 


Воркингстонской приходЪ, но отдала и 
Рекшорсшво Гамбури, что обязывало его 
жишь по шесши м$сяцовЪ вЬ каждом м3- 
сш. Ничшо не могло быть пр1яшнзе 
сего распред$лентя, кошорое обнадежи- 
вало во всегдашнемЪ обхожлен1и Аспаз1ю 
СЪ любезною КБаролиною: ибо и самЪ 
отепЪ охошно согласился, чшобЪ она 
всегда была сЬ нею, акЬ нему пр! зжала 
временем. 

ТакимЬ образомЪ онё ошправились 
ви$сш5 вЬ замокЬ Гамбури и позхали 
шуда кЪ СзяшкамЪ. Аспаз!я саБлала боль- 
шой пирЬ, накоторомЪ вс$ ея подчинен- 
ные и служишели были угощены. Варо- 
лина разд$лала шруды СЪ МисЪ Гам+ 
бури; онф старались всевозможно ущ- 
вердить спокойсшЕ1е и д5Бяшельность доб- 
рыхЪ нравовЪ во всемЪ влад®н!и. Вс Ш, 
кошорые хош$ли рабошашь, жишь чеспг- 
но, дБйствищтельно нивЬ чемЬ не имБли 
недостатка; а шв, которые приличи- 
лись вЬ дурныхЪ постуцкахЪ были вы- 
сылаемы. Аспаз!я выслушивала всё жало- 
бы , и своею н$жносп!ю усп8вала почши 
всегда прекращать несоглас!я ‚ кошорыя 
происходили иногда между ея подчинен- 
ными. Внутри дома управляла ошЪ ча- 
сши Каролина; и С1и дзБ пр!ашельницы 

равно 


равно занимаюцияся , не только не могли 
чувсшвовашь скуки, но находили при не- 
престанномЪ исправлен! и добрыхЪ дЪлв 
несказанное услажден!е вЪ шайныхЪ сво- 
ихЬ горесшяхЪ. Одна праздносшь пор- 
шишЬ и разслабляешЬ душу ; а всегда- 
шнее помышлен!е о горесшахЪ д5лаешЬ 
насЪ неспособными кЪ ихЪ понесен{ю ! 
ВЬ одинБ день, когда Асиаз1я была 
вЪ библошек® с<Ъ пр!яшельницею своею, 
Каролина вынимала мног!я бумаги изЪ 
своей записной книжки, желая найши 
стихи, кошорые любила и хот8ла по- 
ложишь на музыку ; но услышавЪ пр!- 
$здЬ кареты, и не сомн5ваясь, чшобЪ 
по не были госши, она шошзасЪ позо- 
жила бумаги свои вЪ карманЪ и пошла 
кЬ пр15зжимЪ. Взечеру, какЪ вс ухали, 
Аспазтя возвратилась вЬ библ!отеку, и 
узвид$вЬ на полу небольшую бумажку, 
подняла ее: ни надписи, ни печаши на 
ней не было, и пошому она развернула 
ея. Но сколь велико было ея удивлен!е, 
когда увидфла полуличной поршретЪ 
Милорда Дервиля , очень хорошо нари- 
‘сованной и весьма сходной? Ясно можно 
было видЗшь, чшо не льзя кому друго- 
му, кромБ Каролины ‚ обронишь его вЪ 
кабинет ; но какимЪ образомЪ она по- 
лу- 


лучила его? `Не уже ли Дерзиль подя- 
рилЪ ей, стараясь обольстишь невинное 
сердце сей молодой дзвицы ? Естшьли 
шакЪ, шо сколь презрённой челов$кЪ 
онЬ былЪ вЬ свёшЪ! А паз1я ошдала бы 
все, чшобЬ узнашь исминну, но распра- 
шивая Каролину, могла бы оскорбить ея 
чувсшвительную душу. МожешЪ сташься, 
что она не знала, чшо МилордЪ Дерз 
виль былЪ женашЪБ; но каковыбЬ ‘ни бы- 
ли си обсшояшельсшва все олднакожЬ 
она его любила, Узы! вскричала, зайла- 
кавЪ Аспаз1я, я надфялась, чшо узнавЬ 
предмешЪ любви моей пр!ашельницы, мо- 
гу споспзшествовашь КЪ ея благополу- 
ч1ю; но и ‘се уш5шеше для меня ше- 
перь изчезло ; она шакже, какь и я, 
есшь жершза слишкомЬ. н%®жной привя- 
занности. Се напоминан!е о самой се- 
65 заставило ея вновь проливать сле- 
зы. ПрепроводивЬ долгое время вЪ пе- 
чальнфишихЬ размышлен1яхЬ, она стала 
думать наконецЪ , какимЪ бы образомЪ 
возвратить поршрешЪ своей пр!ательни- 
1$. Лучше всего показалось ей, чшобЪ 
положишь его на шо же м$стшо, гд$ его 
нашла. Посл сего безЪ всакаго прину- 
жден!я она опять привела Каролину вЪ 
кабинешЪ. С!я послЗдная лишь шШолько 
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увид5ла бумагу, лежащую на полу, шо 
шошчасЪ подняла ее безЪ малфйшаго од- 
накожЪ движен!я, и положила вЪ карманЪ. 
Аспаз:я не имфёла довольно бодросши , 
чтобЬ сказать хошя одно слово; а по- 
шому вышедЪ изЪ кабинеша, пошла вЪ 
садЪ, дабы оправиться шакЬ, чшобЪ и 
ея пртяшельница не взяла никакого подо- 
зр$н1я. Но шо было очень шрудно: гла- 
за ея весьма покраснёли, и она казалась 
быть ВЪ великомЪ безпокойсшв8. УжинЪ 
былЪ скученЪ и молчаливЬ; а на другой 
день поутру по бл5дносши лица ея и 
шо можно было прим итить, чшо она 
ночь провела вЪ безсонниц5. 


ОЛА ВА ША. 
Об ясненйе. 


Баролину очень шронула перем$на, 
произшедшая вЪ ея пр!ятельницв, но ей 
не возможно было узнашь причины... СЪ. 
т5хЬ порЪ, какЪ он жили вм5сшё, она 
очень примёшила нзкошорую вЬ ней за- 
думчивосшь; но шого не льзя было ни’ 
какЪ вывесшь изЪ сосшоян!я, вЪ кошо- 
ромЪ она находилась; а пришомЪ Аспа- 
31я не получала никакихЪ писемь и по- 
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‘СольсшВЪ, котшорыябЪ могли нарушить 
локой ея. И шакЪ, ошЪ чегожЪ печаль 
столь сильно ею овладёла ? Чувситви- 
шельная Баролина шщешно ушомляла 
СВОЙ разсулокЪ ; и какЪ никаким обра- 
зомЪ не могла узнашь причины гореспгей 
своей пр!ятельницы, шо изыскизала шоль- 
ко средсшва кЪЬ услажденю оныхЪ, ‘сша- 
раясь всачески занимать ея такими пред- 
метами, кошорые льсшили ей и могли 
развеселить. Аспаз1я ‚ шронушая иЪж- 
ными ея попечен!ами, принуждала себя 
иногда кЬ улыбк$ $ но видно было, чшо 
ея сердие стш5снено было печамю. 

| ВЪ одинЪ везерЪ 06$ пр1ашельницы 
пили чай у Ректора. Сей добродушной 
и чесшной челов5кЪ всегда оказывалЪ жи- 
вФишую радость при вид МисЬ Гамбу- 
ри, да и все семейсшво его старалось 
какЪ возможно лучше приняшь достой- 
ную свою благодвшельнийу. ОбразЪ спо- 
койсшвя и благоденсшв1я вЪ семЪ домё 
былЪ сшоль шрогашеленф, чшо сильное 
произзелЪ в Аспази дёйсшве. Она 
возвратилась домой не шакЪ задумчива , 
какь прежде, и душа ея была спокой- 
нзе. Каролина увидфвЪ с1ю переяёну, 


либо. Дворецкой, конторой имЪ подавал 
за сшоломЬ, былЪ сшарой и давнишней 
служишель; вниман!е, сЪ какимЪ онЪ 
оказывалЪ ‚ слушавЬ сихЪ двухЪ моло- 
дыхЪ особЪ, было прим$чено Каролиною. 
Она вынула изЪ кармана карандашЪ сЪ 
бумагою ‚ и не перерывая разговора, на- 
чала длать полуличной поршрешЪ сего 
челов$ ка. КакЪ ужинЪ кончился, шо Ас- 
пазтя всшавЪ, и нечаянно узидфзЪ бумагу, 
которая была еще на столз , пришла. 
вЬ крайнее изумлене, нашедши совер- 
шенно сходной пормрешЪ своего дворец- 
каго. ТакЪ не было болфе сомнёня: 
Каролина конечно знала Милорда Дер- 
виля и его лице запечашлзлось в ея 
воображен!и ‚ когда сд5лала наилучшим Ъ 
образомЪ поршмрешЪ его. МисЪ Гамбу- 
ри осм$лилась, однакожЬ ‘не безЪ затру- 
днен!я, спросить у ней, часто ли она 
пользовалась шзмЪ дарозанемЪ, кошорое 
шенерь показала? Всякой разЪ, ошвз$чала 
она, когда видЬ какого челов$ка норажалЪ 
меня или красошою, или особливыми ка- 
кими нибудь чершами. —— И вы всегда 
рисовали шакЪ удачно 2 — По крайней 
н5ёр8 я удержу подоб1е, и чшобЪ васЬ 


_Ув5рить в шомЪ, шо покажу вамЪ мно- 


ге поршревы моей рабошы. Посл8 сихЪ 
И 2 словЪ 


ФловЪ она вынула пагубную книжку из 
своего кармана; А спазтя покрасн$ла, №Мо- 
жешь бышь, примолвила она, я никого 
не знаю изЪ сихЪ особЪ2 — О! изви- 
нише меня; вошЬБ поршрешЪ моего ошщ- 
ца, эшо моей матери, а эшо моего бра» 
ша двоюроднаго- Брандона$ что касаеш- 
ся до сего чешвертаго, продолжала она, 
вздохнувЪ и закраснёвшись, шо эшо порш- 
решЪ одного Дворянина, кошорой вЪ про» 
шломЪ л5ШБ жилЬ н$сколько времени у 
моего дяди. Позволишеё ли мнё посмо- 
шр$шь его, любезиая Каролина? СЬ ве- 
ликою охотою, шЪмЪ болфе, чшо мнз 
не должно и беречь его, присовокупила 
она шихимЪ голобомЪ. Аспаз!я Взяла оной 
дрожащею. рукою, и волнеы!е души ея 
сшоль было велико, чшо сЪ шрудомЬ 
могла она развернуть бумагу, кошорая 
по ея мнзн1ю долженсшвовала еще пред- 
ставишь чершы, сшоль пагубныя для ея 
спокойсшв1я. Но сколь удивилась она, 
УвидЗ8Ъ чершы СирЪф Жамеса Гавлея, 


КакЪ вскричала она, эшо СирЪ ЖамесЪ: 


Тавлей! ТакЪ вы его знаеше, спросила 
Каролина, побл$днёвЬ и шрепеща, чшо 
довольно показывало шо Учаспйе, кошо- 


рое она вЬ нёмЪ приничала 2 Да, ошв$-. 


чала Аспазия; я его видала н$сколько 
разЪ ; 


разЪ; между шёмЪ нАшЪ ли у васЪ дру4 
тихЬ поршрешовЪ 2? -—— Есшь конечно , 
сказала Каролина; вошЪ поршрешЪ дру- 
га СирЪ Жамеса и именно Милорда Дер- 
виля. Челов®ка самаго, прекраснаго , ко- 
шорой при шомЪ имёещЬ сшоль. Почшен. 
ныя и любезныя качесшва, чшо не воз- 
можно не любишь его, когда узнаешь. Но 
чшо вамЪ  сафлалось, дорогая моя Аспа- 
з1я2 Вы никакЪ нездоровы ® МожешЪ 
бышь для васЪ слишкомЪ жарко Ззд5сь 2. 
Пойдемие на св$жей возлдухЪ! — МиБ, 
скоро будешЪ лучше, ошв$чала она: 
стоишЪ шолько пробышь одной иёскольч. 
ко минушЪЬ. —- Просшише мечя, любез- 
ная моя МисЪ Гамбури, что не возмо- 
жно мн8 вамЬ повиноваться и осшавищь, 
васЪ одну вЬ шакомЪ, положен!и., какЪ, 
вы шеперь. Я все слЗлаю,`чшобЪ успо- 
коишь ваше сердце: скажите, чшо. васЪ, 
шревожишЪ, излейше свои печали, ВЪ, 
грудь пр{яшельницы, которая не мо; 
жешЪ. жишь безЪ шого, чшобЪ вы не 
были шасшливы. Говоря такимЪ, обра- 
зомЪ, она обнимала ея колЁни. О! мой 
н5жной и чувсшвительной другЪ, сказя- 
ла Аспаз!14, заключивЪЬ ее вЪ свои обЪ- 
япия, изЪ любви кЬ вамБ преодолвю мои 
горесши! Но не довольно ли для васЪ 
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евоихЪ собсшзенныхЪ, пошому чшо’ я 
вижу , чшо сердце ваше шерзаешся без- 
престанно. Всё мои горести изчезнушЪ, 
вскричала СЪ живослию Каролина; шакЬ 
я буду еще очень довольна, когда уви- 
жу, что довольна моя любезная ШМисЪ 
Тамбури. СкажишежЬ мн, БВаролина , 
продолжала‘ Аспаз!я, знаеше ли вы, чшо 
МилордЪ Дервиль женашЪ? Заикаясь про- 
взнесла она с1и слова; ея пр!1яшельнина 
смошр$ла на нее вЪ молчан:и; наконецЬ 
начавЬ говоришь: просшише ли вы ме“ 
ня, любезная Аспаз!я, сказала она, чшо 
‘я принимаю см$лосшь угадать ваши мы- 
сли2 Вы думаеше, что я не могла ви- 
дъшь вс5хЪ досшоинсшвЪ ДервилевыхЪ, не 
испышавь чувсшвованй, кошорыя онЪ 
внушашь созданЪ ‚ и с1я мысль усугу- 
бляешЪ сокровенныя ваши торести. ТакЪ, 
прервала Аспаз1я, я боюсь, чшобЪ не 
одинакую имБ5ли со мною учасшь ; пошо- 
му чшо я не могу болфе скрывашь ошЪ 
засЬ чрезм®рной моей слабосши. ОбразЪ 
Милорда Дервиля одинЪ назушаешЪ сно- 
койсшв1е дней моихЪЬ.  СказазвЬ слова сти, 
она залилась слезами. Каролина смёши-. 
вая оныя СЬ свовми, прижала ее н$ёжно 
кЬ своему сердцу. (Се признане, ко- 
шорымЬ вы меня удостоили, сказала 

она, 


она, заслуживаешЪ. всей моей доззрене. 
носши, и я СЪ радосп!ю ошкрою вамЪ 
всю мою. душу. МилордЪ Дервиль при- 
влекЪ все мое вниман!е ; не льзя видВть. 
его’, чшобЪ: чего не почувсшвовать.; но 
Сир Жамесу Гавлею было, предоставле- 
но познакомить менд сЬ сшраст!ю ,’ ко- 
торая безЪ сомнён!я будешЪ навсегда 
составлять мое. злополуче , пошому 
чито она безнадежна. А: имвла однакожЬ 
сиолько слабосши, что пишала-ее, и. 
длже льсшилась, чшо и. непропивно СирЪ. 
Фамесу ; а с!я. мысль купно СЪ его. пр!-. 
ятносшями шёмЪЬ болзе. усилила кЪ’не- 
му чувствован!я. -—— Аспаз!я. почувство- 
вала великое облегчене посл$. сего приз 
знан1я; но любя горячо Баролину,, це. 
могла без сокрушен1я видёшь, чшо она, 
равнымЪ образомЪ пишала чувсшвовантя, 
кошорыя клонились КЬЪ ея злополуч!ю. 
Ут$щая ея, она сказала, чшо, не мо- 
|  жешЪ порицашь ея страсши, пошому 
что СирЪ. ЖамесЪ былЪ свободенЪ, и 
имзлЬ любезыфинИя свойсшва. Она не 
| упомянула. однакожЪ о привязанности, 
которую онЪ ЕЬ ней сначала оказывалЪ, 
думая, что шакая искренносшь ни кЪ 
чему не будешЪ сиссобна. Правда, чшо 
СирЪ ЖамесЪ отдавалЪ весьма примёш- 
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ное преимущество ВБаролин8 предЪ ея 
сесшрами, кошорыхЬ она во всемЪ пре 
восходила; и есшьли бы расположенЪ 
былЪ вЬ шо время, шобЪ она сдВлалась 
его женою; но какЬ по свази своей СВ 
МилордомЪ ДервилемЪ онЪ узналЪ Ас- 
паз1ю, шо почувсшвовалЪ КЪ ней столь 
сильную сшрасщь, чшо скоро позабылЪ 
Каролину ; и есшвли когда воспоминалЪ 
обЪ ней, шакЬ шолько для того; чшобЬ 
радовашься ‚ что не ошкрывзался ей со- 
вершенно. ВошЪ какова слабосшь ума 
челов ческаго ! О! легковёрныя женщи- 
ны, не льсшитесь, чшо легко можете 
овладёшь сердцемЪ; оно скрываешся ошЪ 
васЬ вЬ шу самую минушу ‚ когда чув- 
сшвован!е души вашей воздвигаешЪ ему’ 
жершвенникЪ, и клянещесь бышь всегда 
в5рною!. 

МисЪ Гамбури продолжала разго- 
варивашь СЪ дорогою своею Каролиною. 
У насЪ одинак!я` чувсшвованйя, говорила 
она, и сл$лдовательно одинак!я горесши; 
нам должно соединишь свои силы, чшобЬ 
преодол5мь свою ‘слабосшь. АЯ думаю, да 
и над$юсь, чшо вамЪ легче будешЬ шо 
сд$лашь, нежели прежде; взаимная до- 
вфренносшь, услаждая наши бёдсшв1я, под- 
крзпишЪ нашу бодросшь. (Я ичБю еше 
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боле причинЪф н8жная и любезная пр!я- 
зпельница, чшобЬь позабышь того, ко- 
шорсй возмущаешЪ мое спокойсшв{е; увы! 
давно уже очарованйе изчезло и пре 
‘`лесшной образЪ его не можешЪ дла ме- 
ня боле существовать ! 

Каролина была сшоль великодушна, 
чшо не могла воздержаться, чшобЬь не 
защищать Милорда Дервила, когда услы- 
шала, Чшо винашЪ его. АЯ не хочу 
оправдывать Дервиля, сказала она, вЪ вро= 
ступкахЪ предЪ вами; однакожЬ вы сами 
знаеше, чшо никшо не изфешЪ столь 
превосходныхЪ достоинсшвЪ; и шогда 
она Вычислила всё его добродвшели, 
Аспаз1я не прерывая, слушала, но когда 
Каролина окончила, шо сказала; прискорб- 
но, чшо я одна лишена удовольсшв!я 
хвалить его. Но кшожЪ бы и позабылЬ 
такую обилу, какую онЪ сдфлалЪ мнф 2 
Послв сего, она сказала Каролин, что 
получила отЪ него письмо, сшоль про- 
шивное правиламЪ чесшносши, чшо ни- 
что не могло оправдашь его. Ея пр!я. 
шельница шакимЪ образомЪ увидзла себя 
принужденною согласиться сЪ нею, и ду- 
машь, что ей должно было употребить 
вс5 силы кКЪ изгнан!ю его изЪ своего 
сераца. Она препроводила почши всю 

И 5 ° НОЧЬ 


ночь вЬ семЪ разговор5.; а какЪ на дру- 
гой день ушро было очень хорошо, по 
ношли прогуливаться вЬ звёринець. ТутЪ 
принялись опяшь за вчерашиюю матергГю, 
хошя и не желали. бол$е ею. занимащьея. 
Просшодлушныя и невинныя дЪвицы , вы 
обманываетесь, ибо горести сшановяпе- 


ся продолжишельнзе, когда вы. говорише, 


бЬ нихЪ! 


ГЛАВА В. 


ЯГовое приклюсен?е. 


Баролина примёшила, что не смот- 
ря на ея нзжныя попечен1а, здоровье ея 
пртяшельницы чувствительно уменьша- 
лось; а великая худоба заставляла е®. 
опасаиться, чтобЪ она не впала вЪ чахот- 
ку. Перем8на воздуха было лучшимЪ для 
нее л$карсшвомЪ, и понюму она убЪди- 
тельно. просила, чтшобЪ шЪмЪЬ попользо- 
ваться, пока погода стояла хороша . И 
онё ошправились вЬ Брисшоль. Чистой 
воздух В. ‚ ш5лодвижеве, а можетьЬ быть 
еще болзе разнообразность. предмешовь 
вЬ корошкое время начали возвращать 
ея здоровье. Всякой день она прогули- 
валась ВБ горахЬ и часто, цоутрамЪ 

Бзжа- 
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$зжала версомЪ, либо вЪ одноколкВ еЪ 
любезною своею Каролиною. ВЪ одинЪ 
день, какЬ он$ возвращались нослЪ до- 
вольно продолжительной прогулки , она 
увидвла женщину, прислонившуюся кЪ 
дереву. ВидЪ оной устрашалЪ ее , по- 
шому чшо‘ она была шакЪ бл5дна ,‚ чшо 
легко подумашь было можно, что она 
при посл®днемЪ находилась издыхан!ч. 
Будучи шронуша жалосш!ю, она остано- 
вилась, и ошдавЬ вожжи своей пр!ящель- 
нип$, поспфшно вышла изЪ коляски, и 
поб$жала на помощь сей нешасшной жен- 
щин$ ‚ которая при ея приближен!и за- 
шрепетшала и испусшивЪ слабой крикЪ, 
упала лицемЪ на землю. Баролина уви- 
АЪВЬ с1е, бросилась шакже кЪ нимЪ, чтобь 
помочь своей пр1ятельнииз в произ- 
ведени ея намрен!я. Но какЪ она испу- 
талась , когда увидЪла, что Аспаз{я сама 
гошова была упасшь вЬ обморокЪ ! Она 
шошчасЬ дала ей спиршу , которой по 
шасп!ю при ней находился. Незнакомая 
лежучи еще на земл, подняла голову, и 
встр$® тивЪ глаза Аспаз:и, отворачивалась. 
ТакЪ эшо она, она самая. ..`...... . вскри- 
чала наша Героиня; я вижу нещасшную мою 
Шарлошшу! О любезной и злополучной 
другЪ! не уже ли шы не узнаешь меня? — 

Не 


— 14о —- 
Не назызай меня сшоль драгоцннымЪ 
именемЪ, ошв$чала б$дкая Шарло и; пта : 
пошому чшо и вЬ самомЬ дёлБ шо была 
она; предосшавь меня моему. жреб!ю : я 
не заслужяваю ни вниман!я, ни сожал ня 
твоего. Боги справедливы ;$ я прогн$вала 
небо и оскорбила всёхЪ шфхЬ, которые 
должны были бышь для меня любезны. 
_Я нещастна и прошу одной только смер- 
ши. —— НБшЪ ; ыёшЬ, вскричала Аспаз1я, 
моя Шарлошша своимЬ раскаян1емЪ заслу- 
живаешЪ всей моей нёжносиги ; я посшара- 


юсь возврашишьей здоровье; мирЪ и благо- 


получ!е могушЪ еще быть ея участью. - 
О! нёшЪ, нёшЪ, ошачала она. —- Каролина 
позвала слугу, и приказавЬ подЪБхашь 
коляскф, помогла сёсшь Щарлошш 5. Аспа- 


зтя держала ея вЪ своихЬ обЪяш{яхЪ до не. 


большей хижины, пошому чшо слабость 
ея не позволяла имЪ Зхать далф$е. Туш Ъ 
жила добродушная женщина, кошорая 
уступила охошно, свою посшелю 65д- 
ной больной. Первое попечен!е клони» 
лось КБ тому, чшобЪ досшашь бЖлья и 
всего нужнаго для своей пр1яшельницы ; 
по шомЪ призванЪ л5карь, которому не 
сказано однакожЬ ни имя, ни достшоин- 
ства Шарлошшы. Аспаз!я сказала шоль- 
ко, чшо особа, кошорую онЪ видёлЬ вЬ 

ШОЛЬ 
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толь жалосшномЪ положений, жила ере- 
ди знашносши и богашсшва. Кр$пишель- 
ныя лзкарсшва, ей данные, казалось, воз- 
вратили ее н$сколько КЬ жизни. Асна- 
31я нешерп®ливо желала знашь, какой не- 
\цастной случай мотЬ довесть ее до 
шакой б$дносши, вЪ кошорой она ее 
нашла; но опасаясь возобновить ея горе- 
сши, она сохранила молчан1е, и доволь- 
сшвовалась шолько шфмЪ, чшо’ каждой 
день по н$скольку часовЪ проводила, сидя 
при ея посщели. Лкарь, кошораго она 
Часто спрашивала, скрылЪ ошЪ нее, что 
видёлЬ великую опасность вЪ сосшояни 
больной , и чшо не могЪ даже льсшишь- 
ся, чшобф возврашишь ей жизнь Она 
сама казалось была увзрена, чшо конець 
ея приближался; и вЬ семЪ чаян!и про- 
Сила усильно Аспазпо опшисашь за нее 
8Ъ БеркширЪ. Есшьли я получу проще- 
не‘ошЪ моего ошца, говорила она, шо 


умру гораздо СПОКОЙН$е, 


„УвидзвЪ, чшо ея чувсшвишельность 
возбуждалась, Аспаз!я спросила у ней: 
помнишЪ ли чшо она’ о своей дочери. 
Помню, вскричала она, обливаясь слезами, 
и знаю, чшо при услышан!и одного мо- 
его имени, она будешЪ нещасшна. Увы! 
я имфю и мужа, кошораго оскорбила, 

ко- 


кошораго не любила никогда....,..... 
ВсвяБ, чшо долженсшвозвало быть для 


меня дорого и священно ‚ всёмЬ пожер- 
тнвовала подлёйшему челов$ку. „Завшра, 
естьли силЪ моихЪ ставешЪ, я раскажу. 
ттеб8 любезная Аспаз1я печальную мою 
нов5сшь, и`шы увидишь, сколько я вино- 
зна. Я не получила при воспиптан1и швердо- 
сши разсудка, которой шы всегда имзла; 
и потому будучи поб$ждена своею слабо- 
спИю ‚ сд5лалась жершвою самаго безче- 
сшнаго человзка! -—. Аспаз!я по ея прозьв- 
65 оштписала кЪ Лади Анн ТраверсЪ, 
ттакЪ какЬ и кЪ господину Бромлею. Она 
ув$домила ихЬ подробно, какимЪ обра- 
зомЪ повсшр$чалась съ нещасшною Шар- 
лошшою; изобразила имЪ чувсшвишель- 
нзишимЪ образом ея чисшосердечное 
раскаян!е, и просила ихЪЬ о благосклон- 
номЪ ошз$ш$, по кошоромубЪ она мог- 
ла ув5ришь уямирающую свою пруяшель- 
мицу о всеобщемЬ прощен!и. 


ТЛАВА УЕ. 
31 векрасналя кающаяся, 


На другой день очень рано Шар- 
лошша иво обёщан1ю своему собрала всё 
силы, 


силы, чшобЪ расказать МисЪ Гамбури 
о своихЪ нещаспиях Ъ; она хошбла, чтобЪ 
и Каролина пришомЪ находилась. Я жёз 
Лала бы, товорила она, чтобЪ всё мо+ 
лодыя дзвицы знали © моихЬ заблужде- 
н1яхЬ и норочномЪ поведен!и! ИримёрЪ 
Хой защитилЪ бы ихЪ, можешЪ быть, ош Ъ 
т%хЪ пагубныхЬ сБшей, кошорыя без» 
престанно имЪ встр$чаюшся 1 

Я не сомнзваюсь, любезная Аспазия, 
чшобЪ по пр!8зд$ вЬ НоршманЪ СкварЪ 
шы не примётила шошЪ же часЪ пре- 
имущества , кошорое ошдавала я подле- 
ну. Я помню шакже шо, что дружба 
твоя ко мМнН$ засшавляла говорить шебя} 
и естьли бы я была сшоль благоразум- 
на, чтобЪ шебф пов$рила, лобЪ не была 
зиновизИишая и нещастны®&йшая изЪ жен- 
щинЪ. Ноя была безЪ праваль, м доброд3- 
шёль знала только по имени; и пошому 
Полковнику Товичеру и Лади МарслеиЪ. 
трудно ли было обманушь меня? — Сна» 
чала. я имфла вВЬ виду одно удоволь- 
сшв?те. — Сей ПолковникЬ былЪ чело- 
вЪкЬ, живущей но модБ, и за кошорымЪ 


гонялись вс$ женщины  слздовашельно 


привязанность его ко миё пр:яшна была 
моему самолюб1ю. Я не думала любить 
его, но желала шолько, чшобЪЬ онЪ 

за- 


занимался мною; дурныя мысли, кошо- | 
рыя шы обЬ немЪ иявла, заставили меня | 


боходищься СЪ тобою гораздо скрышн8е, 
и увид$вЬ малое сходсшво между нами, 
я почувсшвовала, что’ боле вЪ сосшоя-. 
ни бояшься шебя , нежели любишь. -Я 
не скрыла того иошЪ Полковника, и даже 
заставила его обходиться СЪ шобою 
осшорожн$е. Правда , чшо шо послужило 


ему великимЬ  поошрешемЪ , мо онЪЬ 


по хишросши своей шёмЪЬ не воспользо- 
вался. Но мн5 не должно однакожЬ для 
извинен!я своихЬ посшупокЬ приводить 
сихь обсшоятельсшвЪ: напрошивЪ по- 
го и даже ув5рена, чшо замужная жен- 
щина не можешЪ бышь обмануша ‚ когда 
сама шого не захочетЪ ! Сколь ни по- 
роченЪ былЪ ПолковникЪ , однакожЪ не 
думалЪ напасшь на мою добролдвшель, 
пока я не показала своимЪ кокешсшвомЪ, 
чото по легко для него. Правда, чшо 
сердце мое не было еще согласно сЪ мо- 
‘ими посшупками ; одно удовольсшвте до- 
саждашь моимЪ знакомымЪ, заставило ме“ 
ня дорого иБнишь мою побфду. Увы! 
сколь многихЬ людей благополуч1е рас- 
шроилось ошЪ сей б$дсшвенной суетно- 
сши! Ты знаешь ‚ дорогая моя Аспаз1я ,° 
чшо МилордЪ Дервиль былЪ всегда наи- 


лу Ч- 
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лучи!и и снисходительн®иш!й мужЪ; ел5- 
довашельно зависёзло ошЪ меня заслу- 
жишь его н5®жность и почшенйе; но "я 
должна признашься, к сшыду моему , 
что СЪ самаго начала нашей свашьбы 
изр всЪхЪ предметовЬ, меня окружавшихь, 
я менфе всего вЪ немЬ находила удо- 


ВОЛЬСШВИЯ, 


ПолковникЪ ГовичерЪ хошя и очень 
былЪ увБренБ по моимЬ посшупкамЪ о 
власти, кошорую имБлЪ надо мною; од- 
накожЬ не старался показыванть шого: 
напрошивЪ шого являлЬ видЬ, чшо все 
завчс$ло ошЪ моей воли, между шёмЬ 
какр я не прим5чая шого, была совер- 
шенно вЪ его вол, МилордЪ Карбери 
дла собсшвенной выгоды Уз$домилЪ ме- 
ня за секрешЪ, чшо нвжнвйшая страсть 
привязывала шебя кКЬ моему мужу. Я. 
приняла такое извёсп!е СЪ довольною 
холодноспию ; но между ш$мЪ не’ мало 
радовалась, увидёвЬ, по моему мнён!ю, 
чшо благоразумте, которое шы всегда 
показывала, было шолько пришворное, и 
чпго каковыбЪЬ ни были швои замбчаня 
на мой шешЬ; но шеперь не могла по- 
носишь моего поведен!1я. Ты помнишь, 
думаю ‚ комеши, кошорыя мы. учили; 
мы хош$ли играшь шайную же- 


Састь И, т нитьбу 
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нитьбу и Тамерлана, ВЪ сей виторой п!. 
эс$ ПолковникЪ ГовичерЪ взялЪ роль 5 о- 
нёза; онЪ изрявилЪ мн великое жела- 
н!е сыграшь роль с1ю хорошо; и пошо- 
му просилЬ меня (наканун® шого дня, 
вЬ кошорой должно было играшь, и ВБ 
кошорой сд лался пожарЪ) пойши сЪ нимЪ 
ввечеру на шеашрЪ, и посмошрфшь его 
игры. А послёдовала за НимЪ сЪ ралос- 
пию. ОнЪ чишалЪ мномя мВсша, весьма 
сшрасшныя и между прочимЪ одно, ко- 
шорое произнесши совсБмЪ жаромьЬ чув+ 
сшвован1я, и присовокупивЬ КЬ шому 
дъЪйсшв!е, онЪ взялЪ меня вЪ свои обЪя- 
ш1я. Его ласки (не безЪ стыда я го- 
ворю с!е) воспалили вЪ душё моей огонь, 
которой до шого времени мн$ былЪ не 
извзсшенЪ. Сз$ч2, сшоявшая подлВ насьЬ, 
упала; я хошла бЪ%жашь, но шщешно ; 
восторги Полковника безЬ шруда восшор- 


жесшвовали надЪ моею слабосш!о. Се’ 


приключен{е, долженсшвовавшее поселить 
сшыдЪ и угрызенше вЪБ моемЪ сердцз, 
произвело прошивное шому дфасшае: 
ибо омЪ того шолько чшо умножилась 


любовь моя кЬ Полкогвнику, и я видбла. 


одно блаженсшво вЪ шакомЪ беззакона 
номЬ союз&, 


Вы 


Вы помните, чшо пожарЪ , кошо. 
рой безЪ сомнзн!я произошелЪ ошЪ св$= 
чи, принесенной нами на шеашрЪ , раз- 
свялЪ насЪ всзхЪ на другой день; но я 
надзялась вскор8 найши случай увидв ть: 
ея сь ПолковникомЪ, безЪ котораго не 
могла ужё пробыть ни минуты. 

НвшЪ нужды мнБ повморяшь 166%. 
все шо, Чшо пройсходило до моего по- 
бзгу: я должна сказашв только, чшо меня. 
принудило къ шому состолыйе , ВЪ коз 
шоромф находилась. ЖХолодносшь , ко- 
шорую я оказывала кЪ мужу своему; ро- 
дивши Ачнушку, Не могда мн$ дашь воли 
надЬ нимЬ: сл$фдовашельно неё осшавя- 
Аось мн другаго способу, какЪ’ шолько 
у$хашь во Франыю; Я уговорила кВ 
шому Полковника, и какЪ скоро все при- 
гошовлено было кЪ нашему ошЪ5зду, шо & 
сшаралась завести сбору сБ мужемъ; из-$. 
сшный балБ подалЪ мн$ КЬ шому сред- 
ство; но Я никакЪ нё могу просшить сз68 
ш$хЬ колкихЪ попр6ковЪ; кошорые на ваш 
счешЪЬ при выход8 своемЪ учинила. Кля- 
нусь вамЪ, любезная Асназ!:я, чшо яни 
мало не думала; чшобЪЬ они могли быт 
когда либо справедливы; остшорожное 
Милбрдово позеден!1е и ваша доброд%= 
мель МНБ очень были извВешныы ; но я 

Та НЯ: 


находила вЪ шомЪ удовольсшв!е ‚ чтобЪ 
сАЗлать шумЪ и увфрить публику, чшо 
есшьли я и посшуцила безразсудно, шо 
меня понудила кБ шому ваша связь съ 
мсимЪ мужемЪ. 

По великодуш!ю Милорда я жила 
всегда вЪ величаищемЪ изобил[и, и по- 
тому . могла взять довольно знашную 
сумму, не шишая множесшва дорогихЪ 
каменьевЪ. Лади МарсденЪ поручено было 
досшавишь намЪ пакешбошЪ; и шакЪ мы 
пр7Бхали вЪ /МепЪ, а ошшула вЪ Па- 
рижЪЬ. Н5сколько м5сяцовЪ спусшя, про- 
веденныхЪ вЬ. разс$янности, я легко при- 
м5шила, чшо ПолковникЪ былЪ не ша- 
ков уже ко мн$; его никогда почши не 
было дома, а когда и приходилЪ, по 
всегда бывалЬ сердитЪ и безчеловченЬ. 
Издержки его шакЪ были безм8рны, чшо 
кошелекЪ мой скоро исшощился ; узнавЬ 
о шомЪ ПолковникЬ, сд$лался еще брюз- 
тлиз5е; шысязу разЬ проклиналЪ онЬ 
шу минуту, вБ которую взялЪ меня сЬ 
собою. — О чувствительной другЬ мой! 
присовокупила она, обращая рЪчь кЬ Аспа- 
з1и, понимаеше ли вы, каково было шогда 
мое положен!е? Я уже очень дорого за“ 
илашила за свой простшунокЪ ! 
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По случаю‘ всшр$шилась я`сЪ СирЪ 
ЖамесомЪ ГавлеемЪ ; онЪ очень удивил- 
ся, меня увидя, хошя онЪф и слышалЬ 
тлухо, чшо я уЗхала изЪ Лондона; од- 
накожЬ не могЬ вёрить, чшобЪ я у$ха- 
ла сЪ ПолковникомЪ ГовичеромЪ. Я не 
скрыла ошЪБ него моего положен!я; оно 
показалось ему ужасно, пошому что 
я принуждена была презирать ого , 
для кошораго пожершвовала чеспию и 
имБн{емЬ. Узнавши ошЪ Говичера, чишо 
МалордЬ Карбери очернилЬ моего мужа 


вЪ глазахЪ СярЬ. Жамеса, изЪ однаго. 


удовольсшв1я .ихЬ покорить, я почла за 
долгЬ оправдашь его предЪ нимЪ и обЪБ- 
явила ему, сколь чисшосердечно Ми- 
лордЪ Дервиль старался за него у лю- 
безной моей Аспаз1и; чшо безЪ сомнз- 
ы!я шо многаго ему сшоило , но чаю вЬ 
разсужден1и чистоты своихЬ чувсшвова- 
вый онр предпочелЪЬ благополуче сво- 
его друга. Я ув5ряла его, что есшьли 
вы и не принали его предложений , шо 
сте произошло ошЪ вашей разборчивос- 
ши, Когда вы не находили вЬ сердиБ 
своемЪ шого ошличительнаго вЪ разсуж- 
ден!и его чувсшвовантя ‚ кошорое почи- 
шали всегда необходимымЪ кЬ содзла- 
ню супружества щасшливымЪ. — При 
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СсЕмМЪ ист Шарлошшина пов$сшвовантя , 
бЪдная Баролина шакЪЬ была разстрогана, 
что Аспаз!я упоптребляла вс$ силы прер- 
вать сто машер!ю; но Шарлошта, ни ма- 
ло не примёчая дБйсшвтя, кошорое про- 
изводили слова ея, продолжала шакимЪ 
образомЪ: — Н$жная привязанносшь, ко- 
торую СирЪ 2ЖамесЪ всегда имзлЪ кь 
моему мужу, возвратилась сЪ новою си- 
лою; оыЬ шысячекрашно благодарилЪ 
меня, что истребила его предубжде- 
н1е, которое сдзлало его нещасшливыыЪ, 
ЧтожЪ касаешся до МисЪ Гамбури, ска- 
залЪ онЪ, шо я почши совсёмЪ вос- 
торжесшвовалЪ надЪ моею кЪ ней лю- 
бовью; я почувсшвовалЬ, чшо шолько 
взаимная привязанность можешЪ сосша-. 
зишь благополуч!е, и естьли я не им5лЪ 
на своей сторон$ всей ея склоННосши { 
по былЪ бы самой, нещасшной челов кЪ. 
ОнЪ присовокупилЪ кь шому, чшо рас- 
полагаясь вскорф возвратиться вЪ Ан- 
гллю, что по случаю узналЬ, что од- 
на прелесшная д5вица (кошорую одна 
Аспаз1я впотечнишв могла) благосклонно, 
отличала его самымЪ лесшнымЪ обра- 
зомЪ; и. чшо есшьли онЪ узфрится вЪ 
шомЬ, чшо прямо для нее доротЪ, што 
не замедлишЪ совокупишься СЪ нею бра- 
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кхамЬ и посвяшишь осшашокЪ жизни сво. 
ей на шо, чшобЪЬ сосшавишь ея благопо- 
луч!е. 055 пр!ятельницы изЪявили силь- 
ное дзижеые при сихЪ посл$днихЪ сло- 
вахЪ; но бЪдная Шарлошша, не прим$чая 
того ‚ продолжала свое поввсшвованте. 
Домашнтя наши смяшен!а ошчасу умно- 
жались; СирЪ ЖамесЪ шщешно прилагалЪ. 
старан1е успокоишь ихЪ; у насЪ почши 
не было больше денегЪ: надлежало ос- 
штавить ПарижЪ. Ч ‘впала вЬ жестокую 
болззнь вЬ небольшой деревенькв, не по- 
далеку омЪ Блуа, и родила шамЪ мер- 
шваго младенца, ПолковникЬ восцользо- 
валса симЪЬ временемЬ, чшобЪ меня по- 
кинушь. А прим м ила то гораздо посл$, 
ибо находилась вЪ крайн опасномЪ ‘со- 
сшоян!и , и безЪ призр$н!я нзкоторыхЬ 
милосердыхЪЬ людей погибла бы совер- 
шенно. Но при помощи моей молодосши 
они возврашили мн жизнь Оправив- 
шись ошЪ болфзни, я увидвла себя безь 
денегЪ ; всз` мои каменья были проданы, 
и мн$ не осталось инаго ередсшва, какь 
продолжашь безпорядочную жизнь. Я по- 
знакомилась СЪ молодымЬ ИрландскимЪ 
ОфидеромЪ, и жила сЪ нимЪ н$сколько 
времени; но какЬ отшецьЬ позвал его КЬ 
себь обращно, шо я опяшь погрузилась 
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8Ь бёдносшь.т.Эдоровье мое, ни мало не 
приведенное вЪ прежнее сосшоян!е , раз- 
’сптроилось птогда совершенно, и гофишии- 
шаль была моимЪ прибфжищшемЪ. Долго 
лежала я очень больна и имфла доволь- 
но времени оплакать преступное свое 
поведен1е, Угрызен!е поселились нако- 
нецЬь вБ моемЪ сердцз, и горьк1я слезы 
шекли безпрестанно при воспоминания 
моихьЬ заблуждений. Собразвшись н5сколь- 
ко сь силами, я р$8шилась Фхать кЪ мо- 
ему отцу, и умереть, получивЬ отЪ не- 
то прошеше. Н5кошорые благодёшельные 
люди снабдили меня деньгами для запла- 
шы за перевозЬ, и я продолжала путь 
свой пфшкомЪ, какЪ Провид$н!е позволи- 
ло. мнБ всшр$5шишться сЪ наилучшею , СЬ 
божесшвенною женщиною, которой бы 
мн$ никогда осшавляшь не надлежало, и 
кошорая своимЪ примёромЪ и доброд$- 
шелью привела бы меня кЪ благополу. 
ч1ю, есшьлибЪ я пользовалась мудрыми 
ея согзтами. О! возлюбленная Аспаз1я, 
присовокупила Шарлошита , можешь ли 
ты позабыть б$дсшв!я, мною причинен- 
ныя и быть столько великоду шна, чшобЪ 
простить. мн$ * МисЬ Гамбури заключи- 
ла ее вЪ свои обБяпия, и расшочала 
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ня о своей дружбБ. Нешасшная Шар- 
лошша очень ослабфла ошЪ своего по.» 
взствован!я ; лёкарь обЬявилЪ, чшо ед- 
ва ли проживешь она два дни. На дру- 
гой денё поушру прискакалЪ нарочной 
и привезь письмо ошЪ Лади Анны. Оно 
было иВлебнымЪ бальзамомЪ для души 
нешасшной Марлошты, пошому чшо бы- 
ла увБрена, чшо ошецЬ и мужьЬ ей про- 
шали. Она возвела кЪ небесамЪ умираю- 
цие глаза свои, чтобЪ возблагодарить 
Бога за с1ю милосшь Лади Анна писа: 
ла межлу прочимЪ, чшо чрезЬ день она 
будешЪ сЪ МилордомЪЬ ДервилемЬ подл8 
больной. , Увы! сказала она, я шого не 
желаю; как бы перенесмь мн8 ихЬ при- 
сушсшве- Я чувсшвую свою слабость 
и завшра безЪ сомнБн!я не буду болфе 
сущесшвовашь. И вЬ самомЪ дёл5 она 
почувсшвовала сильные судорожные при- 
падки; Аспаз1я держала ее вЪ своихЬ 
обБяпиахЪ. Вышедши изЪ сего положе- 
ня, она простерла кЪ ней руку, и про- 
изнесла слабымЪ голосомЪ: вы мн$5 до- 
ставили все шо уш5шен{е, какого шоль- 
ко я желать могла; шеперь осшается 
мн8 одна прозьба. — О! любезная Ас- 
паз1я! будь машерью моей дочери, но 


°будь оною дзйсшвишельно. МилордЪ Дер- 
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виль да обрвшешЪ в васЪ щаси!е, ко- 
шорымЪ досшоинЪ наслаждащься; не ощш- 
рицайся составишь благонолуч!я. любез- 
иБишаго изЪ смершныхЪ. П> окончанти 
сихЪ словЬ голова ея опрокинулась на 
трудь кЪ Аспаз!и, и она скончалась 

С1е печальное зрё&лище исполнило 
горесп!ю душу двухЪ пряшельницЪ. От- 
дав5 нужныя приказаня о погребении 
нешастной Шарлошты, онз поёхали вЬ 
замокЪ Гамбури. Еще до ошЪ8зду Ас- 
паз!я взяла на сёбя шрудЪ ошиисать кЪ 
Лади Аннз, чшобЪ избавишь ее, шакЪ 


какЬ и Милорда Дервиля, ошЪ, безполез- 
ной пофздки,. ВЬ продолжене дороги 
Каролина вдалась вЪ глубокую залумчи- 
восшь. Мись Гамбури, угадывая причину, 
силилась всячески ‘истребить ея сомнБ- 
ня, ий на сей. конецЪ ув$домила ея обо 
всем, что произошло между ею и 
СирЪ чВамесомЪъ. Такое изЪяснен!е много 
ес ободрило. Она увидзла, чшо. СирЪ, 
ЖамесЪ не имБлЬ никакого права на 
сердце ея пр1ящельницы; письможЪ по 
прибыпии вЪ замокЪ, ею полученное, со- 
вершило успокоене, и поселило даже 
ВБ душ ‘ея сладчайшую надежду. Оно 
было ошЪ лвоюродчаго браша ея Бран- 
дона, которой находился вЪ ПарижБ для 
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свидан{я сЪ другомЪ своимЪ ГавлеемЪ. ВЪ 
одинЪ день, какЪ онЪ былЪ вм5сш8 6Ь 
нимЪ : шо случилось, чшо обронилЪ 
одно письмо. СирЪ ЖамесЪ поднялЪ его, 
и увидфвЬ свое имя, не могЬ противиться 
желан1ю прочесшь его: Оно было ошЪ 
МисЪ Брандонф, кошорая ошкровенно 
ув5домлала браша своего о н®жной при- 
вязанносши Каролины кЪ СирЪ Жамесу, 
и что с1я нещаешная любовь была при- 
чиною , чшо она ошказала многимЪ же 
нихамЪ, очень выгоднымЪ. Такое ошкры» 
т1е произвело сильное впечашлён!е вЪ 
сердцё Гавлея. ОнЪ не могЪ не призна-ч 
зашь внутшренно, чшо отличное преиму- 
щество , которое он ошдавалБ ей 
передЪ другими, произвело ВЬ сей мо- 
лолдой 0с0бЪ склонность кЪ нему; и какЬ 
шуштшЪ живо предсшавились ему красоша. 
ея и совершенства , шо онъ вмигЬ р®- 
шился предложить ей свою руку. Не- 
смотря на удовольсшве, которое причи- 
нило письмо сте Баролин$, она ощущала 
нзкошорое прискорб1е, боясь, чшобЪ воз- 
обновлеше сшрасши вЪ СирЬ Жамес$, не 
было шокмо дфйсшве сосшраданйя; но 
- Аспаз1я ободряя ее, просила, чшобЪ не 
помрачала предсптоящаго ей благополучия, 
и изЪлвляла всю свою радость о соеди- 
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нен!и ея СЪ шакимЪ челов5комЪ ‚кБ ко- 
порому сама. имёла всегда истинное по- 
чтенте, 

КакЪЬ имён:е Аспаз1и было велико, 
шо ей можно было снабдить приданымЬ 
свою ир!ательнииу; ибо ‘сверхЪ пяши 
шысячь фуншовЬ сшерлинговЪ голдоваго 
дохода сЬ земли ея, она им5ла еше шесть- 
деслшЪ шысячь наличными, до кошорыхЬ 
и не прикасалась, пошому чшо вЬ дом8 
ея не было роскоши, хошя онЪ и былЪ 
всём изобиленЪ. СЪ самаго начала она 
завела вЬ немЪ порядокр и эконом!ю; и 
шакимЪ образомЪ соблюла для себя без- 
предфльное щасште, одолжать друзей СВО- 
ихЬ и помогашь нешасшнымЬ. 

СЪ великою н5жносп!ю и очень ос- 
шорожно подарила она Баролинв десящь 
шысячь фуншо:Ъ. Ся молодая дЪвица 
преисполнена была живБишею за шо бла- 
годарносл!ю; но не ощущала при шомЪ 
онаго шягосшнаго чувстивовант8, которое 
часто наполнаешЪ сердце одолжаемаго 
челов$ка, внушая, сколько, онЬ ниже одол- 
жившаго, Подарки ошЪ руки Аспази 
возвышали душу шого, которой полу- 
чалЪ ихЬ: пошому чшо шошЪ видзлЬ, 
что принимая ихЬ, способсшвовалЪ кЪ 
ея Олагополуч1ю. 
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Для чегожЪ с1я великодушная и чув- 
сшвительная женщина могла д5лашь” все 
кЬ удовольсшию другихЪ, а собственное 
ея было несовершенно? Нлачевная участь 
Шарлошшы , о кошорой она еще проли- 
вала слезы, необходимо приводила ей на 
мысль и Милорда Дервиля. Оша сожал5- 
ла обЪ немь, и не могла не удивляться 
добрымЪ и благородчымЪ его свойствамЪ, 


кошорыхЪ толь много видЗла опытшовЬ. _ 


ВакЪ можно, говорила она, чшобЬ чело- 
в5кКЬ, коего дфисшвтами всегда управля- 
ли разсудокЪ и чесшность, сд$лался сшоль 
виновенЪ вЪ разсужден!и меня? Сердце 
челов5ческое непостижимо ; ибо письмо 
с1е ‚ с1е пагубное письмо будеш Ъ все- 
гала сосшавлашь мое нещасште. 


ТЛАВА БИ 
Фажное пос иен. 


Каролина, не смотря на попечентя 
Аспаз1и, не могла наслаждашься спокой+ 
сшв1емЪ; сердце ея изобрёшало шысазу 
сомннй. Не возможно, говорила она, 
чтобЪ СирЪ ЖамесЪ ошсшалЪ совсфыЪ 
ошЪ моей пр!яшельницы. ВБакЪ можно 
пересшашь любишь МисЬ Гамбури , пре- 
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восходнзЕшую  изЬ женщинЪ 2 — Она 
даже начинала почши думашь, чшо; 
есшьли онЪ способенЪ с!1е сд5лашь: шо 
долженЪ много пошерять вЪ глазахЬ ея. 
Таково было заблужден!е бей чувсшви- 
шельной души, добровольно себя обмаз 

нываёшей. 
Насколько дней спусшя по Возвраз 
‘щен!и двухЪ пр!ашельницЬь ВЪ замокЪ; 
Каролина получила письмо ошЪ СирЪ 
Жамеса Газлея;, или лучше сказашь журз 
налЪ его жизни СЪ шой самой минушы ; 
какЪ он узналЬ ея. ВЪ семЪ журнал 
отданЬ былЪ вБ5рной И ошкровенной ош- 
чешЪ в0 вс$хЪ его чувсшвован!яхЪ. ОнЪ 
не скрывалЪ ни сшрасти своей кЪ Ас- 
паззи,; ни шого, чшо позабылЪ было 
любезн5йшую изЪ женщинЪ, шу самую; 
которая удосшоила отличишь его; 
и ошдашь ему преимущесшво предЪ 
всфми мущинаги. ОнЪ признавался вБ ви- 
нф своей, и просилЪ прощен1я; клянясь, 
что сЪ шой самой минушы ‚ какЪЬ серд- 
це его возврашило свою свободу, он 
посвяшилЪ его ей совершенно , и жЖела- 
ётЪ жишь шолько для шого, чшобЬ лю-= 
бить ее и сд$лащь щасшливою. Сии ув5- 
рен!я прогнали страхЪ и сомнёшя Ёл- 
ролины; и она предалась наконець с0- 
й вер= 
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вершенно пр1яшнымЪ мечшанемЪ о бу- 
дущемЪ своем благополучи. Она хо- 
пла даже ошБ5шсшвоващшь на письмо 
СирЪ Жамеса, какЪ шумЪ ошЪ карешы 
привлекЪ ея вничан!е. Она всшала;, чтобЪ 
посмотрёть › кто пр! халЪ ;` но сколь 
велико было ея удйвлене и замзшашель- 
ство , когда увидёла СирЪ Жамеса Гав- 
лея ‚ которой вышелЪ уже изЪ кареты ; 
и подавалЪЬ руку МисЪ БрандонЪ 2 ВЪ 
с1ю минушу вошла кЪ ней Аспаз!я, но 
‘едва имёла время ободришь свою пр!я- 
шельницу КЪ приняп!ю посфщен!я, о ко- 
шоромЪ уже доложили. СирЪ ЖамесЪ во- 
шелЪ сЪ пр!ашноспию. Просшише ли 
вы мн любезная МисЪ, сказалЪ онЪ Ас- 
паз1и, шу вольносшь чшо я пр!ВхалЪ кБ 
вамЬ, не получивЬ на шо позволения 2 
Добро пожаловать, ошвфчала она, прос- 
шерши руку; дла меня очень пр!ашно; 
&то получаю случай изЪрявить вамЪ все 
мое почшен1е, и вид5шь васЪ сшоль жа 
щасшливымЪ, сколько вы того добсшой» 
ны. Чшо касаешся до Каролины, шо 
смущшаясь и шрепеща, она не выговори- 
ла ни слова на привёшсшв!е, которое 
сдЪлалЪ ей СирЪ ЖамесЪ ; едва она ичё- 
ла сшолько силЪ, чшобЪ обнять» МисЪ 
БрандонЪ.  Аспэз1я взявЪ Сю посл®днНЮю 

за 


зы. ть. 


за руку, просила сЪ улыбкою за собою 
слвдовашь, говоря , чшо она :рно имз- 
етЪ нужду вЬ нзкошоромЬ ошдохновенти: 
Идучи МисЪ БрандонЪ увздомила Аспа- 
зо, чиио СирЪ 1БамесЪ , какЪ скоро уз- 
налЪ о дружбБ ея сЬ Каролиною , шош- 
часЬ позхалЪ вЪ замокЪ, будучи вЬ шомЪ 
ын®н!и, чио чисшота его чувсшвован!й 
окажется тамЪ вЪ совершенной ясности, 
и что любезная его Варолина не усоя- 
нишся болфе о его н$ёжнослти. 
Каролина не долго замфшкала прихо- 
домЪ кБ своимБ пр!яшельницамяЪ; вид 
ея при всшуплен!и кЪ нимЬ, возвёщаль 
удовольств!е ея сердца. Но ‘сте’ удоволь- 
сшв!е было умбряемо пр1ятшною, засш$н- 
чивосш1ю. Чшо касаешся до СирЪ Жа- 
меса, шо по получен!и увёрен1я, что 
его любящЪ н$жно, блисшало вЪ глазах Ь 
его весеме и радость. ОнЪ проводилЪ 
два дни вБ замк5; и одно затруднен!е , 
которое всшр$ёшилось Аспаз!1и при рас- 
положен1яхЬ, ошносишельно кЪ сватьо$ 
ея пр!яшельницы , было шо, чшо Сирь 
`ЖамесЪЬ никакЬ не хошёлЪ принашь 
приданаго. Баролину, говорилЪ онЪ, я 
выбралЪ самЪ: ея сердце и рука замёняетЪ 
мн8 все богашсшво. ЧтобЪ вы ни 
говорили, ошвфшсшвовала МисЬ Гамбури, 
но 
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но десять шысячь ФуншоЪ сшерлин- 


говЬ ‘принадлежашЪ вамЬ, и зы должны 
располагашь ими. Варолина имфешьЬ 
двухЬ сесшерЪ, кошорыя безЪ сомн$нйя 
не будлушЪ сшоль щастшливы, чшобь 
найши мужей сшоль же безкорысшныхЬ; 
какь СирЪ ЖамесЪ; и шакБ пусть они 
вЬ замёну того получашЬ по паши шы- 
сячь ошЪ руки своего ми. а зятя. 


Вся фачил!я Брандонь по!вхала ВБ за- 
мМОкЬ; сердце ихЬ едёа могло выразить 


всю свою благодарносшв; своймЪ шаспи- 
емЪ; своимЪ богашсшвомЪ ; веёиБ они 
обязаны были Аспаз!и , которая сьЬ своей 
сотороны ощущала утшфшительныя чув 
сптвованя, видя всеобщее удовольбшате 
КакЪ пригошовлен!я къ свашьбв много 
занимали ее: шо мало ей ‘осшазалось 
времени кБ размышлен!ю ; каждой ден 
былЪ невымЪ празднествомЬ. Сирь 1Ва-. 
месв ошлучился итолько для ого, чтобЪ 
вс$ пригошовить вБ замк® Гавлей, р 
ему надлежало отвесши ЁВз] ролину по лз 
Свои свашьбы. Дечь для шого о 


: 
ылЬ кБ 24 Окшября, вБ котовой Аспаз 


© 


з1и минешЪ двашнать одинЪ годЪ ; а по- 
шому с1е было сугубе ымЪЬ празднесшвомЪ 
для всБхЪ жителей, почишавшихЬ  врё- 
мя с1е эпохою своего благополучя. Г. 


Савть П. К. Бран- 


БрандонЪ далЪ брачное благословен!е мо» 
‘лодымЬ супругамЪ, и говорилЪ при шомЪ 
весьма штрогательную р$чь У довольсша!е, 
распросшранившееся на ихЪ лицахЪ, бы- 

вврнымЪ предвёст!еяЬ шаспия, котсь 
рымр они вскорз насладятся, 


ГЛАВА ГУШ. 
57 ружеское предп тлиие. 

Илую недёлю продолжались узесе- 
лен!я вЪ замкф; посл чего фамилмя Брана 
донЪ возврашилась домой, и забавы на- 
сшупили не сшолько шумныя. 

ВЪ одно ушро СирЪ ЖамесЪ Гавлей, 
говоря о шасп!и, которое предполагалЪ 
вкушать всегда сЬ шой самой минущы, 
какЪ возложил на себя пр1ящныя узы, 
сказалЪ Аспаз!и, что ему одного шоль- 
ко осшавалось желашь вЬ СвЪфш$, и чшо 
с1е желан!е ошносилось единственно къ 
ней; чшо сЬ шакою любовью и почшен!- 
емЪ, каковыя онЪ имфлЪ кЬ ней, ему 
не льзя было без огорчен!я видБть, 
_вЪ какомЪ волнеши находилось ея сердце. 

Позвольше, любезная пр1яшельница, 
продолжаль онБ, поговорить СЪ вами о 


сей машери. Не одинЪ разЪ я желалЪ 
шого 


того, не гости; безпресшанно окружав: 
ште ЧасЪ, всегда лишали меня кЬ шому 
случаевЪ. Я думаю ; ошвзчала Аспазия ; 
чшо должна васБ выслушашь, о. ЧемЪ вы 
говоришь НИ разсудили; исключая одно ; 
о чемь любезная моя Баролина конечно 
васЪ увёдомила, и вм8сШ8 о шомЪ, какЪ 
бы мо могло бышь для меня ненртялтно. 

Я шребую; сказалЪ  СирЪ Жо месЪ, 
чтобЪ любезная МисЪ Гамбури по3згоз 
Лила говоришь мн$ обо всфмЬ безЪ всл- 
кихЬ условии: 

Лади Газлей всшала. Вы и безЪ ме= 
ВЯ, сказала она; можеше кончишв ваши 
ссоры; и хош8ла вышши. НвшЬ, любе- 
зная Варолина; сказалЬ СирЪ ЖанесЪ; на- 
прошиёЪ ного вЫ ОЧаНЬ МЧ нужиы, чшобБ 
Полкрзвишь мое намвренте. Да ия прошу 
васЬ ; сказала Аспаз:я; неё покидашь м6= 
НЯ: СирЪ 2ЖамесЪ принялЪ. на себя ша- 
кую важность, которая ириводалттЬ меня 
&Ь ужасЪ. КакЪ сударыча! васЪ пцриво- 
дишЪ шо ВЬ ужасЬ, ‘когда говоришЪ 6В 
вами лучшии изЬ друзей вашихЬ 7 Ч$мБЬ 
Я вэсБ могу Увфришь; чо ваше благо= 
полу е для меня столь же драгоцънно ; 
какЬ и мое собственное 2 

Вы слышали; сударычя, продолжаль 
ЭнНЪ; о всшр8ч5 моей вЬ Париж СЪ нез 


ы 
3 
ю 

ыы 

[= 

о 
© 
— 
[4 

и! 


ба На- 


Зиастною Шарлошшою, и какЪ о#а вы. 
вела меня изЪ заблужден!я о Милорд® 
Дергил8, кошораго несправедливо 06-2 
винялЬ я вЬ обман$; неголован1е на се- 
бя савотго и сожалЪе о шомЪ понуди- 
ла мена писашь КЪ. нему ‚, и просить ; 
ч1по6Ъ просшилЪ меня ‘и возврашил Ь 
мн свою дружбу. Ош$шЪ, полученный 
мною, былЪ шаковЬ, какого я шолько 
желашь мМОгГЬ. ОнЪ возобновлялЪ ув$ре- 
н1я о нёжнзашей ко Мнз привязанности; 
и что ни на минуту не преставалЪ лю- 
бить меня, и зэнимашщься моею участью... 
Н+жная и благородная душа его блиста- 
ла вЪ каждой сшрок$ письма его. . Пр!- 
БхавЬ в ны вь ту же минуту 
полет$лЪ я обняшщь сшоль чувсшвишель- 
наго друга, Но сколь Удивился я, и 
какую почувошвоваль печаль, увидёвЪ 
блёдной цвёшЪ лица его и такую пере 
м$ну, которая едва позволяла мнБ уз- 
нашь его? Глубокое уныве изобража- 
лось во всзхЬ его чертах. Прим тивЪ 
мое изумлен!е, увы! другЬ мой, ска- 
заль онф, вса надежда быть щшасшли- 
вымЪ, навсегда для меня изчезла. Я 
сжималЪ его вЬ моихЬ обЪраптахЬ, и 
просилЬ излишь горести свои вЪ сердце 
друга, кошорой разд%лялЪ ихЬ. сЬ нимЬ, 

5 


== 


р — 


вии 


ВИ т 65 —- 
СЕ И: НЫ ВСЕ т 
и можешо ОСЬ мого озлегчить их р, 


НёшьЬ! вскричал онБ, я долженЬ уме> 


4 , . НИ и, ; 
решь ошрь суровосми любезнзишей изЬ 
женскаго пола, и умереть, не ввдая, 

®/ 4 ы ` 
т | 5 ] | 
чмо могь ДИ 


хо встала, 
и ходя въ великомь движенти ПО ГОРНИ- 


«> 


эчг ъх: т р у К е 7 
извинясь, сказала ему, барр. месьЬ, 


мн не возможно боле васЬ слушать. —— 
ОнЪ подбёжалЬ КЪ ней. Дорогая Асиад- 
зтя ! позвольше продолжать, и взявЬ ея 
руку : клянусь вам Ъ, сказалЬ омЪ, чо, 
есшьли удосшои ге выслушать МЕНЯ 


ее одну минушу: шо никогда болза 


не буду говоришь 0 шомЪ. Она сёла 
опять; но столь была разстрогана, чшо 


›инуждеча была прибзгатькЪ снир- 


Ь 
побЪ бышьвЬ состоянти слутшашь, 
ао продол- 
мн, ка- 
онф нав- 


и. свепе- 


подвер- 
т ь и наз яя | ` № 
гнушься всъмь оназносшазь, нежели со- 


тласиться опять видЗть его котда ви- 
будь. ОяБ клялся мнБ всфмБ, чшо есшь 
свято и любезно для сердца  челов5че- 


скаго, чшбо стшрасшь $5 взымЪ была вез- 


гда етоль чиста, какь и на бэзпредБль- 
| Ной 


ной нН.жносши основана и что сердце 
его а. неё могло ль хошя мало 


< 


обидныхЪ для васЬ чувсшвованй. Он 
признался мн$ шолько, чшо во время 
своего ошчаан1я осмёлился открыть вам В 
свою нещастшную страсшь; но что бла- 
тородная и всликая душа ваша просшила 
его вЬ семь непроиэзольномЪ престу- 
плен!и. Такъ И союнн!я в его 
просшила, вскричала Асназтя ; но сколь- 
коЖЬ посл шого должна была разска 

вашься, что была слишком Ь снисходи- 


шельна, в шо время, ка Ъ онЪ признал- 


7Т 


ся миф вр своей н5-жпосши. Я думала, 


9 пто и вЬ душ6 его могла вос- 


тшоржесшвовать надЬ всяким ‘доугимЬ 
чувешвован1емЪ. “И какЪ миб можно бы- 


ло не уважапть, и ве почишатшь шого че- 


ловфка, котшорой любивщи меня, обЪщалЬ 


, 
УбЪгать меня? Признаюсь вамЪ, Сирь 
Ваз иесЪ , зп. а не шолько. просшила 
его вр любви; но даже чувслтвовала, чшо 
жизнь для меня не могла быть дорога 
безЪ чувсшвован1я, кошорое меня при- 
ЛФилало кЬ аи Магкое сердце мое 
занималось шфмЬ, чтоб сшавить шро- 
ны его добродбтелямЪ. Велики Боже! 
вскричалЪ Сирь ЖачесьЬ, какаяжЪ законс- 
преступная рука могла ихЬ испровер- 
гнуть! 


чаж- 


о 


тнуть! Вакая жесптокосердая власть у по» 
шре ебила во зло ваш у дов$рчивосить ! ея 
Вся вселенная, сказала Асназия, не мо- 
гла бы лишишь его моей привязанности. 


ОнЪ одизЪ р азрушилЬ сю прратную ме- 
чту. Ахь! СирьЬ 1БамесьЬ, вы бы должны 
были пошадишь меня вБ семь Е, 
ПОлЛИКО а для моего ‘покоя 


По произнесен:и сихЬ слозЬ источники 
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слезр покашились из глаз] 
не можешЪ сташься, вскричала Баролина, 


бросившись кЪ ней на шею, чшобЪ мо: 


любезная. А-пазя могла бышь праве- 

Я. у щит %? кя т ® Г ие 

длива. мы не должны умножашь МУукь 
5’ 


ея, Моя довфренносшь кЪ Милорду, ска- 
залЪ СирЪ ЖамесЬ,. сшоль велика, что 
я не сымёю подумать, чтобЪ онЪ былЬ 
виновенЪ. Любезная МисЪ Гамбури вь 
разсужден!и излишней сгоей н$ёжносши 

безЬ сомнён1я увеличи зеиЪ его про 
нки. Я благ годарна вамр за ваще, стара- 
не, ошв$чала она; оно есть знакь че- 
сшной и чувствительной дущи; но про- 
шу васЬ сдфлать ‚мн$ одолжеше, СирЪ 
ЖамесЪ, чтобь с1я печальная машер!я 
никогда не входила вцередЬ вЪ наши раз- 

говоры. 
Посл сего она вышла. изЪ комна- 
шы, РазгозорЬ, кошорой имбла, не шоль- 
Ба КО 
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ко не произвелЪ вЪ ней лучшаго о Ми- 
лорд ДерзилВ мнён1я, но и умножилЪ 
ед презр8ыте к нему. Надобно , гово- 
рила она, чшобЪ онЪ ни малишей вЪ 
чувствован!яхЬ неимёлЬ н5жносши, когда 
дучаешЪ ‚ что могу просшишь ему за 
письмо, им писанное ‚, когда оно столь 
обидно, что я не осмБ5лилась цоказашь 
его лу чшей даже своей пруательницз. 
Каролина, не смотря на союзЪ, сое- 
динавштя ее СЪ ‚СарЪ «ВамесомЪ ‚, почи- 
тала за нескромносшь изфасниться СЪ 
нимЬ о пиьмБ, о кошоромЪ лумала, 
что оно везьма обидно для Аспази. И 
такЬ, и посл разговора ©Ъ ней, онЬ 
не зналЪ, какое, поеступлен1е ‚сд$лалЪ 
другЬ его ; но не покидая желан!я ви- 
дБшь его невинным, онЬ рёшился сЪ- 


$здишь КЬ Лади Аннё Траверсь. ОнЪ 


+ 
ь 


не обьязилЪЬ жен о. своемЪ намбрени , 


‚а сказал только, чшо важное дБло шре- 


бовало его присущсешв!е вЪ город, и 
могло кончиться в два или шри дни. 
Открывшись „Лади Аннз, он] над ялся, 
чшо имя больше власти надЪ разумомЪ 
МисЪ Гамбури, она можешЪ получишь 
ошЬ ней обЪаснен!е. По пр!$з4д$ вЪ 
ЛондовЪ онЬ шошмчасЬ посфшилЪ сю го- 
споху. МилораЪ Дервиль шакже у ней 

| нахо- 


" находился. ОяЪ увфломилБ 0 стоихЬ 


покушен!яхЬ преклонишь МисЬ Гамбури 


и о маломЬ вЪ шомЬ усиёх8. — Милордь 


Дервиль былЬ вновь пораженф шоликою 
суровостью. Онь `^изчислялЪ всВ свои 
прошедшие посшупки, и не находилЬ 
ничего, зЪ чемЬ бы могБ счипташь себя 
виноватымЬ. Тешка его, хошя и распо- 
ложена была ему в5ришь ; однакожьЬ ска- 
зала, что не иначе берешся за с1е д48- 
ло, какь сЪЬ шакимЪ услошемЪ, что, 

естьли МисЬ Гамбури имзла справедли- 
выя причины на него жаловашься ; шо 

она всзми силама будешь защищать ее 

прошивЬ него; но естьли онЪ не вино- 

ваш, шо не мензе уношребииЪ все , 
| чшо шолько можешь, чиобЪ произвесть 
|. примирен!е. ГосподинЪ ТраверсЪ, давно 
желави!й видЪшь дорогую свою Аспаз!ю , 
предложил сесшр$ оширавишься немед- 
ленно вЬ замокЬ Гамбури } и вакЬ она 
согласилась на шо‘ охошно, шо они 
взяли СЬ собою и маленькую Анну, кошо- 
рой было шогда полтора года. СирьЬ 
МамесЪ, чшобЪ не дознались о причи- 
н5 его пушешесптв1я, по$халь напередЪ, 
и прибылЪ вЪ замок за день прежде 


до Лади Анны. ‚Аспаз!я возвращалась сЪ 
прогулки верьхомЪ, какЪ увид$ла карешу, 


В 5 по- 


поворошившую. къ подЬ$зду. Первой 
предмешьЬ, ее поразив, была маленькая 
Авна., Оча: не могла ни мало опознащь- 
ся ВЬ семь миломЪ робенк$. Почувст- 
вовавЬ весьма сильное дзижен{е , онд` со- 
шла шошчасЬ сЪ лошади, и подходя къ 
кареш$®, увидзла ясно Лади Анну и ея 
брата. Сей послёдней лишь только вы- 
шелЪ, шо и бросился кЬ ней вЬ руки. 
АхЪ! моя любезная Аспазта ! говорилЬ 
онЪ, прижимая кЪ своей груди СБ чувсш- 
вован{ями нзжнаго ошца, наконецЬь я 
шебя опять увидёлЪ. Л.ди Анна обняла 
ее шэкже сЪ величайшею нёжностшью. Мачв 
больше не; льзя было, говорила она, 
прошивилься о желаво васЪ видфшь. О 
мой любезный другЬ! мы ни на мину- 
шу че преставали любить васЪ. Чув- 
сшвительная Аспаз!я была шронутша да- 
же до слезЪ расположешемЪ друзей сво- 
ихЪ. Она легко примф$шила, чшо що 
былЪ заговорЬ СирЪ Жамеса; но мож- 
ноль было ей за шо сердиться на него ? 
ВпрочемЪь и визишЪ Лади Анны ни ма- 
ло не могЬ показаться ей вЬ с1е время 
по. чему - либо вр глазахр свЪпта прошив- 
нымЬ; она могла полагаться на нее во 
вВсБМЬ, чшо ни касалось до чесшносши 
и благоприсшойносши; и шакЪ ни о чемЪ 

боле 


болЗе не почышляла, какЬ наслаждаться 
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кошорую внушало во нее при- 


Га «/ 


4 ®. р ам © № (У узо 
сушсте нёжныхьЬ друзей. Она сшокра- 
®/ 


а. 


во Ц$ловала А ннушку ,‚, кошорую на- 
учили выговаривать ел имя, и копторая 


ласкалась КЬ ней со всёми пр1тяшносшя- 
ми невиннаго своего возраста, День 
поотекЬ вЬ засвидВшельстшвовантях Ъ н5ж- 
нишей другЪЬ ко другу привязанвости ; 
и Аспази жилище ея показалось несра- 
вненно лучше, для шого что украшали 
его друзья, 


з/ 


ти $ 


ПЛАНА: Ре 
Обб яснее. 


Надругой день, пошчасЬ посл зав- 
птрака, Лади Анна взяла Аспаз!ю подЪ руку, 
и просила се показашь свой зв$ринець, 
Илдучи туда, они товорили о всяких 
мВ лочахЬ; когдажьЬ дошли до небольшой ро- 
шипы , шо Лади Анна предложила сБешь. 

Хошя МисЬ 
вид ть, чшо будешЪ предмешомЪ’` разго- 


/ 


`амбури и могла пред- 


вора; однакожЬ ни мало не ощущала сшо- 
лько замфшашельстшва, сколько бы ей 
опасаться шого должно было. БезЪ со- 
ынБнтя швердосшь ея намёреши придовз- 

. ла 


ла ей болфе силы. Она р8тилаоь нико- 
гда не ошстшупашь ошЪ оныхЬ, и из- 
бразЪ Лади Анву судльею своихЪ носпгу- 
покЪ, не скрывашь ошЪ нея ничего. С!1я 
престарВлая дама начала тёмЪ, скол 
тяжело было ей переносишь долговре 
менную СЬ Асчазею. разлуку; но при- 
совокупила она: я переносила ее шер- 
ПБлизо ‚ не сомиёваясь, чшобЬ ваши по- 
ступки не были слёдетшнемЪ  зр8лаго 
разсужден!я. Аспаз1я, не ожидая ошЪ нея 
вопросовЬ, тошчасЪ начала свое пов$спЕ- 
возан{е сЪЬ шой самой минуты, как 
увядБла вЪ первой разЪ Милорда Дервила; 
на ошдала  в5рной ошчетФ во всБхЬ 
своихЬ чувсшвован1яхЪ; не ‘скрыла ни 
силы, ни продолжен1я оныхЬ; и лдошед- 
ши наконенЪ до шого б5демвеннаго пи- 
съма, кошорое составило ея нещаспие и 
распросшраняло на осшашохЪБ ея жизни 
горесть и прискорбе, вынула его изЪ 
записной книжки, и ошдала ей, проливая 
источники слезЪ. 

“Лади Анна. взяла письмо, и какЬ 
начала читать его, по Аспаз:я вышла 
изЬ лёску, чшобЬ прохладиться и успо- 
коить себя. Сердце ея чувсшвовало уни- 
жене при шоликихЪЬ знакахЪ слабости. 
`Лаза Анна, пораженная ужасомЪ при чше- 
НТИ, 


жи письма, едва могла его окончишщь ; она 
кликнула А `пазю съ живост!ю, и б5гу- 
чи 9 на в-шр$чу , боосилась ей. на щею. 
НВ: Ь, душа моя, говорила она, се безче 
сшное письмо не ошЪ Милорда Дервиля: 
э110 совсвмЪ не его почерк. Что вы 
говорише,, вскричала Аспаз{я, побл5днБвЬ 
и шрепеща ? Вакой злодЗй могЬ осмфлить- 
ся..... ВЪ нещшаснию я очень знаю сего зло- 
изя, прервала. Лади Анна! ВакЬ можно 
было, чтобЬ онЬ до такого сшепени 
унизилЪ священное имя отца |! Н > бла- 
годарю НебесамЬ, племаязникЬ мой неви- 
нень. -— МожемЬ ли эпо быть, ска- 
1 


зала Аспаз:1а2 АхЬ! не о. тавляйяше меня 


вЬ сомнён!и, чшобЪЬ д могла возв а пиш 
ему мое почшеше и н-жносшь ! Пусть 
лишусь а всего прочаго, вЬ жизни, Я тре- 
бую только сей шастшливой изв сшвосши: 
одна она сосшавишЪ мое благополуч{е. — 
й могу, продолжала Лади Анна, увЗри 
васЪ вЪ справедливосши ‘того; у меня 
эсшь вЪ карман письма ошЪ моего пле- 
мянника. Она и вЬ самомЪ дл вынула 
много писемЪ, и не шрудно было усмо- 
тр3Ъть,‚ чшо почеркЪ ихЬ весьма ошли- 
чался ошБ шого, кошорое писано было 
КЬ Аспаз1и; но сличивши его сЪ другимЪ, 
‚бери писалЪ недавно 
к 


кошорое ГрафЪ Ка 
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кБ Г. Траверсу. Аспаз1я не могла боле 
сомнБвашься, чшобЪ неонЪ сдёлалЪ оной 
ужасной поступокЬ, хошя рука н$сколь- 
ко иперем$нена быля; олнакожЬ не шакЪ; 
чшобЪ узнашь ея не можно было. ВБсе 
с1е приключен!е казалось ей сномЬ; ош Ь 
коего боялась оча пробудиться. Надежду, 
побелившаяся опяшь вЪ ея ее ‚ про= 
изнела В ней шакое волнен{е, которое 
довольно было мучительно. 

Но по обЪяснен!и всего КОгГАЯ 
друзья собрались вм5сш® : 
взаимныя поздравлен1я но 
аАасцгл ива го открыт [Я 
особливо изЪЯвилЪ нсобычайнтую радость: 
`й: ТраверсЪ выпросилЬ у сесшры ойсв- 
мо, по причин8 кошораго сттоль неспра- 
ведливо обзиняемь быль его племянчик В. 
Я хочу н$сколько ошомсить, говорилЬ 
он; а пришомь и в ЗВИГПЬСЯ. 


Едва онЬ 


подЪ$хала кЬ кумль 
Я 


‘благослови Б ше б 
онЪ Аспаз?и, взявБ ея руку, поже 


; АОЧЬ МОЯ, 


щастливаго пущи: ВудажЬ вы и 
скоро $деше? Не ужЬли вб Лондон??? — 
ТакЪ душа моя! На у УЖ ли шы дуяа= 
ешь, Что могу оставишь доле вЪЬ уны- 
ни евосго племянника? Право нёшЪ} 


за шо УёЗрь меня, что примешь его 
хорошо. Сказав с1е, и не ожидая ошЪ 
нея м онЬ с5ЛЬ ВЬ коляску ипо- 


скакал ор, 


ТЛАВБВА Г 
Заклю сене. 


Лошади едва могли ошВБчашь нетер- 
пВливости добраго Траверса, которой 
не хош$®л5 осшанавливаться ви для чего, 
ч-2обЬ поОзсшЕ, Или выспап!ься, до шЪхьЬ 


- - г Ра > * 
поро, пока прибыль. вЪ У/ортман8 Сява рб, 
ОнЪь нашелЪ своего племанника вЪ лихо... 


а но какЬ она происходила `ошЪ 


›лнен!я и сшраха, что друзья его не 
ме вЬ возвращен!и добраго ему ошЬ 
Аспази мнён!я: шо Г. ТраверсЪ пола- 
галЪ, чшо шакая лихорадка не долго 
продолжился. КакЬ скоро Мило раАЪ Д р- 
виль его увидёлЪ, шо и ий побБ. 


жалЪ ему ‘на всшр$чу ; но примёшизЪ 
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вБ лиц его шомносшь и великой безл по- 
РядокЬ вЬ плапьз, спрашивалЪ сЪ. жа- 
ромЬ о его зАоровьз. Я довольно здо- 
РовЬ, ошв5чалЪ онНЪ; но кой чоршЪ на- 
доумилЪ шебя дашь мн такую комми- 
сю ? ТакЪ! вскричалЬ горесшно Дервиль, 
я напередЪ уже зналБ, чшо шруды’ ва- 


ши 


ши будушЪ напрасны. -—— Скажи пожалуй; 
о чемЬ шы думалЪ племянничекЪ , когда 
писалЬ эпо письмо 2'На, прочишай его} 


шы, я думаю, легко об немЪ вспомнишь?” 


ОнЪ прочиталЪ письмо, и пришелЪ 
вЪ величайшее зам ша: пельсптво. -— НЬтЬ 
сказалЪ онЬ наконець, сроду я не пи- 
сызалЬ кЪ МисЬ Гамбури; я никогда не 
мОгЬ на шо ошважишься, Но какБ вы, 
дядюшка ‚ могли тому пов5ригль , знав- 
ши что эшо не моя рука. ВБакой злодфя 
осмёлился написашь это проклашое пись 
мо. И мы будшо его не знаешь, сказ 
залЪему дядя? Тогда разсмопго6вЬ ио приз 
л&жн8е чершы , онЬ не могЬ болфе со. 
мн=$5вашься, чшобЬ не раф_фЪ Барбери 
писалЪ его. '’О мой родишель! вскричалЬ 
он, какЬ вы могли  позабышьв сбоя дд 


такой сшепения, и упот ребить такую 
хишросшь, чшобЬ сдзлашь меня посл$д- 
! 


нимЬ подленомЬ2 Боже мой СКОЛЬКО 


МисЬ Гамбури должна была презирать 
меня, меня ненавидфшь 2 Чо’ дадю- 


г. т 
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шка! выведенчаль она совсёмЪ  изБ 
заблужденя 2 Доброй ТраверсЬ ра. 
сказалЬ ему шогда все произшедшее ‚, и 
примолвилЪ наконень, чшо не сомн$вал-. 
ся, чшобЬ н»5»жная Аспаз1я не принела 


его еЪ радосшью. Дервиль хоШшёлЬ уже 


быть у ногЬ ея; но его дядя сказалЪ ему; 
что хош$лЪ еше пофсшь и выспашщься , 
прежде нежели по$дишЪ вЪ замокЪ Гам- 
‘бури, а пришомЪ и спашь не ляжешЪ 
прежде, пока не повидаешся. сЪ. любез- 
нымЪ своимЪ зяшемЪ, сЪ ГрафомЪ Бар- 
бери. 

БЪ самомЪ д$лБ по бЗаЬ н®околько, 
онЪ побфжалЪ кЪ нему, хошяа племан. 
никЪ и удерживалЪ сего всячески. НашедЪ 
‘стараго Лорда вБ посшелв, одержимаго 
подагрою, онЪ. началЪ пошчивашь. его 
самыми Фдкими насмфшками, обЪясиая, 
сколь удивлался шому, чшо шакая дБ 
вида, какЪ МисЪ `Гамбури, кошорая 
имБла сшолько же. вкуса, какЪ и разсуд- 
ка, могла ошвергнумь блисшашельныя 
предложен!я, имЪ учиненныя, Но принявЪ. 
по шомЪ видЪ важной, онЪ бросилЪ кЪ 
нему -на посшелю подложное письмо. Те- 
65 не было нужды, сказалЪ онЪ, ирибб- 
ташь къ сей посл$дней хитрости , чиго< 
бы сд$лашь себя подленомЪ вЪ глазахЬ 
вселенной! Чшо касаешся‘ до. меня, шо я 
не признаю шебя своимЪ родсшвенникомЪ 
м сердечно сожал$ю о племянник$, чЧшо 
пты ему ошецЪ. Прощай! Наслаждайся какБ 
вЪ нравсшвенномЪ, шакЪ и физическомЪ 
смысл плодами добраго своего поведен!я; 


_ Састь ЦП. А ме 


-.-—-+ 


х надВюсь, чшо болфе вЪ жизни сЪ шо- 
бою не увижусь. 

ОнЪ вышелЪ за симЪ немедленно, и 
возврашившись КФ племяннику, обёщалЪ 
бышь гошовымЪ кЬ ошЪ$зду завшра вЪ 
пяшь часовЪ поушру. МилордЪ Дервиль 
не могЬ уснушь ни на минушу; оыЬ 
од$лся до свёшу, и ожидалЪ сЪ нешер- 
изливоспИю минушы олгЬ$зда $ наконець 
они пофхали. ВЪ продолжен!и дороги 
разговорЪ былЪ спремишеленЪ и жарокЪ. 
МилордЪ Дервиль не мог ум$ришь вос- 
торговЪ своей радосшр, помышляя о 
свидан!и СЪ любезнох Аспаз1ею; одна- 
кожЪ, говорилЪ онЪ своему дядЪ, худое 
мнён!е, кошорое она шакЬ долго обо 
мн пишала, можешь бышь охладило 
сте сердце, вЪ кошоромЪ я находилЬ 
прежде шолико доброшы и чувсшвишель- 
мосши. Г. ТраверсЪ ободрялЪ его, и 
изображалЪ живыми красками предсшоля- 
щее ему благополуче. Никогда, воскли- 
кнулЬ онЪ, не было сшоль совершенна- 
го шворен!я, какЪ МисЪ Гамбури; она 
досшойна шроновЪ и почшен!я ошЪ 
всей вселенной. Сердце Милорда Дер- 
виля поглащало СЪ жадносп!ю вс5 сш 
‘похвалы ; но языкЪ его едва имзлЪЬ спо- 
собносшь обращаться: приближеше кЬ 
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замку Гамибури произвело такое волне. 
ы!е в душ8 его, которое занимало по- 
чти дыханГе. 

Не вЪЪзжая вЪ замокЪ, Г. ТраверсЪ 
желая удивишь скорымЪ возвращен!емЪ 
молодую свою пр!яшельницу ‚ вышелЪ сЪ 
племянником изЪ карешы. Одна Лади 
Анна ихЪ увид$ла, Она побфжала имЪ 
на всшр$чу, и бросившись вЪ обЪяпия. 
Милорда Дервиля: небо справедливо » 
другЪ мой ‚ говорила ему, пошому что 
наконецр двлаешЪ шебя щшасшливёйшимЬ 
изЪ смершныхЪ. Она повела ихЪ по 
шомЪ вЪ зв$ринець, гдБ Аспаз1я была 
СЪ маленькою Аннушкою. МилордЪ Дер- 
виль шелЪ по сл5дамЪЬ своей шешки и 
господина Траверса. Они подошли шихо 
кБ рошиц® , тд Аспаз!я сидёла, держа 
на колёняхЪ любезную Аннушку, и при- 
жимая КЬ своему сердцу. Милое изо- 
бражен!е любезнфишаго человВка, гово- 
рила она, научи меня, какЪ мн попра- 
вишь свою несправедливость 2 О! какЪ я 
предЪ нимф виноваша! просшишЪ ли 


‚ФнЪ меня когда нибудь? — Пусшь на- 


учишЪ она лучше щасшливаго ошца сво- 
его ‚ вскричалЪ Дервиль, изобразишь вамЪВ 
безпред®льную н5жносшь и благодарность 
его ! и, упадши предЪ иею на колёни , 

Л = пре- 


продолжалЬ: одна ‹1я минуша, любез- 
нзишая Аспаз!я,. заглаждаетЪ вс$ мои 
прошедш:я хгоресши. По шомЪ взявЪ ея 
руку, покрызалЬ шысячами поцёлуевЪ. 
Аспаз1я обфяша шрепешомЪ, смошр$ла 
одникожЬ на него СЪ н8жносшо. Я 
очень много сшрадала, сказала она, ко- 


‚тада думала ‚› чшо вы виновны, и очень 


щасшлива шеперь, чшо могу возвратить 
вамЪ свое почшен{е; я не ‘могу. сказать, 
свое сердце: увы! вы имЪ всегда владб- 
ли, не смошря на шщешныя. усил!я раз- 
ума. Такое увБренше привело Дервиля 
вЬ величайшее восхищен!е ; -онЪ заклю- 


чилЪ ее ВЬ свои обЪяпия, шакЪ какЪ и. 


маленькую Аннушку; давалЪ имЪ свяшен- 
нзинИя имена, и присовокупилЪ шыся- 
чу узБреши о в$чной любви. Слезы ши- 
хой и сладкой радосши шекли по щекамЪ 
нёжной Аспаз:и. Они возврашились ВЪ 
замок, гдз СирЪь «КамесЪ и жена его 
имзли удовольсшв!е ихЪЬ поздравишь. Ве- 
селе было общее, всёхЪЬ сердца были 
довольны. (Пр&здЪ  Милорда Дервиля, 
извзсп!е о скороимфющемЬ посл довашь 
бракосочентанти его сЪ МисЪ Гамбури шош- 
часЪ разнеслись по вс$му узду. Они по- 
лучили со вс5хЪ сторонЪ н8ёжныя и искрёен- 
нФилия поздравленя. Аспаз!а столько 

была 


— ТОТ мег 
была любима, что не льзя. было не уча“ 
ствовашь вЪ ея благополуч!и. Между шзыЪ 
Лади Анна думала, чшо вЪ разсуждени 
‘благоприсшо иноеши надлежало ошложишь 
бракБ ‘до Декабря м$5сяца, вЪ кошорое 
время исполнишся дв шреши года носл8 
смерши Шарлошитиной, Она говорила, чпго 
промежушокЪ сей можно было наполнить 
по$здкою вЪ Баш, что брашЪея и МилордЪ 
Дервиль наймушЪ шамЪ особливой домьЬ, 
и чшо с1е не помфшаетЬ ‘однакожЪ прово- 
дашь дни высш, Предложен!е с1е бы“ 
ло всБми приняшо ; но до ошЪЬЗзду изь 
замка Дервиль ходилЪ-сЬ Аспаз1ею вЬ 
небольшую долину, Какая радосшь! ка- 
кое восхищен!е для добродушнаго сшари- 
ка Гринвуда, когда увидёлЪ онЬ любез- 
наго своего благодфщеля и прелесщную 
Аспазро! О! вскричалЪ- онЬ, я жилЬ до- 
вольно, я могу умереть ‘теперь сЪ ‘по- 
коемЪ. НфшЪ, еказалЪ Дервиль `сЪ жа. 
ромЪ , и взявЪЬ его за руку, нвшЪ\ сша- 
рой идругЬ мой, надобно жишь, чтобЪ на» 
слаждашься удовольсшаемЪ вид шь меня 
шасшливымЪ супругомф сей обожазмой 
особы ! О! сказалЪ сшарикЪ, наша през 
лесшная-тоспожа не должна ни на мину- 
шу ‘ошкладывань вашего благополучйя, 
Она покраси$ла, и обЪявивЪ ему, чи 
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мног!я причины еще на н5кошорое вре- 
ия шому препяшсешвовали, СЪ величай- 
шею чувсшвишельноси!ю присовокупила, 
чшо никогда не позабудешЪЬ шого, чшо 
во время т5сныхЪ ея обсшоятельсшвЪ 
МилордЪ Дервиль сдёлалЪ ихЪ совершен- 
но щасшливыми, и чшо свёдБшШе о шомЪ 
было для нея великимЪ ушёшентемЪ. 
Они осшавили сихЬ добрыхЪ людей по- 
сл8 шысячи благословен, внушаемыхЬ 
благодарными ихЪ сердцами. `Дервиль 
каждой день находилЪ новыя прелесши 
вЪ любезной своей Аспаз!1и. ВЪ еамомЪ 
АЕЛЕ чистая радость, которою было 
исполнено ея сердце, оживляла всБ чер- 
шы ея, и придавала имЪ небесную вы- 
разишельность. ДухЪ ея воспрёялЪ пре- 
жнюю свою веселость , но всегда умБря- 
емую чрезвычаиною чувсшвишельносш!ю у 
а сте д8лало, чшо не льзя было слушать 
ее безЪ нБкошораго восхишеня. НБж- 
ные любовники провели шри м5сяца вЪ 
Баш$ посреди друзей своихЪ; ничего 
не досшавало кЪ ихЬ благополуч!ю, по- 
шому чшо они вид$ли приближен!е шо- 
го времени, вЪ которое будушЪ соеди- 
нены на вёки. А с1е предсшавлен!е д5- 
лало имЪ дни очень прряшными. Нако- 
мсевЪ минуша возвращен!я вЪ замокЪ 
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Гамбури насшала, и они ошправились вс% 
ви$ сш. Фамил!я БрандонЪ сл$довала за 
ними, и МилордЪ Дервиль имёлЪ удо- 
вольсшв!е подвесши кЪ олшарю владычи- 
цу всёхЪЬ своихЬ желан! , женщину из- 
бранную его сердцемЪЬ; наконецЪ шу, 
которая одна могла сосшавитшь его ща- 
сп!е на землё! Когда вышли изЪ цер- 
кви : шо маленькая Аннушка бросилась 
на шею КЬ Милади Дервиль, и давЪ ей 
пр1ашное наименоване машери, произ- 
вела вЪ ней сладосшнвйш!я чувсшвован!я, 
какихЪ она никогда еще не ощущала. ТакЪ, 
ты будешь всегда моя дочь, любезнзйшая 
дочь, говорилаона, сжимая еевЪ своихЪобЪ- 
яиияхЪ ! МилораЪ ДервилЪ, СЪ слезами 
умилен!я ‚ прижималЪ ихЪ шу и другую 
кЪ своему сердцу. ШЩасшливый ошецЪ, 
тасшливой мужЬ! воскликнулЪ онЪ. ВошЪ 
мои сокровища, мое богашсшво: больше 
я не желаю! | 

Мног!е дни прошекли вЪ праздне- 
сшвахЬ, ошносишельныхЪ кЪ браку ; по 
шомЪ прешедши кЪ спокойнёйшей жизни, 
наши супруги сЪ пр1яшносп!ю наслажда= 
лись привязанноспИю своихЪ друзей, лю- 
бов1ю своихЪ подчиненных, и всегда но- 
вымЬ удовольсшвемЪ дзлашь добро во 
зсемЬ просшрансшв® своихЪ владнйй, 
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